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. O mogdućojidejJnoj
 Rorisnosti esfefike.
Ako bi jedan mali popularno-

naučni ogled, pre o mogućoj iđej-
noj korisnosti nego o „zađacima“
estetike u ovom vremenu krupnih
mjsaonih i osećajnih preorijentacija,
valjalo otpočeti — po uobičajenoj
i logično opravđanoj praksi kom-
ponovanja takvih eseja — kratkim
uvođdmnim ođelikom, ja „bih sledeći
esej otvorio primedbom da u ve-
likoj, brojnoj porođici „posebnih

danas postoji neka #vrsta
hijerarhijskog poretka, različitost
postoječih posebnih nauka po nji-
hovim postignućima, po stepenu
njihova razvića, „uzrasta, zrelosti.
Ta raznolikost efikasnosti i ostva-
renih dostignuća pojeđinih' nauka
proizilazi, naravno, ne samo iz ra-
zličjtosti predmeta i pojava, ŽČiji
prirođdu i svojstva „pojeđine por
sebne nauke „istražuju nego i iz
raznolikosti metođa koje je mo-
guće upotrebiti na raznolikom ma-~
terijalu kao objektu naučnog ispi-
tivanja; pa kako su izvesne poja-

ve objektivnog sveta stvarnosti
konstantne i jedva nešto malo
promenjene pređ dugoročnom, vi-
ševekovnom radoznalošću čoveko-
vog ispitivačkog duha, prirodno je
i normalno da su nauke koje traže
zakonitost u tim pojavama daleko

~ više zakoračile unapred: nego Sto
su to mogle postići maprimer hna-
uke o silno promenljivoj i velikim
razvojnim preobražajima .podlož-
noj samoj ljudskoj svesti. Tako i

imamo danas zanimljivu i skoro

paradoksalnu situaciju:da je astro-

nomija, sa matematikom kao svo-

jom podlogom i sa tehničkom pri-
menom njenih istraženih i prak-

som proverenih principa, na da-
našnjem stupnju razvitka, daleko
razvijenija od naučne psihologije,

drugim rečima, da o zakonitosti-
ma kozmosa možemo danas sa ve-

ćom egzaktnošću raspravljati ne-
go o zakonitostima u procesima
naše sopstvene, ljudske svesti.
Mi ćemo ovde zaobići već' kla-

sičnu, tradicionalnu podelu nauka
na egzaktne, prirodne ı društveno-

političke, pošto se ta Klasifikacija
zasniva na raznovrsnosti ispitiva-
nih oblasti života i pojava, na
raznovrsnosti samih predmeta (ob-

jekata). istraživačkog posmatranja,
a za našu temu taj kriterium O-
Staje. irelevontan. „Zadržačemo so

za trenutak na posmatranju činje-

nice da su neke nauke, na današ-
njem stupnju svog razvitka, stigle
tek na stupanj opisnih, deskriptiv-
nih nauka (grafija — tip). Neke
druge nauke dospele su do razvoj~
nog stađiuma teleoloških, norma-–

tivnih, praktičnih, tehničkih ibi
političkih disciplina, i njihove „za-
konitosti“ nisu ništa drugo do
primena nekih uočenih principa u

 

   ya

razvitku prirođe, društva, čoveka
(nomija-tip). Treći. tip čine čisto
teoriske nauke, one ma najvišem
stupnju razvitka, nauke koje su
uspele da pronađu i formulišu za-
kone od opšteg i trajnog važenja
(logija-tip).

Estetika, posebna nauka na ko-
joj se zaustavljamo, prerasla je
stadium opisnih nauka i nalazi se,
danas, · negde na usponu od pri-
menjenih, teleoloških, normativnih
nauka ka grupi teoriskih „nauka.
Na, mama je, današnjim , ljuđima
(posmatračima, „ispitivačima, mi-
sliocima, „estetičarima), da je u
nienom restu pomognemo, da joj

omogućimo utvrđivanje konstant-
nih zakonitosti u oblasti pojava
koje ona ispituje, no mi to može-
mo postići jedino „pod - uslovom
ako se potpune oslobođimo od me-
tafizičkih i dogmatskih postavki
koje su za estetiku važile u peri-
odu bujanja idealističke filozofije,
ali isto toliko i pod uslovom da se
sasvim  „emancipujemo od vulgar~
no~materijalističkih,  mehanicistič-
kih, estetsko-„hermeneutičkih“ i
pogotovu bpragmatističkih „teorija“,
među kojima je poslednja išla ta-
ko đaleko da je i umetnost i e-
stetiku svesno podređivala potre-
bama i zadacima ~ dru-
štveno-političkih prog - iak-
tika. Usto, tek kada budemo tač-
no shvatili, šta su zapravo objekti
estetsko-naučnog istraživanja, do-
kle se prostiru granice njene ispj-
ijvačke  „nađležnosti, u čemu je
njena zavisnost od psihologije a u

čemu njenma specifična  samostal-
nost u odnosu na tu drugu poseb-
nu nauku, porašće izgledi za nje-
no uvršćivanje u red čisto teoret-
skih, oeksplikativnih nauka logija-
tipa.
Prva i možda najčešća greška

koja se danas čini pri. određivanju
specifičnog domena estetičke na-

uke jeste njeno ograničavanje, na
svet umzinosti. Istina je. da su

umetničke slike svake vrste (ver-

baine, likovne, tonske, plesne, po-
zorišne i filmske)  „najrasprostra~
njenija'obiast estetičkih .do-

življaja,i u stvaranju i u konsu~-

miranju umetničkih dela, sazdanih
vazda iz odgovarajućih, specifičnih
umetničkih slika (poetskih metafora.
proznih opisa, grafičkih i slikar-
skih kombinacija linija i boja, va-

jarskih muodđelacija „raznih masa,

tonskih struktura i plesnih, pla-

stičnih figura), ali pošto je pred-

met istraživačkog posmatranja e-

stetičke nauke jeđan određeni tip

ljudskon đoživljavanja čulnih sen“
zacija i doživljavanja pretstava
tih senzacija u čovekovoj svesti,
a te posćbne, kvalitativno speci-
fične doživljaje ljudska svest ima

  

Stvaranje nečega novog, neče

ga što miukom slučaju mne pret-

stavlja nastavak i što se ne osla-

nja ni na kakvu tradiciju, znači

poduhvat isto toliko značajan ko-
liko i odgovoran. I, ako se uzme

u obzir i to da je svako nastaja-

nje novog propraćemo nedostat-

kom iskustva a samim lim i me

brojenim teškoćama koje se tom

novom isprečuju ma pulu, onda

čitav taj podubyvat dobija i šire

dimenzije. A. ako je Io movo, za”

četo u „oduševljenju, svojim po“

stojanjem potvrdilo da su svi U

loženi napori doneli i ozbiljne

rezultate, da je tim novim Život

obogaćem i da je postao sadržaj“

niji, onda se mora uz 5ve ostalo

iskazati puno ,pošlovanje onimz

koji su svu ambiciju i darovitost

uložili u ostvarenje tog podu

hvata. RE

To smo obavezni da učinimo |

ovom prilikom kada beležimo de-

ranje nečega potpumo novog,

i u prirodi, i u društvenoj stvar
nosti, i „u đddelatnosti sopstvene
mašte, nužno je da se kao pred-
met estetičkih ispitivanja priznaju
i uvaže estetički doživljaji na ko-
je se ovde. misli, odakle bilo da
oni dolaze. Va

No, o kojim je doživljajima za-
pravo reč? — O čulnim opažanji-
ma i reprođukcijama tih opažaja
(ili_ slikama

·

mašte o·mogućim, za~
mišljivim  aoopažajima, na pr.” pri
slušanju nečijeg govora), koji nas
nagone na uopštavanje, na naslu~
ćivanje ili čak i sasvim jasno ot-
krivanje u njima jednog dubljeg i

 

šireg smisla no što je samo njiho-
vo konkretno značenje, dakle, o
doživljavanju čulnih utisaka! kao
pojedinačnih potstrekača i zname-
nja jedne idejno=emocionalne·' kli-
me duha, kao konkretnog ispolja-
vanja jednog opšteg stanja svesti
koja ima svoju određenu 'životnu
filozofiju, svoju, društveno-moral~
nu orijentaciju, svoju. idejnu !i e~
mocionalnu „atmosferu“ u odnosu
prema stvarnosti, životu, drugim

ljudima, samoj sebi. Reč je, dakle,
o doživljavanju čulnih utisaka kao

Nastavak na ?7 strani
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ZNAČAJAN JUBILEJ ~
Dešetogodišnjica časopisa „,Jeta. e re“

setogodišnjicu poslojanja · časopi-

sa »Jeta e reć, prvog književnog

časopisa ma šiptarskomjeziku

kod nas, koji za afirmaciju šip-

tarske nacionalne manjine na kul-

turnom području ima takav zna-

čaj koji mi savremenici danas

možda i ne možemo dovoljno da

sagledamo, i koji samim svojim

postojanjem potvrđuje ispravnost

politike koju naša zemlja vodi u

odmosu „na nacionahe manjine
uopšte. .

U uslovima koji su nastali po-

sle rata, kada je na Kosovu i Me-

tohiji svaki poduhvat značio stva-
kada

je u svemu šio se poduzimalo

trebalo biti prvi, i kada je tre-

balo rušiti sve što je do tada ve-

kovima omalovažavalo tamošnjeg

čoveka, pokretanje književnog ča-

sopisa ma šiptarskom jeziku bio
je samo jedan od mnogih poslo-
va usmerenih ma potpuni preobra-
Žaj tog dela naše zemlje. To či-
lavo ostvarenje izgleda daleko
veće ako se zna da je začelo la-
mo gde se mekada nacionalma
pripadnost nije smela glasno izgo-
voriti, 'gde se mepismenosi sma-
trala normalnim stanjem, i gde je
siromaštvo i bespravlje bilo pro-
glašeno za jednu vrstu odmazde
mad nedužnim stanovništvom. NMa-
ravno, sa takvim nasleđenim sta-
mjem, kada ma jeziku kojim je
govorilo hiljade ljudi «nije bila
mapisana ni jedna reč, kada je
bilo omemogućemo me samo stva-
ranje bilo kakve kulture nego
osporavano pravo da se bilo ka-
kva kultura može stvoriti, pojava
književnog časopisa bila je isto

riski događaj. I eto, na tom po-
dručju koje je nekada na karta-
ma obeležavano tamnim površi-
nama, za deset godina izrasla je

· literatura koja, vitalna i nova u
svim svojim dimenzijama, dosa-

. dašnjim rezultatima. obećava da
će postali važan čimilac u našoj

' literaturi i kuliuri uopšte,

Svakako da je razvoj šiptar-
ske književnosti kod nas u prvom
redu preko časopisa »Jeta e reć
nužno bio propraćen i mnogim
predviđanim i neočekivanim le-
škoćama, kao što je to i razu-

· mljivo' kada 'je u pitanju stvara-
nje svake nove književnosti. Ali,
ono šlo je već sivoreno uprkos
svemu, svojim osobenoslima i do-
slignućima obavezuje nas da ne
samo tu literaturu prilikom ovog
jubileja i. pozdravimo, nego na-
stojimo da je i ozbilino· prouči-
.mo. Jer, ti mladi ljudi koji su se

 

ugi
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SlavkoJANEVSKI
Smijeh usamljeno razbo|nika
Htiio bi kao žena što se voli sve da imaš:.
moju pjesmu razbojničku — visok izvijen bršljan
beskrajnu nesavladljivu zimu bijelu,
moje grlo po njem s noktima da. riješ

"i moju djevojku uzbudljivu kao vino
kao cigansku pjesmu uzavrelu.

I moju bi tugu htio — zar i nju?»
kao mozaik ostavljenu u bezbroj drumskih krčmi
od djevojačkog sramežljivog zalaza do divlje ponoći
i moj vučji bijes, vučji krik,
vučje oko sivo,
i moje čelo po kojem sijenke igraju bolno
i moju vječnu glad i moju vječnu sitost,
glad za životom i zasiceni Život.

I moje drugove (svaki od njih kroz bunt u srce ranjen)
i njih bi htio sa šumom njihovih žila
što svaku noć grozdovim mlijekom. od zamosa gore,
te surove jablane, bandu krvavog bila,
otrovno meso puno gorčine što svaki šakal bi pio
i sve i sve što imam i sve što nemam
ti sve bi htio,

Htio bi i moju ledenu pećinu pustu
gdje se zime gnijezde
i moju pšenicu kao sačmu tešku i gustu
moju svjetlost, moj mrak, moje zvijezde,
sva stopala moja pod modrom strejom snijega
sve naše žive i sve naše mrtve
mjesec što plovi s kišom i gradom bije
mjesec bi želio da imaš, i njega.

e
] smijeh naše djece taj vodopad u pjeni

što šiba kroz bezbroj mlazova i dan razigrava
pa s njom postaje dijete vlažnoga oblaka dio
i onaj ljubavni šapat što se u sijeno zakopava
i sve Što sam imao i imam i Imao bih
sve bi da mai uzmeš htio.

Htio bi. Pa uzmi lada radost mojoj muci
na nišan zalo stojim s devet pjesama u zubima
s vinom U: jednoj, sjekirom u drugoj ruci.
Strijeljaj me ravno u oči, tamo je mržnja moja
mržnja i ljubav uzavrelih ·strasti
strijeljaj me u grlo krvavo od pjesme i psovke
i ne čudi se što ni mrtav neću pasti.

(Sa makedonskog Branko KARAKAŠ)

 

Milan

0 umetničkoj
istini

Nema sumnje da se jedna važna
funkcija estetike sastoji u analizi
stavova i termina koji se upotre-
bljavaju u kritici umetnosti: funk-
cija čišćenja jezika umetničke kri-
tike, koja se sastoji, sa jedne stra-
ne, u iznalaženju i eliminisanju ne-

žnju da se u svaku diskusiju o u~
metnosti unese filozofska promi-~
šljenost, jasnost i doslednost. To
sigurno ne znači traženje nekog
„zajedničkog jezika" u književnoj
politici, jer bi takav jezik. — kao
u svakoj politici — mogao biti sa-
mo jezik kompromisa i oportuni-
zma koji nemaju nižeg zajedničkog
sa racionalnošću jezika. Zato mo-
ramo razlikovati „zajednički jezik“
od kritički pročišćenog jezika u
diskusiji koji, po svojoj racionalno-
sti, uvek može postati zajednički
jezik svih onih koji su se odlučili
za racionalnost.

AMNJANOVIĆ
 

 

tačnih ili neđosledno upotrebljenih  Neopravdano „je tvrđenje dareči i fraza, konfuznih pojmova i Stetičke diskusije nikad ne vođe
nekom pozitiv»nm isbodu koij bineprecizno formulisanih stavova, a

sa druge, u ukazivanju na zabiude
koje proističu iz nekritičkog usva-
janja trađicionalne estetičke ter-
minologije, pune štetnih idđealistič-
kih i metafizičkih primesa.
No ako se jezik shvati u njego-

voj punoj stvarnosti, onda ovakva
vrsta kritike ili metakritike,

·

ne
pretstavlja nastojanje da se reše
neki čisto jezički problemi, već te-

značio neko unapređenje u odnosu
na početne stavove učesnika u di-
skusiji. Ne zbog navodne koristi od
samog traženja „koje je veće od
nalaženja istine, procesa boljeg od
rezultata, ili zbog neke slične pro-
svetiteljske  besmislice, ovo tvrđe-
nje je neopravdano jer je u prin-

Nastavak na 9 strani

 

|avili ma slranmicama časopisa, i
oji su potvrdili svoju darovitost

i okupili i stalno okupljaju mno-
ge još mlađe a isto tako darovi-

sada stvoreno ma žiptarskom je-
ziku u oblasti književnosti, ako
se pravilno proceme sve teškoće
koje su morale biti savladane ile, za deset godina koliko postoji

ovaj časopis stvorili su delo čiji
značaj nije samo „prosvetiteljski,
nego delo koje poseduje znatne
i za nas nove književne kvalitete.
I zato sa istim onmim značajem
boi pridajemo

|

ekonomskom i
političkom razvoju Kosova i Me-
tohije moramo prići i literaturi
koja je tu nastala i razvija se,
jer nas na to obavezuju

|

nove
reči koje su sa tog

~

područja
dag" do nas.

esetogodišnjica postojanja je-
dnog časopisa u našim uslovima,
a posebno jednog ovakvog časo-
pisa kakav je »Jeta e re« koji i u
najodređenijem i simboličnom smi-
slu znači novi život, pretstavlja ne-
svakidašnji datum u našoj knji-
ževnosti i našoj kulturi. Ali, više
od loga taj jubilej deluje kao o-
hrabrenje, kao zaloga da će se
slvoriti nešto još ozbiljnije i još
značajnije, Jer, sve ono što je do

pravilno proceni sve Šlo nužno
prali nastajanje jedne književno-
Sti, potvrda je da možemo očeki-
vati dela koja će nas obogatiti i
ohrabriti novim i prodornim re-
čima, koja će nam' otkriti jedan
svel, po svojim osobinama

~

do
skora manje ili više nepoznat.
preistaviti jednog čoveka strasnog
i vitalnog, koji će se s pravom
zauvek maslaniti u našoj književ-
nosti, Da će se to zaisla obisti-
nili polvrđuje nam pre svega, po
Svom lempu i razmerama, jedin-
stven razvoj ovog odručja u
Svim vidovima, potvrđuje nam na-
slajanje novih i najhumanijih od-
MOosa među limdima, i potreba
mnogih mladih i darovitih ljudi
a kažu ono što je godinama mo-

ralo da bude prećutkivano. Te
reči će baš zato što su nove i slo-
bodno iskazane biti i snažne i
ubedljive.

/ D. G.
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Aleksandar
BLOK

'Vas — milioni. Nas — tušta i tma će biti.
Deder u boj # nama, ako imate moći!

Da, azijati mi smol Mi smo — skiti,
I imamo požudne, kose očil

Za vas — stoleća, za nas — šamo časak.

Ko robova gomila gola,
Mi smo štit bili između dveju rasa —

Evrope i Mongola!

Vaš nakovanj je večno tutnjao, ko gsrom,

I zaglušivo huk lavine,

i divlja priča beše za vas slom
1 Lisabona i Mesine!

Vi vekovima na istok gledate,

Kopajući bisere nove,
I, smešeći se, vreme računate,

Kad ćete uperiti topove!

Mreme je. Nesreća krilima maše,

I uvreda za uvredom pada,

I dan.će doći — od Pestuma vašeg
Ni traga neće biti tada!

Stari svete, dok te udes ne sahrani,
ok slatku muku mučiš pred svršebkom,

Premudar, kao Edip, ti zastani
Pred Sfingom s drevnom zagonetkom!...

Uz godišnjica Oktobarske revolucije

SKITI
Polomimo teške kičme njine,

I da krotmo robinje jogumneste...

Dodite k nama! Iz strahota ratnih
ek se vojska n zagrljaj vraća!

Mač, dok nije o, m korice vrati,
najzad ćemo biti braća! ~

A ako nećete, — i mi ćemo znati
Da učinimo verolomstvo grozno!

I kroz stoleća vas će proklinjati
Potomstvo bolesno i pozno!

Po dubravama i gustim šumam
Svuda ćemo biti .

Pred lepom Evropom i prema vama
Svoje azijatske njuške uperitil

· Hajle na Ural, nek bude vas što više!
Mi pripremamo bojno polje

Čeličnih mašina, gde integral diše,
S mongolskom ruljom koja koljel

Ali otsada vam štit nećemo biti,
Otsada u boj mi nećemo poći!

Samo će gledati boj što će se biti
Naše uske i kose oči!

Nećemo se maći, svirepi hun kada
Pljačkao bude žrtve pomodrele,

)

  

if.

x Biće WtBora: pšetN duhovne 'iima-
losti i mrtvaje, protiv „nekreta-
nja, nerazvoja, „nesmelosti; kako
je borben, lekovit, napređan, a~

gresivan, Avangarđisti su često
bili žrtve potsmeha i nerazume~
vanja, ali su sa istrajnošću i
žilavošću koja je svojstvena jedino
fanaticima „uspevali da izdrže u
svim okršajima za svoje ideje, za
svoje stavove, za svoje programe,

zastupajući ih upotmg i otporno i
u celini i u pojedinostima čak i do
najapsurdnijih krajnosti. Avangar-
đizam je sinonim pobune i rušenje

svega zaostalog, zastarelog, okame

njenog i zarđalog, svega samoza-

dovoljnog i konzervativnog: i u u-

metnosti, pa i u politici, Ohrabtu~

juća je i nipošto beznačajna činje-

nica da je većina umetnika i pisa-

ca avangarđista koja je između dva
svetska rata prkosila i suprotstav-

ljala se buržoaskoj umetnosti i

buržoasikkom društvenom poretku

danas na pozicijama socijalizma;
izlečivši se od neumerenosti : pro-

izvoljnih izvitoperavanja koja ka-
rakterišu izvesna  „avangardistička

shvatanja, oni su se veoma delo”

tvorno ođuprli i drugoj jednoj,

mnogo opasnijoj krajnosti — žda-
novističkom i Wsocijalističkoreali-

stičkom monstrumu koji umetnika
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U OVOME BROJU,
GANA M. JEREMIČA,
BANDIČA, „KNJIŽEVNE NOVIN

PRILOZIMA PAVLA STEFANOVIĆA, DRA.
MILANA DAMNJANOVIĆA ı MILOŠA I,
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JEVIMA OBJAVLJENI SU PRILOZI DR. MIHAILA MARKOVI,4

ČA, DRAGANA M. JEREMIČA, VLATKA PAVLETIČA, DR. ŽAR«

KA VIDOVIĆA, ZORANA GLUŠŽEVIĆA I PREDRAGA PALAVEH~
 STRE, DISKUSIA SE NASTAVLJA.
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pretvara, „prevaspitava“ t grlatog
i razbarušenog, a ustvari izlapelog

i nemoćnog čoveka u futroli.

Zbog toga je avangarđizam ak-
tuelan uvek, i sada. Zbog toga' je

avangardizam neophodan i u soci-~

jalizmu. Ako smo svi saglasni u

tome da je socijalizam danas naj-

napredniji društveni sistem, onda

nema razloga da avangardizam,

koji je oličenje novoga i napred-

noga u književnosti i umetnosti,

bude ı mučnom i netrpeljivom ra-

skoraku i nesklađu sa socijalizmom.

Oboje imaju agzajednički ideal:

oslobođenje čoveka od raznih vrsta

nasilja i lanaca, uništenje

|

lenjog

birokratizovanog  činovničkog du-

ha, svestran, nesputan razmah ljud-

skih mogućnosti; obostrano mogu

da se prožimaju, nađograđuju, do-

punjuju: da se uzajamno kritički

proveravaju, i tako usavršuju i

razvijaju.

»Drugovi, forma novih komađa

je nova. Ali zašto

mnogo u njima zajedničkoga otkris
vačkog, revolucionarnog, progresiv~

nog, vaspitnog elementa i kake

jedno drugog vode, usmeravaju,tu» ·
mače. Đerđ Lukač, međutim, za-

boravio je i ove Brehtove stihove
kao što je zaboravio i mnogo što-.
šta drugo. Lukač je poštovaoi ce-
nio Brehta kao pisca, govoreći o
njegovom avangardizmu posredno

kao o „aktuelnim a ipak nepozna-
tim dubinama“, i iznad svega isti~
čući kod njega „izvesnost posled.
njeg odgovora, prave perspektive“.

U tom problemu perspektive, u ne“

dostatku perspektive, toiest ozare~
nog, rumenog, crvenog horizonta,

Đerđ Lukač je našao i video jedan

od najtežih grehova avangardizma,
U tome je zabuna. I njegova za-

bluda. o”

Avangarđisti su ođuvek bili krčis
oc! puteva, oni su uvek u pokre!

u nemiru, u čežnji za nepoznatim
nesaznanim, u borbi sa starimi
preživelim, i, takvi, nikad nisu ima

li dovoljno vremena i strpljenja za
sazrevanje, za Kristalizaciju, za ne~

*.Resija je Sfinga. Pobedno i žalno,
_ Kad je cma krv poli,
Ona u te gleda, gleda u te stalno,

Palio gradove, wu crkvu terao stada, ovanje perspektive. Kada bi

I pekao meso naše braće belel.. govanje P9rfPo SOLI
zreli i osvojili jeđan izvestan svoj

prostor, prestali bi đa buđu avan.

bojati se novog? Je li to teško učiniti?

Za izrabljivanog, uvek varanog,

i život je stalni eksperiment,

" rija* i ta „filozofija“

I mrzi te i voli!..,

Kao što ljubi naše krvi plima,
Niko od vas nije ljubio davno! ·

Zaboravili ste da ljubavi ima,
Koja pali i ubija slavno!

Volimo — i hladnih brojeva žar strasan,
I božanski prizor tudđ nam nije,

Nama je i reski galski smisao jasan,
I germanski sumračni genije...

Mi volimo put — njen ukus, boju — sve to,
I tela mrtvačkih zapah...

Zar smo krivi, ako je vaš kostur
Ispod naših nežnih šapa?

Mi smo navikli, da držeći dizgine
Razigranih konja, dok im bes raste,

Poslednji put — osvesti se, svetel
Na bratski praznik, rada, mira,

Poslednji put — na bratske gozbe svetle
Poziva varvarska lira!

(Preveo Branko MILJKOVIĆ)

. Stvaralaštvo Aleksandra Bloka se deli na dva pe-
rioda, Njegovu poeziju iz prvog perioda karakteriše
lirizam i slavenska mistika. U drugom periodu svoga
stvaralaštva Blok se inspiriše revolucijom, Humanist
i artist, on je o revoluciji pisao: »Samo velika svetska
Revolucija, koja će srušiti mnogovekovnu laž civiliza-

2

zapucketo cije i podići narod na visinu artističkog čovečanstva,
moći će da vrati ljudima punu slobodu wumetnostie.
Njegove poeme »Skiti« i »Dvanaestoricae« spadaju u
najlepše pesme koje je inspirisala Oktobarska Revo-
lucija. “

 

O AKTUELNOSTI
„._AVANGARDIZM
(NASTAVAK IZ PROŠLOG BROJA)

4

Voljno „predavanje samoći je

prava mala naivnost prema njenoj

suprotnosti, goloj javi: čovekovoj

„bačenosti“ u život, u burni VrT-

tlog postojanja. „Bačenost“ je

(prilično uzbudljiv i privlačan) ter

min Martina Hajdegera, modernog

: pomodnog nemačkog filozofa. Po-

lemišući s njim, Đerđ Lukač izno-

si na jednom mestu podatak o

Hajdederovom „veličanju Hitlera

kađa je' bio rektor Frajburškog u-

niverziteta“. Razmotrimo sad bez

pristrasnosti tu činjenicu. Možda

je Majđeger doista, kao što kaže

Lukač, veličao Hitlera, i to mu ni

najmanje ne služi na čast; no i-

štovremeno taj oiginalno nemušti
filozof razvio je i teoriju o „bače-

nosti“ ljudske egzistencije.  Timc

je, indirektno, protestovao protiv

hitlerovskog odnosa prema čove-

ku kao bezljčnom broju u vojnoj

kartoteci, a gvozđeni sistem naci-

stičkog državnog poretka „koji je,

u militarističkom  osvajačkom za-

nosu, unapred već gledao sebe ·u

hiljađugodišnjoj pobedničkoj več-
nosti, tom teorijom o „bačenosti“

egzistencije podrugljivo i hladno

bacio pod noge, u bezobličnu, tu~

žnu, ništavnu prašinu, u nemirni

vihor pyrivremenosti, i prolaznosti.

Hajđeger je ostao dđosledan sebi.

Konstantin Simonov, međutim (ili

neko sličan njemu, svejedno), hva-

lio je, slavio i veličao Staljina, ali
je prihvatio i podržao i Vladimira

Duđinceva i njegov roman, sve dok

nije u jednom nezgodnom trenut-
kci uvideo da „Nije sve u hlebu"
može veoma lako da ga liši hleba
i mnogo čega drugog povrh hleba,
pa je okrenuo protiv. Ne mislim,
naravno, da Mattina  Hajdegera

proglišavam sada za naprednog

borca i mislioca; utoliko pre što
kod mjega ima prilično Pproblema-

iičnih, da ne kažem sumnjivih fi-
lozofskih spekulacija.
·Naprimer: njegova razmatranja

_ o umetnosti. I pored najbolje na-
mere, teško je prihvatiti tu tra-
gikomičnu zbrku, to znojenje, na-
tezanje i naprezanje da se normal

ni pojmovi Što više isprevrću, is-

prepletu i iskomplikuju, to svesno
zamućivanje i traženje „dubine“
tamo gde su očigledni teoretski
sprudovi i plićaci, tako da je, na
našem jeziku, uı prevodu, ta „ieo-

u jezičko-

stilskom pogledu postala — lega-

lizovana nakazhost, I rađi čega sve

to? Zato da bi Hajdeger parafra”

zirao i đokazivao u hrpama konfu-

zno-nadriučenih rečenica neke mi-

sli o umetnosti koje su u svojoj

- poeziji uzgred, kao od šale, nenad

Ž

MST

mašno u preciznosti i originalno

sti nabacih Fridrih

.

Helderlin i

Rajner Marija Rilke. Ono za šta su

Hajđegeru bile potrebne desetine

mutnih stranica, Rilke je lucidno

izrekao u svega tri reči: „Pesmo

je opstanak...“

Hajđegera, dakle, zanima opsta-

nak, sudbina bića u pomamljenim,

široko rastvorenim čeljustima sve-

ta, i njegova teza, o „bačenosti“

čovekovoj u te čeljusti, usred to-

ga sveta sadrži neospornu i oporu

istinu o današnjem  kompleksnom
i rasteganom dobu. Lukač je to pb

svoj prilici osetio i nije se oko to-

ga mnogo prepirao s Hajdegerom.

Stoga je načeo i počeo da gađa a-

vangardizam na drugom sektoru:
optužio ga je za „ukiđanje stvar-

nosti“, rekavši da to pretstavlja

„osnovni motiv avangardističkog
pisanja“. Lukač, naprimer, poseb-

no no podnosi napomenu Roberta
Muzila da njega interesuje prven-

stveno „ono što je avetinjsko u
zbivanju“. Razume se, Lukač je za
suštu, suvu, najsuštiju i najsuštin
skiju realnost, za realizam; ali je
— razume se — zaboravio ili čak
„zaboravio“ poklik F. M. Dostojev-
skog: šta to još može biti avetinj-

skije 'i fantastičnije od realnosti?!
Avangardisti ne „ukiđaju stvar-
nost“ radi pukog „ukidanja“, zbog
svoje rušilačke zlovolje, već zbog
stvarnosti koju smatraju neljud-

skom, pa se na taj način protiv
nje bore, Franc. Kaika i Džems
Džojs hoće da filistarsku,  buržoa-
sku stvarnost koju tako dobro,. do
čemera i bola poznaju, ' učine ne-
mogućnom, usmrćenom,. neprepo”
znnmtijivom u njenoj izobličenosti;

oni „ukiđaju“ jedan (negativan)
vid stvarnosti, ali ne i samu stvar
nost. Bio bi to đonkihotski posao,
nedostojan. pisca, a prihvatila ga
se nekol;cina mistifikatora i mani-
jaka koji sa pravim  avangardi-
zmom imaju dodirnih tačaka isto
koliko i sa realizmom. Lukač ovo
verovatno ne bi prihvatio; jer on
patološki aspekt buržoaskog živo-

ta i „ukiđanje“. toga života i te
stvarnosti u delima  avangardista

smatra pustim pirom perverzije, a
nipošto specifičnim protestom,gne~

vom, pobunom; on tvrdi da se O
toi stvarnosti „ne kaže tim nači-

nom protestovanja ništa konkret-

no kritički" nego đa se ona time
samo „sumarno i uopšteno osuđu-
je“, — a to je tvrdnja koju treba
oceniti zaista „konkreino kritički“,
jer je krajnje proizvoljna, apšurdna,
i skoro nepojmljiva u svojoj ne-
tačnosti; tvrdnja kojoj će se čak
ironično osmehnuti i stari i novi
građansk: kritičari i estetičari ko-
jima je avangardizam i dan-danji
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zagonetka i kost u grlu, ne. uspe-
vajući ničim i nikako da ga savla~
daju. |

Još jednom je Lukač iukrstio
mačeve sa avangarđizmom u filo~
zofskoj areni: oko kategorije mo~
gućnosti. On je, dođuše, ispravno
interpretira, ali odmah zatim tra-
ži u njoj ono što želi da nađe i
što nalazi: pogodan trenutak da
problem „pojednostavi, suzi, i da
ga likvidira primedbama o moder~
nom. subjektivizmu koji kategoriju
mogućnosti iskorišćava za negaci-
ju stvarnosti, za njeno, kako Lu-
kač lirski kaže, „melanholično pre
zrenje“, Zaoštravajući i ovo, kao i
mnoga druga pitanja, u pragmatič
ko-političkom  viđu, on prenebre-
gava bogatstva, napone i raznoli-
kosti života koji deluju i utiču na
pisca, dozvoljavajući tako sam se-
bi da revnosnije prođuži bitku pod
okriljem svojih realističkih „dog-
mi. Lukač propušta da uviđi kako
je kategorija mogućnosti jeđan od·
vidova opšte relativnosti ljudskih
odnosa i življenja, pa samim tim
i ne toliko daleko ođ dijalektičkog
poimanja tih odnosa,
nja, ljudske egzistencije. Uz to, on
se ne truđi ni; đa kategoriju  mo-
gućnosti shvati na poetski na”
čin, kao razigranosšt, kao slo~
jevitost života kome je nemo“
gućno pokupiti početke i kraje-
ve, uzFoke i ciljeve, već u kome
čovek postoji da bi se borio, da bi
delao, da bi bio aktivan, protiv jed-
nog sistema koji bi unapred bio
planiran, pripremljen i nametnut.
Posedovanje istine znatno je ma-
nje privlačno nego traganje za
njom. Svako je od nas samo jedna
mogućnost samoga sebe koja tra-

ži da se ispuni, da se pozitivno
ostvari, prolazeći pritom kroz va-
tru i; vođu svakovrsnih iskušenja.
Ukoliko je to subjektivizam, on ne
mora biti antidruštven ili čak. (sma
trao bi Lukač) antisocijalistički:
jer .se socijalizam „ne izjašnjava
protiv subjekt:vnosti, protiv  mno-

gostrukih vidova i načina ispolja-
vanja čovekovog unutrašnjeg sve-
ta, nego, štaviše, teži đa se oh u
novome duhu što intenzivnije, sa-
mosvesnije i slobodnije iskaže.

5 “

Bilo to kome pravo ili ne, avan”

gardizam je potrebno braniti, o-

pravđavati, tumačiti. Braniti avan-

gardizam znači braniti pravo na

svestrani razvoj književnosti. A-

vangardizam je nemirna, burnakrv ·

literature. Nije potrebno“ da se u-

zajamno uveravamo kako on po-

sloji otkako postoji i književnost;

kako je, unutar nje, uvek živo ža-

toga življe-

·'zarađa nekoliko pfeniga

nesiguran pothvat, o kome se nigđe ne uči,

Zašto bi se on plašio novog umesto starog? Ali čak

ako bi i vaš gledalac, rađnik, oklevao, vi biste morali

ne za njim da kaskate, nego đa mu prednjačite,

brzo da prednjačite, krupnim koracima,

u njegovu krajnju snagu

bezuslovno verujući«.

Ovi stihovi Bertolđa Brehta — iz
pesme čiji naslov glasi: „Iz pisma

radničkom pozorištu Theatre Uni-

on u Njujorku u vezi sa komadom

„Mati““ — na svoj način dovoljno
jasno i dovoljno ubedljivo pokazuju

koliko avangarđizam i socijalizam

pripađaju jedno drugom, koliko je
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(Sa pariskog Bijenala mladih)

gardisti u onom uobičajenom, pr<
kosničkom, rušilačkom, razaračkom,
eksperimentalnom svome maniru |

načinu; postajali bi tađa stalože-

niji, mirniji, čvršći, sa čvrstim
tlom pođ nogama, i tražili bi cilj,
smisao, razloge, perspektivu drus
štva, života i svoje mladalačke pu=
stolovine. Avangarđizam se vremes
nom menja, gubi svoje divlje for

me, preobražava 5se, osmišljava; 4
onđa dođu mlađi, nova generacija
mlađih, neobuzđanih,  znatiželjnih,
nezadovoljnih i gnevnih avangdra
đista, i priča počinje nanova. :

Đerđ Lukač je pak posmatrao !

analizirao samo divlje forme i zas

četke avangardizma, i olakim soci~

ološko-pragmatičkim uopštavanjem

došao do zaključka:  avangardistA
subverzivac, protivnik socijalizma,
Potpuno noedijalektički, prilazio je
avangardizmu samo u jednom nje·
govom stađijumu, u jednom vidu
ispoljavanja, u jednom trenutku
njegovog postojanja. Lukač naima
hoće da socijalizmu obezbedi sa-
mo jednu umetnost, samo jedan
tip, jednu vrstu umetnosti; a za-
što se ona
delila, granala, razuđivala,.?, Erem
video je, zanemario. razvoj, kreta-

nje. Prevideo,je da bez. jedno
moćnog, difuznog Džemsa Džojsa
(koga inače mnogo ne. ceni) ne. bi
sasvim bio moguć jedan Norman
Majler (čije „Gole i mrtve“ inača
veoma ceni). Smatrao je — i u
tome je njegova osnovna greška
— da je avangardizam u umetno=

sti isključivo izdanak deaenerisa"
ne buržoaske kaste, i prema tomq

izdajnik i smrini neprijatelj rad-
ničke klase. I što je još neprijata

nije — izlagao „jedno „shvatanja
umetnosti sa pozicija, i predrasu-

da, vojno-političkih blokova. (Zna

jući pak koliko je ovaj Kritičar u

toku svoga dosađašnjeg života

trpeo od tuđeg nesavesnog ili ne»

svesnog nerazumevanja i prolazia

kroz šibe raznih sitnika i preten-

denata — naprimer, i Aleksandra
PFadejeva koj: je pre nekoliko go-
dina u svojim direktivno-zastrašu»

jućim  referatima  „ivrdio da kod
Lukača „mnoaqr” štošta. ozbiljno
zabrinjava“ — «nećemo ulaziti U
nobude i mrave razlove ovoga da.

našnjeg Lukačevog stava: kaka
je do njeqa došlo, milom ili silom,
i zašto je baš takav kakav jeste.

Nije, dakle, krivac samo Lukač,
Nastavak na 8 strani}

  
PISMA »KNJIŽEVNIM NOVINAMA« A

KO SE SAM NASLIKAO
TĐragi drugovi,

Molim Vas da u sledećem broju

objavite ovo pismo. „Očekivao sam

da će ga štampati redakcija »Stu-

denta« ali ga oni nisu uvrstili u

prošli broj, po čemu zaključujem

da ga neće ni objaviti,

*
U pismu objavljenom u prošlom

broju »Književnih novina« o pesnič-

kom Festivalu na Stražilovu, zame-

rio sam sastavljačima usmenih anto-

logija što su izostavili Njegoša iz

antologije srpske poezije i zamerio

i njima i svim allterima BStražiloV-

skogfestivala što su zapostavili re-

volucionarnu poeziju (pogotovu Sto

je festival organizovan u čast godi-

šnjice KPJ i SKOJ-a).

To je toliko indigniralo jednog od

sastavljača antologije da najpogrdni-

jim rečima ospe paljbu na mene

(autora pisma) i na »Književnme No”

\ine« koje su to pismo objavile. Ja,

za člankopisca u prošlom broju »Stu-

denta«.. »na desetoj transmisi.i...

nađeni mališan.,,. maleni pikador

'(pikador je borac na komjme naoružan

kopiljem u borbi & wig:evima — ma

pomena M.S.)... preoseiijkov Gru,

»slučajni« prisutnik Stražilovskog fe-

stivala... sa pojmljivom „kabadahi-

skom logikoma«a; napisao sam »jedam

vrlo sračunat i jzazivački članak,

jeđno nađobudno i benđerovsko bpl-

smo o već fabuloznom“pesničkom
festivalu na Stražilovu« i fim pi-

smom »nckulturmmo i hljestakovski

bĐezobzifno„. potežem »skerlićevskee

pištoljčiće« i činim »podmetanja ne»
dostoina, čak i moravskih i piroćan-

skih piljarica«. Za »HMumjiževne novi»
ne« je rečeno da su »vY]O Kklasicistič-

· ki netrpeljive... sa preživelim i pr e*

ŽZivarskim (pođvukao M. S.) este-

tičkim normama, ... sa svojom potpa-

ljivačkom a tobož vrlo Kkuliurnom

etiketom Književnog faktora podme-

Šštaju klipove čitavoi mladoj genera-

ciji pesnika đa bi ih na svoj način
okupirale praveći od njih društvo

za lambet-vok ili bugi-vugi«. Pored

toga, »uvaženi redakcioni . odbor

»Mnjiževnih novina«... bajagi Biroko-

grudo i nalazeći već mnoge argu-

mente ođ flis papira« objavio je Di-

smo »jednog anonimnog Skerlića« i

time se »našao na liniji kulturnog

dđođatka »Politike« koja je na način

svoje mišolovačke logike mnostavila

ista pitanja: .. zašto je antologija
obuhvatila 15 mlađih pesnika, a nije

napravila čitav stađionski spisak?.•

zašto je onome zavrnuta šija a ono“

me ponuđenatorta?...«

Člankopisac se nije ni dotakao

ključnih pitanja koja su u pismu iz“

meta u vezi sa Stražilovskim{esti-

valom, . već je iskoristio par sitnih
omaški i na njima zasnovao svoju
grdnju. u

Ovim pismom ja nisam imao na"

meru da polemišem sa piscem član-

ka »Sami su se naslikali« već samo

đa izjavim Žaljenjie što je list beo"

gradskih stuđenata objavio članak

prepun ovakvih pogrđnih reči 1 iz-

raza i da ukažem na njih. Poznato

mi je da u ređakciji »Stuđenta« rađe

mladi ljudi sa neđovoljno iskustva,

Koji mogu i da pogreše, ali što 5

nisu zapitali, pre nego što su 5Ć

složili da ovaj članak objave, zašto

su ređakcioni Molegijum »Mladosti«

i mjem glavni urednik odbili da

štampaju ovakav članak jednog od
svojih urednika?

Milivoje SKBRLIC

stuđent — Beograd

KNJIŽEVNE: NOVINE

ne bi i u socijalizmu

 



 

 Pomovliemi svet
 Miodrasa Hwul:ovićat

(„Crveni petao leti prema nebu“, „Naprijed“, Zagreb, 959)
Miodrag Bulatović se razvija ali

se ne menja. Ta parafraza jedhog
kritičkog zaključka o Andre Židu
mogla bi izvanredno đobro da po-

služi kao najsažetiji sud o trećoj
knjizi Bulatovićevih proza. Sve

vreme đok, s povremeno silnim in-
teresovanjem, ali povremeno i sa

ravnođušnošću, čita „Crvenog pe-

ila...“, čitaoca ne napušta misao o

neverovatnoj piščevoj sposobnosti
da ostane veran sebi, dosledan u

svome već ranije dva puta izra-

ženom i potvrđenom stavu, kon-

zekventan u svom  „svojevrshom,

moćnom i smelom prođiranju u o”

dređena stanja ne ljudi, niti ljud-

skih sudbina, već egzistencija, ko-

je, iščašene i pomerene, učestvuju

ujednoj paklenoj, sumanutoj i o-

doljenoj igri trajanja i nestajanja.

Da ostane na svome tlu, u svome

„svetu i da nastavi gorku i tužnu

: jezivu pesmu mraka i zla i ne-

mirnog sna o sreći, dajući tako do-

kaza o svojoj nesumnjivoj zrelosti,

snazi i izuzetnosti, ali, takođe, i O

izvesnoj „svojoj skučenosti. Prisu-

stvo Miodraga Bulatovića u dana-

njoj našoj književnosti ne pret-

stavlja samo jedan svež i osoben

ton, koji je utoliko draži Što se

javlja kao nagoveštaj mogućih i o-

davno već neophodnih raskidanja

sa uskim i prevaziđenim literarnim

ustaljenostima, već pretstavlja i

jednu autemtičnu umetničku snagu

od koje se uvek očekuie da se ob-

navlja i da nadrasta samu sebe, da

ne bi, razbivši druge stereotipno~

sti, i sama postala jedna nova ste-

reotipnost.

Da se i u jednom trenutku u ma

kom obliku, pojavila bar iskra sum

nje u tu snagu Miođraga Bulato-

vića, o „Crvenompetlu...“ bi se, ovde,

govorilo drukčije: govorilo bi se

kao o knjizi talentovanog autora

kome je izgleda ponestalo daha :

prodornosti, koji se unekoliko mo-

žda i iscrpeo?"i koji je, budući da

je pisac i da mu kao piscu valja

tžajsti, pribegao rutinerstvu, počeo

da se okreće u krugu, da varira

svoje vlastite stavove i ideje, ne

odolevajući zamkama blažene, se-

biđovoljne uljuljkanosti i pobednič-

ke dremljivosti. Miođrag Bulatović

poseduje, međutim, svu snagu 1 sve

kvalitete đobroga pisca i autentič-

nog umetnika, i utoliko" je njego-

va nova knjiga zanimljiva više kao

simptom jednog mogućeg iskuše”

nja, kome je, besumnje, teško o-

doleti, nego kao potvrđa lakestva-

ralačke stagnacije autora.

„Tu knjigu, stoga, treba posmatra-

ti kao delo jednog pisca koji se

ravnomerno, brzo i sigurno raž

vija i od koga Se, možđa i

nepravedno, u tome razvoju

očekuje da mu svaka nova

knjiga buđe mnovi prodor i nova

svetlost. Već nakon prvih nekoliko

sttanica čitalac se susreće sa ne-~

sumnjivim literarnim Kvalitetima,

po kojima bez teškoćei predomi-

šljanja može da zaključi da je pi-

· Roman Dušana Đurovića
'U poslednje vreme pojavilo se nc-

koliko romana u kojima se obra-

đuje tema iskonske seljačke lju-

bavi za zemlju. Među njih možemo

ubrojati  — kao karakterističan

o vrlinama i slabostima — romen

"Dušana Đurovića ~, Pitoma Loza ·

I ovde je posed OIR izvor ŽŽ.

razvijanje psihološke drame:

dlavne lenosti Vule Ginić, njegova

žena Mara i njen dever Rađe Ginić

doći će u najzapletenije međusobne

odnose zahvaljujući dubokoj, ne."

skorenjivoj potrebi sačuvaju

"zemlju za sebe. U svima njima živi

na različit način i u različitoj meri

zemlja kao čežnja, kao hraniteljica,

kao nada koja ne može da obmane

i koja donosi sigurnost, O ao

spas. Sukobljavaju se na njoj ju

ski interesi, sudaraju. egoističke e

lje i obrazuju atmosferu sebičnosti

gramzivih strasti, podmuklih nd

njii primitivnih nagona. Psiho! Og

ljudi je određena jačinom ! neobu-

zdanošću instinktivnoga. Duševni

život je sav U znaku potienciranog

efektivnog stamja. Osećanja Be izra

žavaju direktno, bez uzdržavanjB,

grubo i sirovo. Dušan Đurović daje

sliku života koja se odlikuje mra-

čnim bojama. Brat smišlja BOJISi

vije prevare da bi se potpuno_ 4

mogao imanja, žena mu pomaže U

KNJIŽEVNE NOVINE

sac preboleo i prerastao neke sla-
bosti koje su, u ranijim njegovim
delima, kvarile harmoniju i ravno-
mernost njegove proze, ostavlja-
jući utisak da kod Bulatovića reči
i misli nezadrživo naviru, mešaju
se i sudaraju tu i tamo, zamaglju-
jući, ponegde, osnovnu ideju i smi-
saosamoga dela. U „Crvenom pet-
lu...“ nema onoliko prenapregnute,
šuštave narativnosti, koliko se, me-
stimično, moglo da nađe u prvim
dvema „Bulatovićevim

.

knjigama;
nema onoliko prenaglašene simbo-
like, koliko je bilo, recimo, u „Vu-
kui zvonu“, naročito u pojedinim
pričama („Između dva đavola“
„Plač za drugovima“), što govori o
tome da je pisac uspeo đa obuzda
i smiri reč, držeći je gotovo sasvim
u „svojoj vlasti, postižući, na taj
riačin, ravnomernost i ujednače-
nost svoje proze, kojoj više nisu
potrebni nikakvi veštački postupci
da bi dobila i nametnula oblik izu-
zetnosti. Simbolika, koja Bulato-
vićevoj literaturi daje posebnu
draž, ali koja je ranije i pretila da
će ga zagušiti i da Če se pretvoriti
u manir, u „Crvenom petlu...“ je
smirenija, fumkcionalnija, sveđena
na onu meru koja ne narušava
sklad dela kao jedinstvene umet-
ničke tvorevine, a koja ipak po-
sebnim, specifično bulatovićevskim
sokovima vežava njegovu prozu,
čineći je doista, u punom i pravom
smislu reči, njegovom. Ta stilska i
literarna pročišćenosšt nove Bulato-
vićeve: Knjige, ta izbrušenost i
funkcionalnost gotovo svakog de-
talja, ta smirenost i ukroćenost,
Sto se osećaju na svakoj stranici
romana „Crveni petao...“ mogu, i
neizostavno moraju, da budu tre-
tirani kao znak nesumnjivog raz-
voja pisca, pred kojim, po svemu
sudeći, nema više mnogo tajni i
zakučastih · zagonetki „književnog
zanata. Miodđraq Bulatović se ovom
knjigom. konačno pretstavio kao
zreo i ozbiljan pisac koji je razvio

Znamenja Revoluc
Izđavačka kuća „Svjetlost“ iz

Sarajeva objavila je, učast pro-
slave 40-godišnjice

~

~Partije”i

SKOJ-a, nekoliko zanimljivih knji
ga — dokumenata o Partiji i Re-

voluciji, o: putevima i krilima Re-

·volucije, o znamenjima i imenima

Urednik biblioteke Enver

uspeo je da izabere dela

koja svedoče o jednom svetu i

životu koji nikadđ nije sasvim

prošao i koji će, uvek iznova, na-

dahnjivati nove generacije zano-

snom pesmom mladosti i Revolu-

cije. | ' :

Ovih dana pojavilo se pet knji-

ga Jubilarne biblioteke: „Kuća

oplakanaŠ

|

Rođoljuba Čolakovića,

„Znamenja

_

Revolucije“ (tekstovi

Avdđa Huma, Ljubiše Ristovića,

Vasa Butozana, Nusreta Seferovi-

ća, Mitre Mitrović i drugih o Đu-

ri Đakoviću, Aliji Alijagiću, Og-

njenu Prici, Blagoju Paroviću, Ve-

selinu Masleši); „Jugosloveni u

Španiji“ — sa predgovorom. Ro-

doljuba Čolakovića, — sećanja O

njenim.
Redžić

jedan ređak i skupocen umetnički
kvalitet — osećanje mere, koje to-

liko neđostaje mnogim našim savre
menim piscima, čak i najtalentova~
nijim.
Ne može, dakle, uopšte da se,

povođom „Crvenog petla..“, govori
o bilo kakvoj stvaralačkoj krizi

njenoga pisca, „pošto se njegova

stvaralačka”evolucija odvija uglav~

 

MIODRAG BULATOVIĆ

nom normalno. Pa ipak, uprkos
svemu tome, Što nije ni malo ni
beznačajno, nova Bulatovićeva
knjiga nije u stanju da oduševi i
ponese. Čitava ta tužna i jezovita
priča o crvenom  petlu koji leti

prema nebu i o gorkim nevoljama
koje seu to vreme na zemlji deša-

vaju, deluje nekako neutralno,

valjđa zbog toga što u njoj ima

mnogo ođnosa, stanja i situacija

koje su u Bulatovičevim knjigama
" Nastavak na B strani

Predrag PALAVESTRA

Španiji i Revoluciji, Ivana Gošnja-

ka, Aleša Beblsra, Veljka Kovače-

vića, Koste Nađa, Grge Jankeza,

Čede Kapora i drugih. Zatim

knjiga Milorada  Lečića · „Pustite

vojnike  Ručama“, knjiga Mirka

Vujačića „Od, nemila do neđraga“

(O odiseji jednog španskog bor-

ca); uskoro izlaze knjige: Mensur

Seferović: „Soša“ i velika „poema

naše Revolucije — „Jama“ Tvana

Gorana Kovačića.

„Kuća  oplakana“ emot:vna

je povest o običnim ljudima (i

sudbinama) koji su trunuli (a U-

vek — imali snove, danas izvoje”

vane) u tamnicama stare Jugosla

vije, onda — evropske provinci-

je. Knjiga koja se čita, knjiga a

dokument. Zapis: o samovanju i

ljubavi, o veri u snove, O slutnja-

ma 'i slobodi.
„Znamenja Reuolucije“ — do-

kumenti i sećanja koji iznova O~

životvoruju likove, reči i iđeje —

Đure „Đakovića, Ognjena Price,

Blagoja Parovića, Veselina Masle-

 

Nikoa

50P

ZEMNIKU U PREOSTAOSLUH~
“

  

Stoga u zalijetu nadleti bića, ·
Odjednom sve je stav, sve lebdenje, sve lijet. i bića, |

ne čuj im zov, jer nemaš im što odati.
U lijetu bi vas mogla samo zaustaviti riječ,

al prekinu se dodir, što čaroban bješe spoj, « i

iz kojeg je vijorio njen životvorni glas. Da smiriš njihovu prenutost,

. 7 sjećaj na govor, na žubor.

Jer u početku i pred njim bješe samo riječ, · i

bijaše sve, sav smisao i” um, *.

bijaše savršenstvo, kad sve je sve i odjednom,

no preteško, otežalo bivstvom savršenstva.

* * *

Ti liječiš sada nad školjkama dubina,
no more ih istalasava prazne,

ne šapće u njima, šapat se više ne pretvara

Ne šapću mora, ne govore vode.
* * * u riječ,

Bića, kroz koja sad prolijećeš, čuju šutnje ti skrivenosti,

i dodahuju ti, da budeš stojno i, u njih zaokreneš,

načas da im budeš otkriće zaboravljenih,

nepoznati, neslutni otkrovitelj gost.

Kako je neopisivo, neizrecivo u ovom trenu,

'kada u olujnom zamahu,
u burnom vrtlogu približuju ti se vode
silne, nagnute, nadvite nad jednom riječi,
u koju sav im se salio šum.

Ne znaš, ne možeš im odati,
zalud im naginješ se, kad u njih ušaptavaš.

Ne sjećaš se da | žubor je voda govor,

da li od toga nasta riječ,
od mlaza slog, slovo, riječ.

Buče, survavaju se i valjaju prvu riječ
nad svemjirom što lebdi,
nad svime, um.

» * * *

* * *

"Tada si jedva prolebdio kroz prostore,
nad bivšim vodama,
nad obalama, kojima rub su školjke,
puste, prazne, bez ijedne riječi,
jer sve je ugasio prodah suh.

Što su wu drevmosti govorile, vode,
što su brujale bivšom svojom jedinošću,
kada nad njima još nije lebdio duh,

koji će im Jednom odati riječ,
što je negdje bivstvovala prije voda.

Sad vode uprazno šume,
u žuboru im se ne slaže govor.

 

Crna zemlja podržava i hrani cr-

ne, zle strasti. U romanu Milivoja

Perovića „Sedam oka zemlje“ (na-

slov inače pomalo umoran i staro-

mođan) pokazano je naličje čoveko~-

ve odanosti i ljubavi prema zemlj

oranici, majci-hraniteljici; pokaza

no je kako ta ljubav — koja je

nekada bila simbol naše patrijar-

halne narodne „zajednice — može

da se izvrgne u napast, u ·kobnu

moru, mržnju, u zločin i u smrt. U

dubokoj. pozađini, na dnu pitomih

(; lažnih) seoskih idila koje smo

voleli da zamišljamo ili kakve smo

sretali u delima nekih naših star:-

jih pisaca — cvetale su i mračne

še. Knjiga o revolucionarima Bo-

sne i Hercegovine, zapisi o Par-.

tiji i Revoluciji, o prekinutim ali

nastavljenim snovima revoluc:o~

nara. Posebno, dokumenti o stva-

ranju radničke klase u Bosni i

Hercegovini, o rađanju i osvajanju

komunističke svesti. Svi napisi či

taju se sa osobitim simpatijama.

„Pustite  vojhike Kkučama“

knjiga Milorađa „Lečića, sva od

mlađalačkih „uzleta i naivnih li-

terarnih opređeljenja, sva od po-

etske lirske egzaltacije, od „pre

kinutih snova“ — sugestivno pri-

ča sudbinu jednog rano preminu-

log revolucionara, jednog mladog

pisca „koji je obećavao“. Sa više

proznih elemenata i sa atmosfe-

rama koje su ostvarene, izdvaja-

juse pripovetke „Pustite vojnike

kućama“ i, „Rešetke ostadoše i-

ste“. Interesantni su zapisi iz

tamnica i rata, kao i Dnevnik. I-

nače, lakše se čitaju Lečićeve lir“

ske pesme, i „Male lirske proze“.

U njima, kao i u ostalim literar-

DUŠAN ĐUROVIĆ

ostvarivanju ovog plana razjariva-

njem u njemu mržnje prema bra-

tu. Rađe Ginić, kojise vraća u selo

posle rata, takođe oseća sinu lju-

bav prema pitomoj Lozi, na kojoj

ie odrastao, ali je njegova strast

oplemenjena elementom nostalgije

nekoga ko je bio dugo otsutan i

ko se vraća na tle sa koga je po-

nikaoda bi tu doživeo obnovu svo=

   
jih nekadašnjih radosti u predve-

čerje života. Ukrštaju se tri želje i

žudnje, „razdvajaju ljude i prave

od njih neprijatelje. U pozadini

ovog zapleta, naslućuje se glavni

alktter, smisao i podloga radnje, de-

kor zbivanja — zemlja kao najvaž-~

niji činilac koji određuje čovekovu

psihologiju.
|

Dušan Đurović je situirao fabulu

svog romana u posleratno vreme,

ali nije dalje išao od škrtih napo-

mena i uzgrednih konstatacija u

tom pogledu. Njegova namera je

bila da razrađi problem ljudskog e-

goizma, i on je materijalne momen-

te, vremensku određenost i soci-

jalnu specifičnost potisnuo u dru-

gi plan. Odnos čoveka prema zemlji

nije dat u objektivnom aspektu

socijalne ili ekonomske slike, OSO-

benih ljudskih odnosa i veza, no

kao doživljaj najintimnije vezan

za suštinu psihičkog bića. Otuda

vrlo duge i ponekad nategnute psi

hološke amalize i isforsirana reflek-

sivnost u izvesnim partijama.

~ Fabula dela je suva, siromašna u
spoljnim zbivanjima. Metod re-

trospekcije je autoru dobro došao

da oživi prošli svet u kome su se

uobličile  fizionomije, „proključale

sebične strasti koje sada vladaju

dušama stvarajući pustoš, prazni-

nu, nerazumevanje, Rade Ginić je-

dini unosi nešto svetlosti u ovaj

mračni ambijent. Ali stalno i upor-

noOcaı u prošlost učinilo je

da an buđe ispunjen, uglavnom,

događajima koji su minuli. Đuro-

vićevi junaci se uvek sećaju, oni

nemaju sposobnosti za akciju u sa-

dašnjem momentu. Čim počne da

govori o nekom od njih, pisac op-

širno iznosi sve ono Što se ra-

nije zbilo s njim u vezi. Naravno,

prošlost svakog čoveka je vrlo zna-

čajna za njegovo fonmiranje, ali ro

man traži osim ovih oživljavanja

uspomena i stvarno dešavanje. Za-

to su likovi „Pitome Loze” pomalo

apstraktni, nepokretni, suviše ras-

plinutih kontura, nedovoljno oživ-

ljeni. Sva drama gramzivosti brata

i njegove žene, perfidnog obračuna-

vanja sa drugim bratom već je od-

ređena u prošlim đanima, tako da
u trenucima kad se Rađe Ginićpo-

javljuje u svom selu, posle dugog

otsustva, kao nehotična pretnja
Vulu Giniću, mi prisustvujemo fi-

nalu jednog dugogodišnjeg irvenja,

koji nam je unapred po svojim bit-
nim osobinama i po svom smislu
poznat. Pisac nagomilava mnogo

pojedinosti iz ranijeg života braće,

sve objašnjava i mi nemamo više

šta da očekujemo. Ovaj statični i

retrospektivni karakter dela nije
dobro usklađen sa prirodom sižea
koji je tražio pokret, psihološku di-
namičmost i otvorenost perspektive.

(„Pitoma Loza“,

Subotica — Beograd, 1959)

Prolebdi, nadlebdi, A i

da riječ ti, koju skrivenu nosiš,
ne ugase tišine.

strasti, porok i nasilje, pri:mitivi~
zam i teška seljačka tuga. Cilj koji
je iskupljivao sva sredstva bila je
zemlja — pašnjaci i brazde strp-
ljive, neme, ćudljive, plodne crne
zemlje. One. koja je život činila ž:-
votom ı bez koje života nije” mo-
glo da bude.

U središtu Perovićevog romana

nalazi se Petar Šumanac, seljak i
gazda, u nekom selu na Moravi:
jedna daleka varijanta Glembaje~

vih: čovek koji je đo moći i bogat-
stva došao prevarom, krađom, ubi-
stvima. To je pravo satansko oli-

čenje seoskog tiranina, beskrupu-

loznog nasilnika koji ugnjetava pr~

Jubilarna biblioteka

ije sarajevske „Svjetlosti“

nim. varijacijama Milorada Lečića,

neke opore tuge, od jauka i. bun-
ta. Sve je to od zamaha i zaleta,

od snage. koja nije bila mala, ali

— ni naročito velika.
„Jugosloveni u Španiji“ — ne-

zaboravne uspomene „naših Špa-

naca“ o borbi „za ideju ·slobodne

Španije“, o životu u logorima Fran

cuske, o povratku iz Španije. Za-

pisi o ljudima, sredinama, o jed-
nom narodu. I najvažnije — o se-

bi. „Naši Španci“ najviše su pisali

o seb:, o svom doživljaju i viđenju

revolucije „koja uvek nije bila

to“. Ne mogu se izdvajati pojedi-

ni napisi; svi su interesantni, svi

pisani neposredno, impresivno. To

je knjiga dokumenata, knjiga se-

ćanja. Ali dokumenti nisu samo

dokumenti, a ni sećanja, ovde, vi

še nisu samo sećanja. Knjiga jed-

_ne ljubavi i mladosti.
R. V.

e [4
„Minerva*,

Autor je, naime, motiv strogo i U-

napred definisao, ocrtao sve kontu-

re ne dozvoljavajući mu da on sam

izraste iz svojih unutrašnjih moguć

nosti, slobodno, nesmetano. 1 u

pogledu kompozicione sheme roma-

na, mogla bi se staviti jedna krup-

na primeđba. Rade Ginić dolazi u

Pitomu Lozu i luta po njoj, sećajući

se detinjstva. On “čuje svađu

svog brata i snahe i ovaj momenat

pisac koristi da ispriča biografiju

glavnih ličnosti, potpuno se odvaja-

jući od situacije koja mu je poslu-

žila kao povod za ovu nemotivisany
ekskurziju. Lik Mare, žene koja

iznad svega voli da se svađa, dat

je dosta uprošćeno, dok Rađe Ginić
pokazuje priličnu meru sentimen-
talnosti u doživljavanju i banalno-

sti u svojoj tmurnoj filozofiji Žži-

vota. Delo „Pitoma Loza” sadrži
slabosti u koncepciji likova, u stru-

kturi, u jednostranom usmeravanju
fabule ka onome što je završeno i

već razjašnjeno. Privlačnu strahu

u njemu pretstavlja svežina sa
kojom je dat mit zemlje i njene
„vlasti nad čovekom. On nije nov u
našoj literaturi, ali ga Đurović O-

pisuje na način koji može da bu-
de zamimljiv, uprkos literarnim

nedostacima koji su se drukčijim
raspoređom scena i temperament-

nim fabuliranjem mogli otkloniti.

: Pavle ZORIČ

nastavljeni su svetovi sazdani ođ”

 

ZEMLJA KAO BOLEST
(Milivoje Perović: „Sedam oka zemlje“, „Kosmos“, Beograd, 1959)

 

 

MILIVOJE PEROVIĆ

\

vo svoju ženu, pa sinove (sa čijim
ženama redom živi), njihovu decu,
sve do svojih suseda i meštana, i
golih , gladnih nadničara. Bezobzi-
ran je, tvrd, neumoljiv; srce ođ
kamena, od grumena .hladne ze-
mlje koja, kao pređuslov moći, ima
jeđina u njegovim očima vrednost
i smisao.

Sve je u Perovićevom romani

grobno crno i zatrovano OtrOvOm

zemlje i ljudske mržnje. Petar Šu-

manac je zlostavljao svoju okol:-

nu, sinove, i dočekao je da ga jed-

ne avetinjske kišne noći najmlači
sin zverski ubije, iskasapi. Umiru

pre toga ı mnogi drugi — udav-~

ljeni u bunaru, zađavljeni ručerđa-

ma sumanutog Petrovog sina Ari-

tona, pregaženi na železničkoi

pruzi, potonuli u talasima 'nabuja~

le Morave... Ostali se muče, tavo-

re, sastavljaju kraj s krajem, i u
njihovim očima i preko njihovih
lica razastire se turobna siva ko-
prena: znak da su oboleli od ze-
mlje i da im spasa više nema. Je:
— veli jedna ličnost u romanu -—~
„svaki seljak godišnje pojede se-
dam kila zemlje“. I bolest tako ra-
ste, i truje, ne šteđeći „nikoga.
„Koliko je zlih ljuđi u ovim sel;-
ma... Dobrih, izgleđa, i nema", ka-
že se na jednom mestu u Perovi-
čevojknjizi, i mrak njem time jol
se više zgušnjava.

Nastojeći đa buđe što uverljiviji
Milivoje Perović nije šteđeo reči, ·
raspojasanost, glomaznost njeo-
vog pripovedaniš8 osnovna je ma-
na knjige „Seđam oka zemlje“
Mogao je biti koncizniji i ne b
bio, verujem, ništa manje ubeđljiv
Ovako, epizode se nižu, aomilaju
i istovremeno osnov i utisak koj
bi trebalo đa akumuliraju — ble·
Ji, rašplinjuje se. Silina fabule sa-
gledane „vu celini i monstruoznosi
glavnog junaka čine da prema ro-
manu i piscu sačuvamo respekt. I-
nače, Milivoje Perović . pripoveđi
prilično zan:;mljivo, direktno, vi~
ceći pred sobom samo svoj mo-
tiv, likove, fabulu. Ne bavi si
mnogo psihološkim analizama (kat
u romanu „Beli kvađrati", m
veze i ne kiti naročito · reče-
nicu. Ponekad ima  nesigur-
nosti, manirizma u tonu koj
potseća na slovensku razboljenosi
u đelima nekih ruskih pisaca. Bitn:
je pak vrednost Perov:ćevog pisa·
nja u tome što se drži svoga pred-
meta koji je istinit i vređam pa·
žnje; a sa nešto više uzdržanosb
i mere moqao bi đa mu pruzi jo
više dramatike i privlačnosti.

3
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Nepoznatepesme

 

Strahimira Kranjčevića
(„Sabrana dela“. I i II, JAZU, Zagreb, 1958) ra

Kod Hrvata postoji jedno lepo
poštovanje prema Kknjiževnom na-
sleđu: ono se očituje u izdavanju
sabranih dela (barem) najznačajni-
jih naših pripovedača i pesnika.
Nažalost, time se mi u Beograđu
ne možemopohvaliti. lako su i pre
izišla celokupna dela hrvatskog pe~-
snika Silvija Strahimira Kranjčevi-
ća („Djela”, Zagreb, 1955/1954; pri-
redio dr. Branimir Livadić), čiju
smo pedesetogodišnjicu smrti pro-
slavili krajem prošle godine, Odjel

za suvremenu književnost Jugosla~
venske akademije znanosti i U-
mjetnosti u Zagrebu, baš povodom
te proslave, prihvatio se ponov-
nog izdavanja njegovih sabranih

dela u tri velika sveska, poveriv-
ši 'taj posao književniku Draguti-
Inu Tadijanoviću i univerzitetskom!
profesoru dr. Ivi Frangešu. Taj
posao, koji je iziskivao silnog tru-
da, strpljenja i vremena, obavili

su oni, uz pomoć svojih saradni-

ka, van svih očekivanja uzorno:
njihov rad — recimo to bez pre-
terivanja i bez pretenzija na hva-
lu — može, nesumnjivo, da poslu-
ži kao primer svakome ko se bude
bavio ovakvim (nezahvalnim) po-
slom, kako treba priređivati dela

bilo kog srpskog ili hrvatskog knji-

ževnika. Prve dve knjige, koje sa-
drže sve Kranjčevićeve pesme, u-
redio je Dragutin Tadijanović, dok

je treću, koja je još uvek, naža-
lost, u štampi, uređio dr. Ivo Fran-
geš; ona sadrži jednu dosad ne-
poznatu autobiografiju pesnikovu

još iz godine 1886, zatim pesničku

prozu, ocene, prikaze i članke iz
„Nade”, govore, dramske pokuša-
je („Fragmenti za sedam drama”).
prepeve i prepisku. Pored toga, uz

svaku pesmu nalaze se opširna o-

bjašnjenja i napomene. Kad se sve

to prouči, moć} će da se bolje i

temeljitije sagleda pesnik Kranj-

čević — ceo njegov život i Knji-
ževno delo.
Od svega, međutim, za nas je

najinteresantnija druga knjiga „Sa-

branih djela”, Od neprocenjive je

vrednosti ovaj svezak naročito sto-

ga što su tu uvrštene mnoge ne-

štampane pesme S. S. Kranjčevi-

ća, nađene u njegovoj književnoj

ostavštini. Jedan deo tih pesama

(dvađesetak). štampan je posle pe-

snikove smrti u ' raznim publika
cijama, aH. je znatan broj
mnogim našim ne samo čitaocima
no i naučnim radnicima sasvim ne-

poznat. Te pesme, sadržane s četiri
beležnice, ponekad su izražajno do-

terane, pa je pravo čudo što ih

Kranjčević nije objavio za svoga

života. Ali — postavljati takvo pi-

tanje pomalo je i suvišno: treba,

naime, videti samo sadržinu tih

pesama i odmah ćemo dobiti od-
govor_na postavljeno pitanje! Ne-

ke od tih pesama sasvim su bez

umetničke vrednosti, fragmentarne

i sa dosta izostavljenih reči, za-

počete, koje je! pesnik, da ga ne-

nadđano nije u četrđeset i trećoj
godini života prekinula smrt (1908),

nesumnjivo nameravao dovršiti; ali

je zato među ovim nepoznatim pe-

smama desetak takvih koje su pra-

vo savršenstvo Kranjčevićeva poet-

skog izraza i pesničke misli. To,

naravno, nikako ne znači da mi tek

sada, na osnovu ovih pesama, Ot-
krivamo prave vrednosti ovog na-

šeg pesnika. I pre smo konstato-
vali da je Kranjčević prvi moderni
pesnik kod Hrvata, borben i bun-
tovan kao retko koji njegov sa-

vremenik. Čitava plejada hrvat-
skih realista, kojima i on pripada,

od Kumičića i Kovačevića do No-

vaka i Leskovara nije dostigla ta-

kvu borbenost u svojim poetskim

i proznim ostvarenjima, nije bila
toliko otvorena koliko su to
bili stihovi S. S. Kranjčevića, nije
takav bio čak ni parolaš i propa-
gator ideja Starčevićeve Hrvatske

stranke prava pesnik August Ha-
rambašić.

Mranjčevićev pesnički izraz hni-

je imao širinu i raznolikost, ne

bar onu koju susrečemo kod niza

. docnijih hrvatskih pesnika Moder-
ne (Antun Gustav Matoš, Vladimir

Vidrić, Milan Begović, Vladimir Na-

zor), ali je, kako je pre gotovo

trideset godina konstatovao Miro-
slav Krleža, dao nekoliko (,,deset –

petnaest”) pesama „od prođorne

snaje i značenja”, uneo je toliko

ostao ·

širine da je nadmašio sve dotada-
šnje hrvatske pesnike, pesnike u

pravom „značenju te reči. Kad se
ima na umu poezija kao umetnost,

kao ostvarenje, a ne kao eksperi-
menat i pokušaj, onda Hrvati pre

'Krenjčevića i nisu imali mnogo i-

stinskih pesnika — bili su to je-

dino Petar Preradović i Ivan Ma-

žuranić na prvom mestu, ali ni

oni, naročito ovaj drugi, nisu ce-

lovi.., ono što su dal, poše njih,

Franjo Marković i August Šenoa
samo je pokušaj, i više od to-

ga ništa. Promatran u svome vre~

menu i u odnosu na svoje savre-

menike, Kranjčević stoji kao po-

soebna ličnost novije hrvatske knji-

ževnosti: pre svega, veli Krleža,on

4

likama uzdignuo i progovorio bez
uzora, bez ugleda, bez preteča, ne-
vješto, neuko, bespomoćno, sa pe-
desetogodđišnjim zakašnjenjem, ali
ipak: progovorio”, Kranjčević je
švoju ljubav prema domovini izra~
zio neposredno, iznijansirao „ose-
ćanja i, što je neobično važno, go-
tovo prvi progovorio u ime onih
što su patili i pištali u okovima
Kuenove Hrvatske i Kalajeve Bo=-
sne. Tih i takvih protestnih ele-
menata najviše poseduju ove pe-
sme koje nam do danas nisu bile
poznate. Dakle, političke prilike,
izražene, u tim stihovima, bili su
osnovni i, usto, jedini uzrok zbog
koga većina nije štampana za pe-

wi Ni
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snikova života; one su još crnje,
pune slutnje smrti, bezizlaza i va-

paja („Grobovi”, 1):

„Plačimo!
Oj, plačimo i uzdišimo boni,
Sirote druzi,

Niz vjeđe braće davno 'već se roni

Robova kap, i u toj tuzi
Plačimo!

II da se tvoje ne ovlaži oko
Krvavom suzom, ta tek samo reci,

Da Hrvat si, i već si onda reko,

U okovih da sisao si mlijeko...
Aj, teci, suzo, teci,.”

Kranjčevićev plač, prigušen, ali
bolan, nije bio plač" zbog meostva-
renih snova svoje mladosti isru-
šenih iđeala, zbog toga, dakle, nije
njegovo „srce tužno”. Kađa bi ta-
ko bilo, onda bi njegova poezija
bila isuviše „jednostrana, pomalo
poza i manir. Možda prizvuka tu-
ge takve vrste ima u onim pesma-
ma koje su izraz pesnjikovih lju-
bavnih osećanja i vrletnog potuca-
nja od nemila do nedraga („Tuzi”
I, II, III, „Ti to bješe, koja tada
svanu...”, „Kroz oblake- rastrgane”,
„Niti bdijem niti snijem” i dr.),

ali u ovim drugima pesnik je doo
narođa i njegov izraz: „,još imade ·
polomljenih nada” — otima mu se
vrisak u pesmi „Moji osjećaji”,
Međutim, o tim polomljenim  na-
dama sveg hrvatškog narođa Kranj-
čević je najneposrednije pevao u
dosad nepoznatom sonetnom ven-
cu „Nad propalom krunom...”

Još u prvoj knjizi svojih pesa-
ma „Bugarkinje” (1885) Kranjče-
vić je objavio „Sonetni vijenac” u
kom je opevao svoju ljubav pre-
ma dragoj i domovini, iskazanu u
romantičarskom duhu, ali, čini se,
prilično nenametljivo, iako je od-
mah vidljivo da je čisto zanatska
strana savladana i da mu ta, sva-–
kako najteža, pesnička forma nije
zadavala mnogo muke: stihovi su
tečni i skladni, a rima ga nije
nikad sputavala u jasnom izraža-
vanju misli. Ipak, i od tog „Sonet-
nog vijenca” postoji (valjđa) prva
verzija koju je Tadijanović ovde

  
  

Veoma je začuđujuće, ali i sasvim tačno, da
se čovek, žudeći za novim vidicima, prvo obra-
tio kozmosu pa tek onda sebi. Dela grčkih
filozofa dugo su nosila uvek isto ime: »O pri-
rodi«. I ljudska misao se vinula u
store, pitajući se o obliku Zemlje ili o oso-
binama Sunca. Ali je zato proučavanje čoveka
malo zakasnilo. I to nije bilo slučajno. Pitanje
zašto se ljudi toliko brinu za Mesec ili zvezde
i toliko žude za dalekim prostorima, a ne oba-
ziru se na materijalnu bedu koja
okružuje -— to pitanje je i danas aktuelno,

Ovaj raskorak ima i drugi vid — subjektivni.

Filozofska misao često se uzdigla iznad vidika

svog vremena i postavila nedostižnc ideale,

Običan život, međutim, ostao je
nepokrenut; pa i život samih filozofa.

Ali i ne samo to, Običan život

spustio 8 pijedestala uzvišenu zamisao filozofa

time što je njenog tvorca wmizio i učinio ga

nedostojnim imena mudraca. Jer filozof nije

prNOĆ M ZN O Šl
se „u najtežim i najmračnijim pri
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uvrstio (pod naslovom /„F-i”) da
bi se videle izmene i sl, što nas
u ovome momentu toliko ne zani-
ma. „Nad propalom krunom...” na-
stao je u isto vreme kada i prvi,
tj. u oktobru 1884 godine, ali on
ni tada a niti docnije nije mogao
biti objavljen iz čisto 'političkih
razloga. U njemu nije opevana lju-
bav prema devojci i otadžbini u-
jedno, no samo prema rodnoj gru-
di i svome narodu, i napisan je po-
vodom sedmog stoleća od propast!
hrvatskog Kraljevstva,  samostal-
nosti i gubljenja slobode:

„Aj, sedmi vijek, što tud se gordo
| ı vije,

sunce
· Čisto

Slobode znak u trojnih bojah bljsto.
A danas, đanas? — bilo je i.,—

nije!”

Tu je izražen Kranjčevićev iskre-
ni bol i  saosećanje sa narodom,

Gdje nekoć nam ·'je baš ko
\

ali, u isto vreme, i uverenje da
„groblje to, jur stoput oplakano,

još može biti i sjeme i snaga!”, što
je još upečatljivije iskazao u pesmi
„In tyrannos”. Sonetni venac „Nad

propalom krunom... lišen je svih

mogućih fraziranja u koja nužno

vođe teme o domovini, slobodi,
borbi, itd., tako đa je on, ustvari,

još jedna potvrda Kranjčevićeve

neposrednosti i jednostavnosti, i
Kranjčevićeve umetnosti uopšte.
Mahom sve ove pesme deluju kao

pesnikov lirski dnevnik, pum grča
xi plača, gorčine i očaja, ali i neke

skrivene nađe u bolje đane. Kranj-
čević je morao do kraja iskazati

svoja osećanja, zapisati ih, makar
ona: bila i „uzdah tek... ljuti” (i u-

pravo zbog toga!), morao je naći
oduška svojoj tuzi, koja ga je
razapinjala i trgala, jer — priznao

je — „jao, većeg pakla nema do
srca, kad ćuti!”

Tode ČOLAK

prilog,

    
„Beli čovek“ nije izazvao toliko

različitih tumačenja koliko ihse

javilo prilikom pojave Radičeviće-

vog romana „Bela žena“. Možda

zato što je prvi njegov roman SVO-

jevremeno značio novinu, jedno

dotad pomalo neuobičajeno i ne~

konvencionalno gledanje na pro~

blem naše svakodnevnosti, previše

ogoljeno osvetljavanje najintimni-

jih čovekovih strana i stanja, Ve-

zano za senzualne, erotske mai

festacije. Poslednji roman Brz,

Radičevića pojavio se u vreme kad

je literatura takve vrste dobila već

svoje oblike, kad je O nesrećnom.

izgubljenom, ~ vremenu ~ pomalo

zalutalom čoveku već mnogo šta

rečeno, pa samim tim njegova PO-

java i ne znači datum već samo

đopunu jednom tretiranju

na koje smo u dobroj meri navi-

kli.'

'U prvom planu ovo je priča O
Zelenom,
početku, koji je imao sreću

svom prvom meču
kautira protivnika,
stekne glas jakog

— plašljivom  bokseru U
da u

nesrećno no-
„Crnog, i time

i neustrašivog

  

Vilijem Fokner:„,
(„Mladost“, Zagreb, 1959)

e:

! Romahom „Grad”, koji je napi-
san pre tri godine, poštovaoci i

ljubitelji Foknera upoznaće se sa

ednim novim vidom njegova stva-
ralaštva, s humorom. Jer, barem

po oceni kompetentnih kritičara,

Fokner je u ovom romanu prete-

žno humorist, no, priznajemo, hu-

morist Oosobite vrste, odgajivan na
trađicijama „saksonskog, odnosno

američkog humora, koji obično ne

nalazi rezonatora u evropskog či-
taoca. Valjda iz tih razloga Fok-

nerov roman o Snoupsima, skoro-

jevićima iz Džefersona, nema onu

· privlačnost i onu snagu koju smo
znali otkriti u njegovim ranijim

delima, da pomenemo samo neka

od njih: „Svetlost u avgustu”, „U-

ljez u prašini”, „Krik i bes” i dru-

ga. Ovaj roman čak može da po-
služi kao odličan „primer onima
koji moderni roman svode isklju-

Čivo na artizam: forme i na ispra-

znu tehniku kao'da je. formalna
strana dela odlučujući faktor u o-
ceni umetničke vrednosti moder-
nog romana; da se dokaže da je

takvo rezonovanje pogrešno, do-

voljno je uporediti ovaj Foknetov
„humoristički” roman s drugim

njegovim delima; jer biće nam od-

mah jasno da ono. što Foknerovim
romanima daje snagu nije formal-
na, artistička strana, već snaga

talenta i stvaralački žar, koji do-

vod: reči do belog usijanja, i da-
je slikama, mislima, osećanjima i

pečatsvetovima autentičnosti i

   

  

 

VILIJEM FOKNER

votom mora „dokazati;

daleke pro-
i delom stvara bolje.

»bićem« ili saznanjem.

ih često renošću prodire u sve

skladniji život,

necizmenjen,

je ne retko

misao nije odvukla nedelanju, duhovna koncen-
tracija nepostojanju. Videći duhom bolje, on

Nehumana je filozofija koja se bavi samo

zofija nije moguća bez moralnog i uopšte ži-

votnog stava, ona svojom sveobuhvatnom usme-

veka | postaje mu putokaz u delanju baš kao

i u” mišljenju, omogućujući mu razumniji i

A ako se filozofiji pruža takay vidik, takva

svestranost, od nje se nešto i traži, Njene nor

me, njeni ideali moraju biti podvrgnuti Žživol-

noj probi — kdja treba da pokaže mogućnost
takve, određene idealne norme i da u životnoj

borbi izoštri svoja merila i zaključke. |

'Filozofi su često bili u procepu između du- ,
hovnih vidika i konkretnih ograničenja, i tu

životnosti, bez obzira na formalnu
„zamršenost” ili „jasnost”. Genije

se krije među rečima i među re-
·Čenicama; njemu ne smeta nika-

kva konstelacija rečenica; plamen
životnosti izbija između redova.
Foknerov roman o kome je reč —
GRAD — ima skoro sve formalne
i stilske odlike foknerovskog so-
linokvija, opisuje čak istu sređinu,
istu' mitsko-realnu Terra-fokneri-
janu, Džeferson u okrugu Jokna-
patofa, Misisipi, no — eto dokaza
da se ne radi o formi — taj ro-
man ipak daleko zaostaje za onim

Foknerovim delima koja su nam
poznata u prevodima.  Romanu
„Grad” bitno neđostaju one dimen-
zije foknerovskog užasa i okrutno-
sti — dimenzija koja je zračila u
ranijim delima ovog pisca žarom
istinskog genija, koji je probleme
rasne i opštemitske znao da stra-
sno implicira u hadqtične slike ha-
otičnog sveta. Ta dimenzija hao-
tičnosti i izgublienmosti, ta usijana
atmosfera Džefersona i foknerov-
skog užasa koji je uvek dignut na
stoti stepen, u ovom je romanu
zamenjena američkim humorom (ko-
ji ovde bar nema čak ni jetkosti),

a ta tanka humoristička nit nije
mogla da izvuče iz Foknera onu

snažnu i usijanu rečvrednu „ago-

nije i znoja”, iz koje može da pro-
istekne dobro delo.
Roman „Grad” prati dalju sud-

binu američke građanske porodice
Snoups, tamo gde ju je Fokner
ostavio kao farmersku, žilavu ra-
su u romanu „Seoce”. Radnja ro-
mana dopire do dvadesetih godina

ovog veka, a Foknerov je humor

došao do izražaja u izvesnoj meri

onda kada uvodi u Džeferson te-
kovine moderne civilizacije,
i elektricitet, koji izazivaju oštar
otpor američkog građanina koji u
to vreme još uvek pretpostavlja

dobrog konja i zapregu automobi-
lu — no samo dotle dok i sam ne
bude u stanju da kupi auto.
No ovaj će roman ipak razoča-

rati ljubitelje  Foknera. Dva tri
zaista snažna opisa ljubavnih uz-
buđenja, u skoro monotonom toku
opštin zbivanja. bez neke jedin-
stveneradnje, ıece moči  nadokna-
„diti Čitaocu,- „naviknutom da
Foknera čuje nešto više i nešto
bitnije, onu dimenziju „,sveopšteg
straha”, koju je Fokner znao tako
snažno da fiksira u svojim rani-
jim delima.

Danilo KIŠ

 

Dva brata uboga
Ko je u meni ustavljao glas vode, ko je
htio da me spase, da vida strminu i glad
ukopanu, bez sebe: znaš li svoj jedini put,
svoju bol koja te sluti, Tako sam polako neslajao u bježanju vih mesta, čak i uzbudljivih (kraj
trčeći do jave, do slike gorde, do tuđe smrti u sebi, o nigdino romana), ali u. celini, u osnovi pre~
koja ležiš u svemu, u nebuđenim predmetima bola,
u onima što i sad još kao da drže se .
za mazni užas sna, za varku. Tek tu pred vodom,
pred otsumom željom koja me nebolom prima

osluškujem sve to: lutanje materije, privid jedine smrti

· što obnavlja se bez mene, one koji raskopavaju se, a zatim
već prah, već bježe
u smrt. Ko je ustavljao pepeo, ko je tu mrtvu ružu
slutio što se penje, o bijah vjeran pas dok me raspinjaše

; gluhotom: to san moj duboki što ga i ne čuh

Priča o plašljivom|| „ (Branko V. Radičević:
bokseru „Beli čovek“, Novi Sad)

auto '

mladića; priča o .čoveku koji je
dalje pesnik, novinar i stalan gost
pristanišnih krčmi i burdelja, a
čoveku koga alkohol đovođi u de.
lirijum, o košmarima i mutnim
stanjima koja se graniče“ sa ludi-
lom. Priča o izlomljenom psihić=<

kom rasporedu i izgubljenosti nje=
govoj. Dalje, to je priča o maloj
crnoj devojci „sa gustim očima kaw
taman govor“, zatim o Katarmi,
pa o staroj dami, utegnutoj i od-
negovanoj, pa onda o „ženi kojoj

neću ızgovoriti ime“, pa opet og

Katarini čija smrt Zelenog večito

prati i uznemirava, pa o Crnom

koji traži osvetu za nokaut, o Iva~

ni, pijanistkinji sa kratkim prstis
ma : nedirnutim ženskim osećanjis
ma i o još ponekoj svakodnevnoj

ženi, posetiocu prekosavske jazbi<

ne. Najzad, to, je priča o Sebasti-

janu, bolesniku i pijancu, propalom

pevaču koji nikad nije dožive
svoj „zlatni trenutak“.
To je novi roman Brahka V Ra

dičevića. Ako se pođe od ustalje-~
nih klasičnih merila, onda se za

ovu knjigu ne može reći da je ro=

man u pravom smislu reči. Nema
tu nijedne kompletne ličnosti. Ze-i
leni, glavni lik, koji je najpun,je
i najodređenije uobličen, ipak nije

u stanju da nosi čitav teret roma<

na. Nedostaju mu mnoge kompo~

nente za objašnjenje ili opravda=

nje raznih situacija. To je tip u

kome se stalno sudaraju naivnošti,

cinizam, nežnosti i gorčine, lik da
kraja ipak neđerterminisan. KMrog

čitav roman njega prati slika Cr-
noga; srećna pobeda na ringu ro=

dila je u njemu , samopouzdanje i
ctkriva neslućenu snagu, ali i pj«

tanje: zašto sam ga nokautirad
kad je on jači? To pitanje ga od-

 

BRANKO V. RADIČEVIĆ

cspbkoja vlači u stamo duševno„nes
"stvo, i on je nesrećan. Zašto sam”
pobeđio Crnog?... On fatal;stički
veruje da će mu se Crni kad-tad o-
svetiti, beži od njega, i to osećanje
greha prema prijatelju i stalno
bekstvo, upravo pokušaj bekstva
od razmišljanja o tome čine qa
čudnim, nerazumljivim, izgublje-
nim u društvu. Zelen; je bolestan
tip: on je u paukovoj mreži i sva-–
ki pokušaj spasavanja znači sarno
novo saplitanje. On ne ume đa izl=
đe, on ne zna da nađe rešenje.
“Epizodne ličnosti se svakog tre-

nutka smenjuju, ovlašno date i ne-
dovoljno upoznate, I čitava radnja
se odvija iskidano, filmskim tem~
pom, bez psiholoških analiza i du-
bijih poniranja u--postipke i ma“
njfestacije likova. Ima tu zanimlji-

ovlađuje monotonija i nešto Što
smo, čini nam se, odavno videli
i čuli.
Ne mogu se osporiti izvesni kv8=

liteti novog romana Branka V. Ra~
dičevića. Lepota jezika i ravnomet-
no održan lirski izraz (mađa se i
na njemu mestimično previše in=
sistira), privlače i u opštoj atmo-
sferi romana prijatno i osvežavaju-

struji bez moći da se vrati svome početku, već sama sam la ruža će deluju. Ali se isto tako ovom

vode što me ništi,, prasin moj, mutava zelena jabuka, .

što obnavlja se, što šumi već kao i ja,

nemuštim govorom aodmolava se; još kukavna želja, smireni aa,

U - . pogie

Vuk KRNJEVIČ
s onc strane smrti: zemlja i voda,

ZIVOT PEILOZORFA -
[ilozof je onaj koga

onaj koji samo vidi svojim. duhovnim očima je veći deo razloga zbog kojih je filozofija

najbolje rešenje, on ga i praktično, svojim ži- retko: bila praktikovana. sj

zo

di)

Drugi deo razloga leži u samoj suštini {i-
lozofa kao čoveka: um se dotakao vrhunca mi-
sli i slave, ali drugo biće filozofa kao da ostaje
'sprljenih krila -—— kao da su velika vatra, veliki

Jer prava, humana filo-

najbitnije probleme čo-

brine?

·ski životi i

reči i dela.

sjaj misaonih dometa slomili snagu jednostavne
ljudske volje tako potrebne u običnom životu.

Zato filozofske norme često ostaju i od svo-
jih tvoraca neproverene i neupražnjavane. Zašto
bi onda bilo čudno da i ostali svet o njima ne

Svakom vremenu su polrebne snažne ličnosti,
visokih karakternih kvaliteta, koje će blistavu ·
misao ozariti blistavim delom. '

TI danas su aktuelni sokratovski i đorđanov-
smrti.

I našem vremenu potrebni su pravi filozoh.

Oni koji treba da ostvare sklad misli i života,

Eleonora, MIČUNOVIČ

'
'

 

romanu ne mogu pripisati ni sus
perlativi. Mora se reći da „Beli žo-
vek“ ne znači đomet u stvaralaštvu
ovoga pisca i da po nekim izrazi~
tim slabostima zaostaje za njego“
vim ranijim proznim delima,

Branko JOVANOVIĆ
—

POPLAVA
. ZAPADNE ZABAVNE LITE-

. RATURE U SOVJETSKOM
SAVEZU

Prema podacima izdavačkih predu”

zeća u Sovjetskom ,Savezu je za po
slednjih nekoliko meseci izdato na
stotine hiijadđa primeraka đela Majn
Riđa, Konana Dojla, Žil Verna, Mark

Tvena i ostalih klasika zabavne lite-

vature. U planovima za ovu godinu
pređviđeno je štampanje dela PFeni-

mora Kupera u 800 biljada primera“

ka, kao i drugih romana ove VTSte.

*

KOLDVEL
U SOVJETSKOM SAVEZU

. Poznati američki pisac Mrskin Iol10+-

el, nalazi se ovih dana u Moskvi,

gde je doputovao ma poziv Udđvuže
nja sovjetskih pisaca, Koldve) ce

pored ođržavanja kontiakta sa sovjet"
skim piscima, pokušati i realizaciju

svojih autorskih prava od romana

koji su u poslednje vreme bili u Ve

likom broju prevođeni u Sovjetskom

KNJIZEVNE NOVINE
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Teorija imitacije u umetnosti
protivureči dijalektičkom shvatanju
wveta: umetnost je harmonija a
svet je pun svakojakih protivreč-

hosti. Shvatanje umetnosti kao o~
državanja života pretpostavlja sla-
anje 5a stanjem stvari u svetu.

poista, život je toliko lep da nema
eka koj: ne poželi da neke svo-

ie doživljaje ne naslika, ne oveko-
veči, ne evocira. Ali umetnost, kao
polje ljudske slobođe, pretstavlja!

j izraz
stojećim. Mereći merilima harmo-
nije, želja, mogućnosti, idealnog,
čovek u umetnosti može da poka-
že i pokazuje svoje neslaganje sa
životom, svoju Kritiku života, U-
metnoststoga marffestuje dve
strane: čovekovu ljubav prema ži-
votu, prema njegovim dobrim stra
nama, prema njegovoj sposobnosti

usavršavanja, prema njegovim mo-~
· gućnostima, i čovekovu mržnju
prema. njegovim rđavim stranama,
prema njegovoj sađašnjoj nesavr-
šenosti i prema njegovim ograni-

čenostima.

Uloga umetnosti nije da bude
jedna forma teodđiceje. Jasno je da
ona ima svoje sopstvene zadatke

koji su daleko od zadataka teologa
ili filozofa koji, kao Lajbnic, na-
stoje da opravdaju postojanje zla
na svetu. Umetnost mora da ga

otkrije svuda gde ga ima i da nam
ga prikaže u svoj njegovoj žestini
·kao opasnost na putu očovečavanja
sveta, Ona to, ustvari, i čini, bilo

da je zlo fizičko, moralno ili me-

·tafizičko. Fizičko zlo, ružnoću te-

la, pokazuju nam ne samo oni u-
metnici koji prikazuju patuljke kao
"Velaskez, kljaste kao Muriljo i ru-
gobe kao Goja, nego i oni koji pri-

kazuju iđealna tela i lica: Botičeli
svojom Venerom «koja izlazi iz
morske pene, Mikelandjelo svojim

herkulovski snažnim Hristom u
Sikstinskoj kapeli ili Rafael devi-

čanskom blagošću svojih Madđomna.
Susrećući se sa ovim likovima ne
možemo a da se sa žaljenjem ne
merimo sa njima. Moralno zlo po-
kazuju nam ne samo ohi umetnici
koji slikaju naše rđave naravi i
društvene običaje: Goja ili Pikaso
koji slikaju strahote rata, Igo i

Gorki koji prikazuju društvenu.
nepravdu i Tekeri ili Žid koji uka-
zuju na naše moralne mane, nego
i oni koji nam prikazuju idealne

ljudske likove sa kojima je teško
uporediti se: Homer svojim neu"

_. strašivim i viteškim Ahilom, Bal-

\

| zak požrtvovanim ocem Gorijom.i.,

t
Gorki beskrajno plemenitom Maj-~
kom.
Ali i onda kađa nije preokupiran

ni fizičkom rugobom ni društvenim

' zlom, kada živi u sređini zdravih

;

i bogatih ljudi, umetnik još uvek
može da nađe povoda i potrebu da

ukazuje na zlo koje kvari i remeti

harmoniju u životu. Ima jedno zlo
koje postoji i u najbolje građenom
društvu i koje pogađa i najjačeg,

najlepšeg i majbogatijeg čoveka: to

jeono što se može nazvati metafi-
zičkim zlom, to je zlo koje proiz-
lazi iz same suštine ovoga sveta.

U metafizičko zlo spada nemoguč~

nost da se mimoiđe smrt drage O-

sobe, koju je Edgar Alan Po ope-

vao u pesmi o Anabeli Li ili naš

Zmaj u „Djulića uveocima“. U me-

tafizičko zlo spada i nemogućnost

da se uvek ostane mlad i naše ža-

ljenje zbog toga, koje je Bora Stan

ković tako poetski personifikovao u

Mitkeu. U metafizičko zlo spada i

igra slučaja, koja je fra Lorenco-

vog glasnika sprečila da Romea o-

bavesti o lažnoj smrti Julije i ta-

ko nevine ljubavnike dovela do

tragične smrti. U muetafizičko zlo

padaju čak i najlepši trenuci na~

šega života, jer, kako je Dante te-

kao, nema ničeg težeg od sećanja

na lepe trenutke onda kada su oni

„nepovratno prošli. Sve suto slu-

 Čajevi koji ne wtoje u vlasti ljudi,

zasnovani na prirodi stvari među

kojima živimo.
Sve ove vrste zla izazivaju ne”

zadovoljstvo čoveka i sve potstiču

umetnika da prema stvarnosti za-

uzme kritički stav. Stoga je po-

grešno svaki pesimizam, svako ne-

zadovoljstvo ljudskom situacijom

tumačiti kao Nezadovoljstvo dru

štvenom sredinom u kojoj umetnik

Stvara. Ne može se nezadovoljstvo

jednog umetnika jasno i precizno

vezivati za „jedan, aspekt zla u

svetu, samo za fizičko, samo za

·.društveno ili samo za muetafizičko

zlo, jer čovek je istovremeno fi-

zičko, „društveno i metafizičko

biće. Susret s jednim metafizič-

kim zlom može u delu jednog

o9retnika

:

obojiti

,

CPnim, CIL

njegovu viziju sveta. Činjenica

da je Pirandelova žena završila

u ludnici nesumnjivo je uticala na

to da se njegova dela ispune ma-

som detalja koji život prikazuje

kao predvorje smrti u kome zdrav

razum ne. pretstavlja nikakvo pre-

2400U

ljudskog nezadovoljstva po- s druge pisci koji smatraju da je

\

 

DadDa intervjuima“ pisao da
e: se sudeći po delima američkih
nJiževnika za Ameriku moglo mi-

sliti da je Pakao. A s druge strane
postoje pisci koji su radi nekih i-
deala spremni „da'potpuno otupe
svoju kritičku oštricu i „lakiraju“
stvarnost u kojoj žive. Znači li to
da je s jedne strane zemlje pakao.
as druge raj? Ne, nego samo da
su s jedne strane pisci preosetlji-
vi na zlo koje sreću u svetu, a

zlo samo jeđan prolazan privid.
. Svoditi svaku umetničku perspek
tivu na ocenu stvarnog stanja u
društvu u kome umetnik stvara,
mnačilo bi stoga učiniti jednu e-

 

  

  
ROBERTO DONIZ (MEKSIKO): KOMPOZICIJA

svoga vremena i društva, naslikali

su masu pojedinačnih pitoresknih

sudbina, ali se do opšteljudskog po

pravilu ne uzdižu. Ali Šekspir i
Servantes, koji su stvorili opšte-

ljudske tipove Hamleta i Don Ki-

hota, obuhvataju u svojim delima

ne samo niz živih pojedinačnih lič-~
nosti nego i poglede svoga vreme~

na i svoje društvene sređine. Pre-

ma tome, najveći umetnici „nisu

oni koji verno i dobro odražavaju

svoje vreme i svoju sredinu, nego

oni koji se iznad toga uzdižu ka

trajno ljudskom, ka opštečovečan»

skom, ka ljudskim osobinama koje

ostaju trajne karakteristike čove-
ka u svim epohama.

(Sa pariskog Bijenala mladih)

stetičku grešku, ne shvatajući spe

cifičnost umetnosti. Jer nije cilj

umetnosti nego istorije đa da pra-

vu, jstinitu sliku jednog vremena

i jednog društva, a umetnost daje

samo sliku tog društva i sveta U

svesti ljudi. Nije u. Homerovo dđoba

Olimp stvarno bio nastanjen bogo-

Vima na čelu sa Zevsom“i Herom,

nego se to samo tako činilo umet-

niku. Homeru. Bernard Šoje rekao

da je francusku istoriju učio iz ro-

mana Dime Oca, a englesku isto-

riju iz dela Šekspira i Valtera Sko-

ta. Međutim, ta metoda nije naj-

bolja, jer je relativno malo dobrih

pisaca koji su dobri istoričari i ni-

ko ozbiljno i ne pomišlja da traži

tačan opis bitke na Borođinskom

polju u Tolstojevom „Ratu i. mi-

ru“, niti podatke iz rimske istorije

u Šekspirovim dramama O Juliju

Cezaru i o Antoniju i Kleopatri.

Umetnosti se ne tiče samo dru-

štvo, nego istovremeno pojedinac,

društvo i ljudski red, a to troje se

se ne može razdvajati ni u jednom

značajnom umetničkom delu.

Umetnik koji želi da u svom U-

mietničkom delu „pretstavi samo

nešto što je pojeđinačno, njegovo

i samo njegovo lično, nešto Što

nema mi društveni ni opšteljudđski

smisao i značaj, uopšte neće StvoO~

riti umetničko delo. Pisci koji se

pak orijentišu poglavito na dru-

štveni aspekt stvari, ne obuhvata~

jući ono Što je opšteljudsko, ne

mogu da buđu pisci najvišeg ran-

ga. Kao primer za to mogu da nam

posluže dela Emila Zole ili Sona

O'Kejsija, koji nastoje da naslikaju

samo jedno vreme i jednu dru”

štvenu situaciju. Najveći umetni-

ci su, međutim. umetnici ljudđsko-

ga rođa a ne umetnici jednoga dru

štva, oni umetnici koji su u SVO-

jim delima prikazali crte koje ve=-

Lkovima ostaju karakteristike ljud-

ske prirode: Sofokle svojom bun-

tovnom Antigonom. Servantes SVO-

jim idealistom Don KMihotom, Gete

svojim Faustom žudnim poznava~

nja poslednje tajne života itd. U-

stvari, najveći pisci su oni u koji-

ma se sva tri sloja, sva tri aspek-

ta stvari: pojedinačni, društveni

opšteljudski, fizički, moralni i me-

tafizički, slivaju ujedno. Manji pi~

sci dosežu samo do socijamog i

moralnog, do prikazivanja svoga

vremena i svoga društva, a bezna~

čajni se bave svojim sopstvenim

nevoljama u kojima nema ni dru~-

štveno ni ljudski značajnog.

Umetnost, prava umetnost, mora

da buđe slikanje i fizičkih ličnosti,

i društvenih tipova, i ljudskih li-

kova. Umetnik koji se Uuspne do

stvaranja jednog opšteljudskog li-

ka nužno implikuje druga dva a”

spekta. Balzak koji u Votrenu ili

Se MOaBor3 ZN:Oobo- Rastinjaku de odoli HeTal-

otu — a i "

volinog vraćanja u ludilo njegovog REWu Pimenu Sergejeviću

Henrika IV. Jedan ROEO ada. poletiki ili Jevgeniju _Jevgenijeviću

da stvori jednu „izg 1- Poltoraku, đaje društvene tipi

raciju“ pisaca. Žid je U svojim Ž

KPENME NOVINE

Stoga, ciljajući na ono Što nije

ograničeno jednim vremenskim i

prostornim otsekom, umetnici“ koji

se uzdižu do metafizičkog igteda

na stvarnost, ne mogu, sve i buđu~

ći zadovoljni fizičkom lepotom i

relativnim društvenim  blagosta-

njem, “da „budu „zadovoljni rđa-

vimsklopom sveta. u kome. ži-
vimo, u koji smo bačeni. Oni

moraju da izražavaju nezado-~

voljstvo prema životu onakvom

kakav je. I Šekspir, i Dostojevski,

i Kafka, i Fokner (koji iz Makbe-

tove osude života uzima naslov za

jedno od svojih najboljih dela —

„Zvuk i bes“), stoga prirodno ma~-

nifestuju jedan haos u kome se

vodi teška i neprestana borba do-

bra sa zlom, čak i bez sasvim si~

gurne nade u konačnu pobedu do"

bra. Bez tog zla koje pretstavlja

pozađinu sveta koji ovi veliki u~

metnici slikaju, nemoguće je za“

misliti onu duboku i stravičnu le-~

potu koju nam oni otkrivaju. Sto-

ga Nikolaj Berdjajev u svom delu

„Od ropstva do čovekove slobode“

i kaže: „Lepota pretpostavlja po-

stojanje haosa i pobedu na hao-

som. Bez haosa koji obrazuje zad-

nji plan, lepota kosmosa ne bi bi-~

la moguća. Bez ovog zadnjeg pla-

na, ne bismo imali ni tragediju, taj

vrhunac čovekove stvaralačke ak-

tivnosti, ni Don Kihota, ni Šekspi-

rove drame, ni Fausta, ni romane

Dostojevskog“. Najlepše Rembran~

tove slike rodile su se iz teške bor~

be svetlosti sa mrakom, a najsna-

žnija đela Van Goga iz mučno iz~

vojevane ravnoteže masa i tonova.

Bez borbe protiv neravnoteže, bež

kritike haosa ne bi bilo umetnič"

kog kosmosa.

Umetnost, ona najveća, izrasta,

dakle, na kritici života, odnosno

njegovih haotičnih, tragičnih  ne-

logičnih momenata. Stoga 5e umet-

nost i konđenzovala u neke svoje

oblike koji su po svom osnovnom

karakteru kritički: karikatura, sati- ~

ra, komedija. Po Bergsonovoj te-

oriji komičnog. smeh ustvari pret-

stavlja društvenu kritiku onoga Što

je, izgubivši svoju životnu elastič-

nost, prestalo da se s lakoćom uklapa

u društvenu zajednicu. Međutim, ova

kritička teoriila komičnog ima i je~

dan širi značaj: čitava umetnost

ustvari nastoji da nas prene iz U-

verenosti da u svetu vlada harmo~

nija, đa nam pokaže kako sa svih

strana prete opasnosti na koje u-

vek moramo da budemo spremni.

Nije li tako i tragedija jeđan kri-

tički rođ kao i komediia, 5 tom

razlikom što u komeđiji izgleda

kao đa se radi o nekom drugom,

a u tragediji o nama samima? A

to su umetnički rođovi koji su naj-

više zainteresovani za ljudsku suđ~

binu.
4

isto tako kao umetnički rodovi,

i umetnički pravci i stavovi su kri

tički orijentisani. Govori se o kri

tičkom realizmu, ali ustvarii mno~

'gi drugi umetnički pokreti su bili

i realigtički i kritički. Naprimer,

romantizam svojom pobunom Ppro-

tiv klasičnih kanona umetnosti,

svojom društvenom kritikom (Igo,

Beranže, Delakroa), svojom pasati-

stičkom kritikom savremenosti

(nemački romantičari). Čak i este-

tizam je ustvari jedna kritika ži-

vota (prerafaeliti, Vajld, Rilke). To

je primetio Plehanov, a Ziherl to

zapažanje konkretizuje pišući o

slovenačkoj Modernoj (Cankar, Žu-

pančić, Kete, Murn): „Kao na Za-

padu, tako je nova romantika i u

Sloveniji pretstavljala revolt pro-

__

  KA UPR

Savremeni poljski

u ovom broju.

forama,

*

LAŽNI ALARM

Na krik
skupiše se susedi

zatim milicija

kola hitne pomoći

niko nije imao krvh na rukama

ni olovo u srcu /

Razilazili su sc

Kao da samo krv i olovo

otkrivaju ljudima
ljudski bol

RIBA \

Tamna riba preplivala je ispod mene

i presekla me na dve polovine. —

sa dve strane strašnih, peraja

stojim i zagledam sebe

Jesam li to ja” skupljao ružičaste

popravljao cvetovima oči da

vodio od zrna do zrna

slepog. poljskog miša?

l

Jesam li to ja sličan nagorelom zidu

meta topovskih granata ljubimac vatre

nežna težina za Ččetrdesettonske tenkove?

Ko je od nas bio potrebniji za otvorena vralanca

u koja je sada utrčala devojka sa psom malinove boje

Jesi li ti strašna ribo nekadašnja zlatnaribica

ispala u dubinu svela?
koja mi je iz ručice

EVODU

pesnik 'Timoteuš

Karpovič objavio je dosad više Knjiga

pesama: »Žive mere« (1947), »Pomiorske

legende« (1948), »Gorki izvori« (1957) i

»Kamena muzikav, izišla 1958 \godine, iz

koje su uzete i pesme koje donosimo

'imoteuš Karpovič je pesnik kratkog

međitativnog stiha. Njegova konđenzo=>

vana lirika bogata neočekivanim mueta-

ma momentie deskriptivna sa

prizvucima ironije, uvrstila ga je u red

poznatih savremenih pesnika Poljske.

Ali ulica je strujala čistim kamenom

utvrdili sm da je alarm lažan —

bi videli šaremije

ljubio bumbara u sumnjičavu zenicu

' mema sage.

Umetmost ije kritika života
tiv stvarnosti koji se pretvorio u

bežanje od stvarnosti. Ali, za raZ-

liku od mnogih zapadnih nOVOrO~

mantičara, ovo bežanje objektivno

nije značilo rezignaciju, pomirenje

sa tadašnjom društvenom stvarno-

šću buržoaskog poretka, to jest,

bežanje ne toliko od stvarnosti ko-

liko od revolucionarnih društvenih

preobražaja, u prvom redu od nove

društvene stvarnosti koja se rađa

u borbi proletarijata i ostalih slo-

jeva radnog narođa. „Bežanje u

carstvo snova“ kod slovenačke če-

tvorice „modernih“ značilo je, me-

đutim, naslućivanje jedne bolje bu-

dućnosti“. Takva jedna esteticistić-

ka kritika života može, dakle, da bu

de i sasvim pasivna i relativno ak"

tivna, ali se time u osnovi ne me-

nja kritički stav prema stvarnosti

uime snova, uime intimnih ljudskih

želja. Utoliko pre socijalistička u-

metnost treba da ima kritičnosti,

naravno aktivne kritičnosti, prema

svemu onome što u životu nije po

ljudskim normama i željama.

Zbog toga što živi u savršenijem

društvu, umetnik u socijalizmu ne-

ma mnogo manje razloga da svoje

delo Mritički usmeri prema životu.

On je još svesniji idealnosti i još

uvereniji da se protiv ružnih stra-

na života treba žestoko boriti u-~

metničkom mišlju, Delimična pri-

sutnost idealnog još više ga poti-

stiče da postojeće meri sa iđeal-

nim i da iz delimično ostvarenih

želja zaključi da je realno  želeti

i ostvarenje ranije nikada ostva-

renih želja. Predmet umetnosti ni-

je samo prisustvo, nego i otsuštvo

izvesnih stvari za kojima se žudi.

Francuski estetičar Etjen Surio je

lepo pokazao kako je i nostalgija

Jedno specifično estetsko osećanje.

Nudđeći nam sve više, život sve Vi-

še povećava naše apetite, naše

želje i naše žudnje, a time umet-

nik dobija još više potsticaja za

stvaranje. Kroče je u svom delu

o poeziji napisao: „Kogod poznaje

ne samo poeziju nego i ljudsko sr-
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LJUBAV ,

Verovaosam:

ljebljeno drvo
neće izgubiti lišće —

pada lišće
sa ljubljenog
drveća

Zaljubljenom rukom
zagrljena reka
neće oteći —

a otiče
u magli

Postoji a mom pejzažu

greška u bojama i mirisu

ali stalno -

stalno volim
ono šlo se ncprekidno
menja

Kao zlatna lopta
stalno beži ispred mene

zadržavana
voljena
zemlja

BELI MEDVED

Gde se zvuk sreće

svuda uporno iragai

Ko je to biće da stalno zadihani menjamo

da bi je videli još

koji osluškuje

kamenčiće

čak i za pravo da pitamo i ludilo muške žudnje

A kad njen sjaj već ulovimo i prelomimo ga na dvoje —

dve zvezde od nje napravimo

KUKAVICE
To oni· !
ostavljaju sebe kod kuće

kada idu da nekoga sretnu

život presecaju ukoso ~

put pretrčavaju u cik-cak

To će oni
ispljuvati iz straha
ubiti iz užasa

zatrovati sve okeane

samo da se spasu kapi

sopstvene gorčine
O:

To oni
viču U sn
kad im se sni strašna stvar -—

ljudska hrabrost

mo za dvema belim zvezdama

Za koga nosi svoju
bumbarevu pesmu

Ko je ta devojka pitamo zasenčeni sjajem njenog

nalik na mirisni obi!

Ko je šta će biti — šapćemo zovemo sanjamo

„nagnuti nad snežnu provaliju tuđe lepote

spremni da se bacimo

| kad više nematajni javlja nam se u običnom šlafroku

popravlja nam sne pod glavom zatvara knjige otvorene —

gledamo u nju kao

kao na komadimaarktičkog leda koji isečeni mačevima

polarne svetlosti plove kraj naših planova za bekstvo -—

gledamo u nju gledamo i

izmičemo izmičemo zenice

ce, smatra potpuno prirodnim ds

čovek peva o onom što želi a ŠbO

te smatra prirodnim i da Čovek:

katkađa iz opreke između nečistog

i grešnog života i iđeala, koji pot“

stiče i kori, izvlači poeziju utoliko

čistiju i plemenitiju, jer poezija,

kako je bilo dobro rečeno, rađa se

iz „nezađovoljene želje“, a ne iž

zadovoljene želje, iz koje se ne ra~

đa ništa“. Stoga umetnost stoji W

izvesnoj suprotnosti prema svako~

dnevnom životu u kome čovek na~

stoji da ostvari Sve svoje želje i

samo tako se može objasniti da su

umetnici i u najtežim životnim 0O-~

kolnostima mogli da stvaraju be?“

smrtna životna dela, a da renti-

jeri ne pokazuju ni najmanje sklo-“

nosti da stvaraju umetnička dela,

Kad bi sa zemlje nestalo zla ko

Zna da li bi umetnost mogla i da

postoji, jer u samo njenoj osnovi

stoji želja da se stvori jedan bolji

svet bez zla. U Svakom slučaju,

ona bi se svela na kopiranje već

postojeće harmonije u životu, na

prosto odražavanje stvarnosti, a e-

stetika na vrlo jednostavnu teori~

ju odraza. Međutim, u već posto-

jećim životnim okolnostima, umet-

nost je apologija i kritika života.

Apologija onoga što je humano, do~

bro, muđro, a kritika onoga što je

nehumano, zlo, apsurdno. Jedno od

drugoga se ne može odvojiti, i jed-

no i drugo šu ustvari samo dve

strane jednog istog procesa, jedne

iste težnje da se umetnošću da je-

dna ljudska verzija univerzuma.

stoga jedan isti veliki. umetnik kae

što je Leonardo crta ogavne ka-

rikaturalne likove i traži jedan i-

dealni, opšti, bespolni ili, tačnije,

dvopolni ljudski lik. Bez kritike o-

noga što u ljudskoj verziji ne moz

že da nađe podršku, onoga Što Je

ustvari usmereno protiv najdublji

ljudskih težnji i želja, nemoguće

jie glorifikovati ono što je duboko

humano, Što odgovara najdubliim

ljudskim težnjama i željama. En-

gleski pesnik i kritičar Metju Ar-~

nold je rekao đa poezija tre-

ba da buđe kritika života,

a ustvari čitava umetnost je

tako usmerena da upravo i jeste

kritika života. Tom svojom stranom

ona može da smeta samo onima

koji su pristalice haosa a ne kos~

mosa izgrađenog po ljudskim nor-

mama i željama.
Dragah M. JEREMIĆ

 

TIMOTEUS KARPOVIĆ
POKRETNE, STEPENICE. ·

Pokretnim stepenicantaei |

vaznosimo sec

mw oblak civilizacije

Tamo ima zvezda

za pogled
devojčin

rukavica
za strasne

. ruke mladića

Zvezda pprogoreva

kožu
rukavica

Mladićeve ruke

spaljuju
devojku \

Izvrsno
funkcionišu
stepenice
između
pepela

*

sa zvukom svetlost sa senkom
materija 5 materijom

 

    

   

   

    

  
  

   

   

  

   

 

   

   

 

  
  

   

  

  
   

     

  

7 njenih nogu

oznojene dužice

jasnijom i postojanijom?

kožu f{iniju od vlasi na ubu miša

tela

ak

vrtlogdole u smrtonosni
i oduševljenja

dva oblaka dva bela
tužna izvora

u belog medveda što
hoće da spava u našim zenicama

besni zbog njene moći

da ne bi imala gde da živi

NAGRADA
On
je otsekao cvet sekirom
i za nagradu je dobio

drvo da ga iseče

Stoji sada pod njim

i stajaće

osuđem na Večni

drveni lovor

Prevela s poljskog Olga BAKIČJ

ni uslova: da postigne, .

<

|



INOSTRANE  

Nobelova nagrada
za književnost

SALVATORE KVAZIMODO

Već prije dođeljivanja Nobelove ju se sve većom i rastućom sna-
nagrade, talijanski pjesnik Salva-
tore Kvazimodo bio je dobro po-
znat izvan granica Italije. Njego-
vesu pjesme bile prevođene i pu-
blicirane u mnogim zemljama, a
također i u Jugoslaviji. Nedavno je
pjesnik doživio veliki uspjeh u
Sovjetskom Savezu i nordijskim
zemljama, gdje su njegova djela
primljena kao izraz duha nove ta-
lijanske poezije.

Šta se podrazumijeva pod „no-
vom talijanskom poezijom“? Po-
ezija u Italiji ima vrlo đugu hi-
storiju. Ona počinje pojavom pje~
snika, koji uvođe „đolce stil novo“
nastavljajući liniju tradicije, koja
se ne prekidđa sve do našeg stolje-
ća. Jedna apsolutna novost bila je
pojava „futurizma“, koji je bio
kratkog vijeka i za kojim je nepo-
sredno slijedila jedna potpuno o-
prečna struja: „krepuskolarizam“.
Između Prvog i Drugog svjetskog

rata, talijanska književnost, a na-
pose poezija,  „manifestira jednu
naročitu tenđenciju, điktiranu raz-
noraznim okolnostima i potreba-
ma, ne isključujući ni one, koje
proizlaze iz političkih uslova ono-
ga vremena, — koji su sputavali
slobođu inspiracije i misli. I tako
su prozni pisci spali na to da se
brinu samo o vanjskoj formi, nje-
gujući naročito stil, „la bella pa-
gina“, i dajući obliku prednost
pred sadržajem. Tako je stvoren
takozvani „kaligrafizam“. Pjesnici
su prelazili period koncentracije,
povlačili se u sebe, stremeći jed-
nom nedostižnom idealu, to jest
„čistoj poeziji“, bolje rečeno liri~
zmu, oslobođenom „svih motiva i
svih vanjskih zahtjeva. Jedna na-
ročita struja talijanske poezije to-
ga periođa bila je „hermetizam“,
koji je, manje ili više, dao obilje-
žje i svim ostalim strujanjima u
talijanskoj poeziji onoga vremena.
Salvatore Kvazimodo bio je jedan
od „njegovih najkarakterističnijih
predstavnika.
Hermetizam nije bio novost u

talijanskoj poeziji. Tenđencija da
se poetski izraz tako destilira da
se svede na njegovu čistu supstan-
cu, manifestirala se je već u pone-
'Kom stihu Dantea, Petrarke, Mike-
 landjela, Kampanele, Foskola, Leo-
pardija. Pa ipak, ona je glavna ka-
rakteristika đobrog dijela talijan-
skih pjesnika između dva svjetska
rata.

Od pjesnika, koji su se u tom
periodu afirmirali, osim Kvazimo-
da, treba istaći imena: Djuzepe
Ungareti, Eudjenio Montale, Um-
berto Saba, Diego. Valeri i Adriano
Grande. Na internacionalnom polju ·
naročito su poznata prva dvojica.
Pa ipak, nijedan od njih ne može
se smatrati „predstavnikom nove
talijanske poezije. Ako je točno
da se poslije rata još'nije poja-
vio nijedan pjesnik izuzetne ve-
ličine, ipak je jasno da se javlja-
ju mmogi novi interesantni gla-
sovi. Kao i prozni pisci, tako i
pjesnici u Italiji osjećaju potre-
bu da, osim svoga, izraze i ko-
lektivni duh, to jest da učestvu-
ju u drami današnje civilizacije.
Od svih talijanskih pjesnika, ko-
ji su se već prije rata afirmirali,
nitko nije bliži pjesnicima. dana-
šnje generacije od Salvatora Kva
zimoda,. To je bez sumnje, bio
razlog zašto ga je žiri Nobelove
nagrade pretpostavio  Ungaretiiju
i Montaleu, koji su, kako se čini,
već zatvorili svoj krug, te poslije
rata nisu dali ništa što bi bilo
zaista novo.

Salvatore Kvazimodo rođen ie
u Sirakuzi, na Siciliji „god. 1901.
Njegov pjesnički poziv manife-
stirao se već zarana. Kao i Pola
Valerija, i njega je privlačila na-
uka i apstraktna čistoća  mate-
matike. Kao pjesnika upoznajemo
ga 19530 po zbirci „Acque e terre“
(„Vode i zemlje“), Dvije godine
kasnije predstavlja se sveskom
„Oboe sommerso“
boa“), Zatim „izdaje „Odore di
eucalyptus“ („Miris eukalipta“),
„Erato e Apollion“ („Erato i Apo-
lion“), „Poesie“ („Pjesme“), „Li-
TiCL, Fac, („GreKi. „lrići), aTd
fiore delle Georgiche“ („Cvijet
Georgika"), „Ed č subito sera“ („I
odmah biva veče“),  publiciranu
1942. Za vrijeme rata napisao je
“kratku poemu „Con il piede stra"
niero sopra il cuore“ („S tuđin-
skom nogom na srcu“), koja izra
žava pjesnikovu osudu imperijali-
stičkog rata, njegov progresivni

stav i odiučno angažiranje u an-–
tifašističkoj borbi za slobodu, |
Jedan potpuno novi vid Kvazi-

modove poezije  donoše ž#zbirke

„La vita non č un sogno“ („Život

nije san“) iz 1949, „II falso .e

vero verđe“ („Lažno i pravo ze-

lenilo“) iz 1955 i „La terra im-

pareggiabile“  („Neuporediva zem-

lja“) iz 1958. Estetskim pobudama ~

u Kvazimodovoj poeziji priključu-

6

(„Potonula o- ž

gom humane pobude,
Ipak, pjesnik se nije udaljio od

talijanske poetske tradicije; nje-
·gov najveći kult je Petrarka. Ali
osim te tradicije on je privučen
Xklasicima, latinskim i grčkim,
Kvazimodo je Sicilijanac, sin oto-
ka, koji je negda bio dio „Magnae
Greciae* i koji i dandanas nosi
obilježja i spomenike antikne he-
lenske civilizacije. Već kao dje-
čak osjetio je kako ga duboko
privlači ta civilizacija. Njegovi
prijevodi stare grčke lirike, koje
je izvršio u svojim  zrelim godi-
nama, nisu ništa drugo nego ka-
sni plod njegove mladenačke vo-
kacije. Ali Kvazimodo tvrdi, da, je
on tim grčkim pjesnicima! dao
svoj glas i ta izjava jasno otkri-
va karakter „njegovih ·prijevoda.
Mada se približio helenskom dvu-
hu, on je ostao pjesnik moderne
Senzibilnosti, pjesnik, koji ne
može da bude samo pasivni tu-
mač antikne lirike; tim svojim
'prijevođdima on uspijeva da istak-
ne dodirne točke i neke afinitete
između današnje i stare grčke ci-
vilizacije.

I na kraju, nameće se pitanje:
da li je umjetnička evolucija pje-
snika završena publikacijom nje-
govih posljednjih djela, ili se u
tim djelima potvrđuje magovještaj
daljnjeg: njegovog razvoja, Narav
no, prorokovati se ne može ni-
šta. Ali je korisno istaći đa dok

 
SALVATORE KVAZIMODO

prva faza njegove djelatnosti, pe~
riod hermetizma, za „Kvazimoda
znači već završeno iskustvo, nje~
gova današnja faza, dogjetljivija
na uticaje velikih događaja, ko-
jima . prisustvujemo, pokazuje ne~
mirnu čežnju umjetničkog izra”
žavanja, koja se ni izdaleka još
nije iscrpila,

· Osvalđo RAMU

(Gaijiiuaaaamon

Objavljujemo «tri Marakteristične
pesme Balvatora Rvazimoda. Prva je
inspirisana nostalgijom za rodnom
Sicijijom, druga NLombardijom, u

Salvatore Mvazimodo:

kojoj već dugo Živi i rađi, treća, po
kojoj je dao naslov jednoj “svojoj
knjizi, spađa u ređ najpoznatijih pe=

sama ovoga pesnika.

ČESTO JEDNA OBALA

Često jedna obala
svečanim zrači zvezdama,
nad glavom se mojom
košnice od sumpora
klate.

Vreme pčela; i med je
u grlu mome
još lak kao njihovo brujanje;
od podne nad peščanim sivilom
gavran jedan kruži.

O, mili zvuci, kojima spokoj podnevnog sunca
pokazuje smrt, a noć —
reči od peska.
reči
izgubljene. domovine.

KIŠA JE VEĆ SA NAMA

Kiša je već sa nama,
sad trese se tihi vazduh.
Lastavice miluju ugašene vode
kraj malih lombardiskih jezera,
lete kao galebovi nad malim ribama;
preko ograda vrlova seno miriše.

Sagore i ova godina, ·
bez jedne tugovanke, bez jednog krika.
"Trebalo je kriknuti
i zadržati
bar jedan dan.

I ODMAH BIVA VEČE

Svako stoji sam na srcu zemlje
proboden jednim zrakom sunca:
i naglo padne veče.

{Preveo Vladimir  BUNJAC
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Jesem zlatnog lišća. Jesen wu go”

lom drveću.
Polako sam prilazio. Na domaku

Save, u selu Horvati, mala kuća

u sopstvenoj senci, čini se još ma-

njom i starijom. Mrak. Katkad
vođe Save krljuštaju bljeskom. U

kvađratu kuće, manji pravougao~

nik svetlosti. Prišao sam sasvim

blizu i, naslonjen na ograđu, ugle-

dao lice sestre Josipa. Račića. Bi-

la je okrenuta profilom ka prozo-

ru. Okrenula se i trenutak ostala u

tom položaju, malo zaturene gla-

ve sa plavim očima, bledožutim li-

cem, mekanim izrazom. Ličila je

na svog brata, slikara Josipa Rači~-

ća, koji se pre pet decenija ubio

u Parizu. Oko portreta Račićeve

sestre, diskretno zlatna i vremen-

ska patina prošlosti. Ninska ulica

broj devet. Julka Sviben ispričala

je tihim glasom svoje rano detinj-

stvo i sećanje na brata Josipa,

„Imala sami seđam godina kađa

je Josip poslednji put, za vreme fe-

rija, došao iz Pariza. Naročito bi-

smo se veselili kad bi on došao

preko leta. Vraćali smo se večerom

sa njive. Kosidba je bila završena.

Na kolima natovarenim pokošenom

travom ležala sam sa decom. Josip

se igrao sa mnom, bacao me tamo=-

amo po kolima. Bio je tako Veseo,

raspoložen. Mene je mnogo voleo.

Tog leta doneo mi je lutku, koja

je za ono vreme bila prava ret-

kost. Tu lutku čuvala sam do SVO-

je Ššesnaeste gođine. Josip je naro-

čito voleo berbu grožđa, Imala sam

sedam gođina, kađa se Josip une-

srećio“. ;
_ Mihailo Račić, otac slikara Josi-

pa Račića, bavio se u slobodnim

časovima rezbarstvom. Rađo je pra'

vio figurine u drvetu, od kojih jed-

na, religioznog motiva, danas sto-

ji na raskršću Horvašćanske i uli-

ce Srednjaci. Mladi Račić u svojoj

desetoj i jeđanaestoj godini i sam

se bavio vajarstvom, praveći od
gline figure i, naročito, portrete.

Jedna njegova statueta „dugo je

stajala na stolu u kući roditelja.

Kao dečak, Josip Račić bio je ne-

stašan. U drugom razređu gimnazije

potukao se sa drugom i porezao ga

nožem. Zato je izbačen iz gimna-

zije, Njegov školski drug Horvat

TRIBINA ~

 

Udomu: slikas
JB. Mtačića

radio je tada u cinkografskoj ra~

dionici kod Rožankovskog. Izbačen

iz škole, Jožek se ražalostio. Ute-

šio ga je prijatelj; rekao mu je da

uče zajedno zanat. Pomenuo Je da

cinkografski zanat ide u prilog nje-

govoj sklonosti za slikarstvo. Ta-

ko je Josip Račić počeo učiti za

cinkografa. i

Crta sve više. I štedi da bi oti-

šao u „daleki svet". Crtanje posta-
je njegova strast, on pomno kopira

sve do čega dođe: marke, etikete...

Njegova želja da sazna tajne li-

kovne umetnosti postaje neugašena

žeđ. U pismu datiranom 4-tog de-

cembra 1906-te godine, koje je po-

slano iz Minhena, on piše o svom

velikom interesovanju za umetnost

slikanja: „Čim više znam, tim u”

vek uviđam da još dosta ne znam

i tako uvek više od sebe zahte~

vam“. A
Otišao je u Beč, lutao je po ga-

lerijama. A onda u toku 1904-–te

godine odlazi u Minhen i tu poči~

nje pohađati slikarsku školu Slo-

venca Ažbea. Kratko vreme pro-

vođi u Berlinu. Vraća se u Minhen.

Upisuje se u Habermanovu školu i

tu važi kao najbolji djak za tri go-

dine, koje je tu proveo. Ali sli-

kar nije zađovoljan školom Haber-

mana, „Ja naime putujem oko o-

smog februara u Pariz, Razlog za-

što putujem „je ukratko — rađi

moje naobrazbe u mojoj umetno~

sti uopšte. Glavno je da znate da

je to od velike važnosti za mene

i moju celu budućnost“.

To su ređovi neđavno pronađe-'

nih pisama, koje je uputio svojim

rođiteljima. Svoje pismo završava:

„Drugo, u ovoj školi gde sam sa~

da ne mogu više naučiti, zato jad

dem. tamo gde se više i bolje ra-

di“. Iz desetak njegovih pisama

koja se danas nalaze kođ njegovog

rođaka u Zagrebu, može se viđeti

njegova stala materijalna teško-

ća, kao i strah da ga ne pozoyu

u vojsku. „Pitajte Vojničića šta je

sa mojom regrutskom vizitom 1

ea

hoće li me još jedanput pozvati,

Ja se jako bojim ako me uzmu u
vojsku“.

Njegovi se roditelji nisu složili

sa njegovom odlukom da napusti

zanat i ode za „malera“, U pismu
dalje piše: „Ali kako opažam i ču

jem, imate vi premalo poverenja u
mene. Baš sam ovih dana čuo da
ste we ljutili što sam otišao u A.

kademiju i što sam otišao iz slus

žbe. Hvala je bogu, da sam imaa
tu sreću doći jednom u Akademi<

ju“, zaključuje on zadovoljan syo=

jim izborom.

To još u vreme kađa je dolazig

kući na foerije, rađostan i veseo,
Nosio se otmeno; jako uštirkana

kragna, crna velika mašna, crno

ođelo... Ispod spoljašne  ukruće~

nosti, izbijala je njegova vesela na=~
rav.

Međutim, malo pomalo, „radost

života se pomutila. Stalne oskudis

ce u novcu, nerazumevanje rođite=
lja, strah od trogodišnjeg služenja

vojnog roka, potkopalo je sigurnost
osetljivog i nostalgičnog slikara

Josipa Račića.  Usto, porođične.
prilike su se promenile, Sestra Pe~
pica, koju je on tako mnogo vo=
leo, nesrećno se uđala za pijanis
cu, koji je stalo tuče. Docnije se
sestra razbolela od teške venerič~
ne bolesti. Otađa đolazak Račićau
selo Horvate prati tiho i bolne

predvečerje melanholije. Vraćajući 0
se poslednji put iz Minhena, sud

sreo je Horvata, druga iz detinjs

stva, kome je tada rekao: „Lako

je tebi, Oženićeš se. Završio si za

nat. Postigao si cilj. A kad je .
hteo reći svoje želje, pređomislio.

se i ućutao. Kađa je poslednji put

dolazio iz Pariza kući, svratio je
kod Horvata. Prijatelj: ga je zapam!

tio kao bleđolikog, ćutljivog i iz-

qubljenog. Da li je saznanje da je

zaostao za jednmu' deceniju i više ođ

slikara Pariza, bilo razlog Ććuta-

nja? Odgovor na ovo pitanje umra

je zajedno sa slikarom. Brod de
tinjstva je potonuo. Kađa je odd

 eanaracanuunamubln,

Neon ilizamračenje
Dijalog o pozivu i

Dogođio se jedan od uobičajenih

prekiđa električne struje: bioskop-

ska dvorana potonula je u mrak.

Iz tame su najpre izronil: zvižduci

i pokliči negođovanja, a zatim, po-

što je prekid potrajao, u itmini je

naglo počela da raste plima kikota

i nesputane veselosti, kao da je
zamračenje razularilo neke stihije,
koje je električna sijalica držala na

oku i na uzdi. Kao đa je prekid e-

lektričnog osvetljenja, sad i ovde,

omogućio da se pojavi neki dubin-

ski, zasenčeni naš lik, koji pokazuju
putnici u Žželezničkim tunelima i

ljubavnici u sobama za spavanje.
slučajno zamračenje kao da je

iznenađa' obasjalo i — zađatak pe-

snika. Zaista: ne sastoji li se poziv
pesnika prosto u tome da zavrne

prekidač? Da pogasi sijalice? Da
zamrači osvetljene prostorije našeg
bića i đuha?

Ovđe, u naglo zamračenoj kino-
dvorani, u samom tom zamračenju,
nazrelo se rešenje „večitog“, prin-
cipijelnoa spora o misiji i smislu
poezije. Ovaj spor izbio je još jed-
nom, po hiljaditi put, unutar jed-
nog dijaloga, vođenog između dva
pisca, jedno veče krajem leta, u
mirnoj i usamljenoj sobi na trećem
spratu. Srazmerno svom zaoštrava-
nju, diskusija se sve više probijala
kroz koru površnih, skolastičkih,
okorelih pseudo-problema poetike,
zasecajući sve dublje u korenito i

vitalno pitanje o poeziji. Partneri,
naime, više se nisu nadmudrivali
oko pitanja: šfa je poezija; izne-
nađeni — i sami — obrtom svog
dijaloga, oni su se stali pitati: da li

poezija uopšte jeste, đa li ona —
danas — postoji i da li može po-
stojati? Umesto „zagonetke“ o su-
Btini poezije, pod upitnik je bila
stavljena sama egzistencija poezije,
To pitanje. odbacilo je diskutante
na dva oprečna pola. Ustvari, dija-
log se vodio između kritičara i pe-
snika.
KRITIČAR: „Moderni pesnik“! I-

ma li taj izraz. uopšte smisla? Pe-
snik nije apsurd; nije to ni mo-
đdernost. Ali sam spreg ovih pojmo-

va... ne liči ]i on, logički govoreći,
na contrađictio in adiecto? Na qglu-
post — prosto rečeno. Svi znaju:

moderna je nauka: moderna je teh
nika.. A poezija? Uostalom, ko da-
nas čita poeziju? Tvoje stihove na-
primer? Znaš dobro i sam: niko.
Niko sem „profesionalnih“ poeta i

recenzenata. Moderan čovek je na~

 

učnik. Inženjer. Najzad, ako hoćeš,

i šofer. (Kajzerling je stvarno uzi-

mao šofećera za prototip modernog
čoveka.) A pesnik je sam po sebi
anahronizam, I „moderni pesnik",
ako bi bio istinski i dosledno mo-
deran, uopšte ne bi trebalo da bude
pesnik, nego... Šofer, .
PESNIK: Ne! Pesnik doamas iz-

gleda nesavremen i suvišan pored
tehničara; da, i poređ šofera. Ali
sutra! i

Sutra... Međutim, ove večeri već
je bilo vreme da se krene kući. Pe-
snik je utrnuo svetlo, a ujedno i
svoju raspru sa kritičarem, dijalog
je potonuo u pesak „ćutanja, ali

se nije izgubio bez ostatka, već je
nastavio da teče, kao ponornica,
koritom unutrašnjih monologa. Do-
ista, trebalo je reći bez okolišenja i
bez nijansiranja: poezija je kao ta-
kva mesavremena. No, ona može da
buđe moderna; ako i nije aktuelna,
u njoj i danas pulsira jedan virtu-
elni život, koji sutra može da se
aktuelizuje. Jer, modernost nije si-
nonim aktuelnosti, savremenost se
prevazilazi i prelazi u modđernost
srazmerno ostvarivanju imanentne
tendencije današnjice da se produ-
ži u buđućnost. Moderno je Sutra.

Ali — šta sutra? -
Nad sadđašnjicom se širi električ-

no i neonsko osvetljenje, Sutrašnji-
ca Če, možda, žŽeleti i omogućiti

izvesno zamračenje? Ona će, mož-
da, pozvati zaboravljenog pesnika i
pustiti ga da pogasi sijalice?

Ustvari, ako je poezija emanacija
i konzervacija prirodnosti, buduć-
nost će — verovatno — aktuelizo-
vati i rehabilitovati poeziju. Sadaš-
njost je, očevidno, u znaku tehnike.
Marsel Rejmon, istoričar novije
francuske poezije, krstio je tehniku
(i politiku) „afi-prirođdom“, S ob-
zirom ·:da tehnika i politika —' kao
modusi istor:je — pretstavljaju čo-
vekovo suprotstavljanje prirodi, za-
pravo njenoj despotiji, Rejmonov
tepmin je prihvatljiv i upotreb-
ljiv, pod uslovom da se u pome-
nutom suprotstavljanju ne previ-
di ni dijalektički momenat jedin-
stva. Danas se, širom sveta, ne-
minovno i spontano, suprotnost
čoveka prema prirodi zateže do
granice nepomkrlhivog antagoni-
zma. Sledstveno, sadašnjost bi
bila ' epoha „anti-prinode“, Među-
tim, elementarni ritam života, da
ne kažem — kosmički ritan!, pri
siliće sutrašnjicu da premesšsti ak-
cenat sa suprotnosti na jedisfuo

opstanku poezije danas

prirođe i „anti-prirode“., Trebala
bi, dakle, da sutrašnjica ponovo
uspostavi prirodnost. I poeziju,

samim tim.
Nije teško uvideti da se objek~

tivna suprotnost između prirode
i „anti-prirode“  interiorizuje u

čoveku u vidu kolizije između

„osećanja“ i „razuma“.  „Antis

priroda“ je racionalizacija, tačni”
je — suprematija „razuma“ nad
„osećanjem“. Današnji hipertros
firani „antl-prirodni“ rafio nije
sunce, već električna žarulja. Re
flektor na stražarskom mestu. U

tehničkoj „državi“ mošina ili u
političkoj „mašini“ države, savre-
meni čovek je prevashodno —
stražar. On to ne samo da jeste,
nego to i freba i mora da „buđe,

ako ni zbog čega drugog, a Ono
zbog toga što mu i najkraće
magnovenje nebudnosti preti fi-
zičkom ili političkom  katastro-
fom. Podudarno sa trijumfom ve=
štačkog osvetijenja nad prirod-
nom tminom, budnost se sve SsU-“

periornije širi nad snom. Najno-
viji prodori čoveka u svemir, U
večnu kosmičku noč, u izvesnom
smislu ne znače ništa drugo. do
njovu, besprimernu ekwpanziju čo
vekove budnosti i veštačke sve~
tlosti. Svemirom počinje da so
rasprostire veštački dan racional=
nosti i tehnike, u kome bleda
zvezde poezije. Ukoliko je savre-
meni čovek u đ&distini „stražar“,
funkcija njegovog\ antipođa ne bi
nikom bolje „iežela“ no pesniku,
koji je po definiciji „sanjar“. Dru
gim rečima: pesnik je kao takav
— nesavremen; „savremeni pe~
snik“ bio bi mom-sems. Ali...
Na ovoj tački pomalja se jedno

malo i otsudno li: večiti dan
bio bi organski nepodnošljiv; ve-
štački dan tim više. Izložen isklju
čČlvom i stalnom veštačkom 0o-~
svetljenju, čak i kađ bi to bila
svetlost samog razuma, čovek bi
morao poludeti. Ljudska prirođa
ne bi mogla bez prekida podnosi-
ti tu „antirprirodnu“ svetlost, tu:
ekskluzivnu izveštačenost, kao
što, uostalom, ne bi bila u stanju

da izdrži ni večiti mrak. Pri tom,
ovu svetlost treba shvatiti u ne-
posrednom kao i u prenosenom
smislu. Reč je o neomu kao i O
razumu. Ne tako davno, u jednoj
fabrici u Rakovici (kod Beogra~
da) zapaženo je da je. uvođenju
stalnog neonskomn osvetljenja ~
sledio primetan pađ prodđuktivno-=

 ereaaa

KNJIŽEVNE NOVJNE



io u Pariz, rekac je svoj Kraj +
„ed : „Ne Dag se više videt

o je govorio... Osećal ;
e:duši mlađog slikara postojali
duboka potištenost. Oči su mu mr~
zele pejzaž Horvata. Mnogo dragih

razloga, i lepota Krajolika, ubila je
sljkara, jer je izneverila nadanja,
M slikar, progonjen lepotom, umi-
reo je u zlatnom umiru crnih po-
zadina na slikama. Tako je nagove-
glio Svoju smrt ta „Autoportretu“.

WB pismu upućenom u. Horvate

je: „Gospodin je spremio
sobu, Otvorio vrata i viđeo mrtvog
Račića kako leži preko postelje.
Već hladan, držao je u desnoj ru-

ci revolver. Evo, to je vest ovog
gospodina“.

Dušan ILIĆ
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- Knjiu
žal,Sašiae u Srbiji počeli su 5 oktobra, svečanom akademijom, koja je održana u Beogradu. Dalja inici-

je bila prepuštena sreskim ustanovama i organizacijama i od njihovog zalaganja i njihovih mogućnostijativa

\

ei je uspeh akcije po razmim krajevima Republike. Republički Savez ustanova i organizacija za širenje
lnjige ovog puta, nažalost, nije imao dovoljno sredstava da akciju Mesec dana knjige izvede po jednom širem
i bogatijem programu. Sreski bibliotečki centri i druge ustanove i organizacije koje se bave širenjem knjige pri-

SER SH La Meseca knjige književne večeri, razgovore sa čitaocima i izložbe knjiga. U mnogim mestima

až subibli O prijatelja knjige. A, kao što je bilo dogovoreno ma beogradskom Plemumu Saveza, posebnu

pažnju bibliotekari su posvetili stvaranju šireg kruga čitalaca među radnicima i seoskom omladinom.
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sti rađa, đođuše samo kod žena;

jedna elkmpa psiho:oga ustahovila

je da je pojačano neonsko osvet-

ljenje nerviralo radnice, jer ih je

„u„neku ruku „đdepoetizovalo“, o-

basjavajući.. — više. no „električna

svetlost. — njihovo bledilo, bore

i ostale defekte njihove lepote.

Po svemu suđeći, ono Što se kon-

vencionalno naziva „ljudskom pri

rodom“ počinje da rebelira pro-

tiv neograničene i nekontrol:sane

ekspanzije „antipr:rodnog“ osvet-

ljenja. · .

Reklo bi se da se zamračenje

nameće kao nvophodna alternati-

va neonu. Kao da zaista treba za

vrnuti prekdače. Čovek postaje

sklon da dominaciju veštačkog

dana smen; vlađavinom prirodne

noći. Romantična poszija, a za

njom i današnja neo-romantična

poetika, izrazila je tu sklonost u

afirmaciji takozvane „ncćne stra-

ne bića“. U svojstvu mislioca, Je~

dan od naših istaknutih pisaca

napisao je seriji esejističkih va-

rijacija na temu „IZ noći u noć“;

u svojstvu stvaraoca, on 'e zbirci

gotovo svih svojih pes.ma ' dao

naslov koji je doista „monogram

sadržine“: „Nox microcosmic3

Ako razlog opravđava, a uzrok sa~

mo objašnjava, onda sklonost da-

našnjeg čoveka — da izmakne eks-

kluzivnoji vlasti „antiprirodnog“

osvetljenja — ne može biti dovo-

ljan razlon za jednostranu afir-

maciju „noćne strane bića“, za U-

tapanje u „Mosmičku noć“, za tO-

talno zamračenje. Ustvari, zamena

„neona“ zamračenjemi nije alter-

nativa za totalno iskijučenje Ppri-

rodne noći (i sna) pomoću veštač-

kog osvetljenja (i budnosti). Izbo-

rom takve alternative, čovek ne

bi prevazišao ocrtami antagonizam

savremenog života, Već bi ga samo

izvrnuo na naličje, premeštiajući

znak „plus“ odnosno „minus“ sa

jednoy pola tog antagomizma na

dragi. Međutim, ovi znaci trebn da

se potru. Po samom svom PDpOj-

mu, polovi kao takvi, mogu 56

jedino „prožimati i koegzistirati:

ostalo je apsurd; pobijanje jed-

nog apsurda drugim — apsurd

je na „Kvadrat. Nemoguće je

veštačko osvetljenje zameniti pot-

punim ij „trajnim

|

zamračenjem,

— kao Što je nemoguće „U

kinuti“ i noć; umesto takvog 7Za-

mračenja, „neizbežno je ponovo

uspostaviti prirodnu Svetlost i O

stvariti njenu koegzistenciju sa Ve”

štačkim osvetljenjem. Pesnik / nije

pozvan da pogasi ili da polupa Sir

jalice, već — kad treba i gde tre”

ba — da otvori zamračene prozoO-

re i da u odnje našeg bitisanja pu-

sti prirodnu, wsvoetlost, između O

stalog i mesečinu vedre južne NO-

ći, ali pre svega „jutarnje rumeni!

lo“ sunca koje se rađa. U tome je
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njegova budućnost. U tome je nje~

gova mođernost. U tome je, naj“

posle, mogućnost i smisao opstan-

ka poezije,

Mođerni pesnik ne otkopava i ne

prati zavejane stope. Rusoa:  poet-~

sko dočaravanje prirodne svetlosti

ne znači izlaz iz veštački osvetlje-

nih dvorana u poljski pejsaž oza-

ren mesečinom, nego — naprotiv

— puštanje „jutarnjeg · rumenila“

u zamračene sobe koje su bile, i

koje će noću biti, rasvetljene ne-

onom. Poetska afirmacija prirod-

nosti nije evazivni povratak pri-

rodi, nego progresivni pokret —

proboj do prirode. Put toga pro-

boja ne vodi nikud ustranu od

„anti-prirođe“, već upravo Kroz

ovu. Pesnika ne treba tražiti ni-

gde van i nasuprot „šofera“; on

se nalazi, potencijalno, baš u „ŠO-

feru“. Savremeni francuski pešnik

Drije La Rošel tačno je osetio baš

to prisustvo pesnika u šoferu (bez

navođnika) i, svojom „pesmom

ITAuto, izvrsno izrazio

|

mođernu

poeziju automobila:

„Double pulsation accorde co»

mme une čireimte

Le bomd du sang đans mes ar-

\ tčres,

Le bond does gaz dans le cylinđre,

Mon pled greffe um muscle š la
pćdale,

Ma main est au volant une liane,

TL'auto allonge son vemfre

chaud au ras de la terre“,

Ovđe mođeran pesnik — zaista

modaran i zaista pesnik — ne „U-

nosi“ život u tvu mašinu, već iz

same „anti-pri:rode“ fnašine izvla-

i ističe, pošto ih je dodirom svog

poostshog duha probudio, uspavane

i neotklonjive elemente žive pri-

vodo: „pulsaciju“, „zagrljaj“, „pro-

pinjanje“, „trbuh“,.. U osnovi, sa-

ma prirođa rađa svoju negac:ju:

„anti-prirođu“. U ovoj poslednjoj

neizbrisivo je utisnut trag njenog

prirodnon porekla. A taj trag Kri-

je mogućnost dijalelktičke obnove

prirodnosti unutar „anti-prirođe

same. Snažni miglioci uspeli su da

sadledđaju ovu mogućnost, koju su

talentovani stvaraoci mogli da o-

stvare u svom delu, Plehanov, na-

primer, naslutio je đa se u veštač-

kom osvetljenju evropskih gradova

može naći isto bogatstvo prirodnog

spoktra koje je slikarstvo tražilo,

uglavnom, u plein-air-u i prirod-

noj svetlost: pejsaža:

„Odista, — pisao je jednom

on, — u savremenim velikim

. građovima noć se često pretva-

ra u dan... -..Običan gas za

osvetljenje, acetilen, elektrika,

— svaki od tih novih izvora na

svoj način osvetljava predmete,

i savremeno slikarstvo je me-

rtzostavno moralo obratiti pa-

či

we_ruERR
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Mesec knjige bio je povod da
se mnogim bibliotekama

|

pomo-
gne da u svoje police unesu mo
ve knjige i time za čitaoce posta-
ne privlačnija. Zapravo nedosta-
tak novog u bibliotekama najče-
šće je bio razlog što se po nji-
hovim rafovima hvatala paučina.
U Mesecu knjige bilo je i reči
o propagatorima knjige— o tome
koliko ih je malo stručnih u o-
OR poslu i šta bi trebalo ura-
iti
Između ostalog, dat je i predlog
da se osnuje katedra za biblio-
tekarstvo.

 

na njihovom obrazovanju. .

Za ljubitelja knjige prava je
svebkoyina naš Međunarodni sa-
jam knjiga, koji je ove godine
održan četvrti put. Sajam knjiga

je već Wradicionalna i u Mesecu
knjige najznačajnija priredba. U
kulturnom životu Beograda to je

događaj prvorazrednog značaja.

Smešten je na Beogradskom sajmu,

gde već treći put (prvi put u Za-
grebu)

|

„prezentira svetsku pro-
dukciju knjiga iz, svih oblasti
stvaranja. U svetu — to je retka
priredba, koju imaju zasad samo
četiri grada: Frankfurt, Lajpcig,
Varšava i Beograd.

i

2, Njam meS00i Sajam
Ovu wrednu manifestaciju kul-

turno-političkog i privrednog ka-
raktera, koju je pokrenulo i svo-
jim skromnim materijalnim sred-
stvima uspelo da učini tradicio-
nalnom Udruženje izdavača ~ Ju-
goslavije, sve više cene i prate

izdavači i knjižari iz svih kraje-
va sveta. To se vidi po njihovom
učešću, koje je svake godine
veće. ·

Osamdeset domaćih izdavačkih
kuća i 40 inostranih firmi (koje

zastupaju

|

600 izdavačkih kuća
iz Austrije, Amerike, PĐoljske,

Zapadne

|

Nemačke, Engleske.

Holandije, Istočne Nemačke, Ru-
munije, Francuske,

|

„Svajcarske,
Sovjetskog Saveza, Čehoslovačke,
Mađarske, Bugarske i Italije)

izložili su na oko 9.000 kvadrat-
nih metara oko 35.000 eksponata.
Između i pored sajamskih štan-
dova bilo je postavljeno nekoliko

O MOGUĆOJ IDEJNO

Nastavak sa 1 strane'

simbola i izazivača ne nekih odre-

đenih, konkretnih idejnih stavova

već jedne opšte kontemplacione i

emocionalno obojene klime čove-

kove svesti.
„Emocionalno obojena klima

svesti“ koja se ovde pominje ni-

je, naravno, ništa drugo do este-

tička emocija koja se budi

wu susretu sa prizorom, scenom,

događajem, mrtvim predmetom i

živim bićem, ljudskim likom ili

umetničkom slikom, a to je emo-

cija koja, uprkos tome što nas

praktično, životno ne tangira, mo~

že đa se javi i stvarno se javlja

žnju ma svetlosne efekte koje

oni stvaraju“

rođe“: taj „metalni Majakovski“

je možda najveći pronalazač pri-

zodnosti unutar „anti-prirođe“: se-

timo se njegovog „druga Mauzera“

(parabeluma kome on„daje reč“),

ujedno, on je valjda najviđovitije

anticipirao i simbolički ostvario

koegzistenciju prirode ı „anti-pri-

rode“: taj „metalni Majakovski“

bio je kađar da se sažali nad su”

zom paloga konja. Iz ovoga ugla,

on bi se video kao prototip moder~

nog pesnika. „Naravno, ova vrsta

pesnika n;je bez genealogije. Jedna

grana njenog rodoslova izbija iz

dela Samjuela Batlera, koji je po-

etski oživeo mašine. Ovim origi-

nalnim činom, Batler je — izgleda

— dao pioniFski impuls modernoj

basni, u kojoj se oživljavaju ma-

šine mesto đa se očovečuju životi-

nie. Kođ nas, Vučo i Matić mogli

bi da buđu Batlerovi potomci, mo-

žda mesvesni svog porekla: ukoliko

se ne varam, oni su — jedan ji

drugi, ako ne oba — autori stiho-

va o „Ppoludelom bicikletu“, , koje

su ljuđi, danas u razdoblju između

treće i četvrte decenije života, ne-

kađa čitali u Politici za decu. Na

žalost, preteče ovde još uvek izgic

daju veći i življi, dakle i mođer-

niji, no sleđbenici.

Mođerna poezija, poezija koja

nosii koju nosi budućnost, pozvana

je da -uspostavii potvrđi prirodnost

unutar „anti-prirođe“, i u skladu

s ovom. Prirodnost: osećanje. U-

stvari, osećanje i jeste „jutarnje

rumenilo“ u čoveku: instinkt je

noć, intelekt — dan i podne, a O-

samostaljen i hipertrofiran intelekt

— „anti-prirodna“ svetlost, elek?

trična sijalica, reflektor, far, neon.

Osećanje! Sentiment! Nije li reč o

— srcu? Da. Uperimo prstom na

jednu očiglednost. Ipak, nije to ni

suvišan ni smešan posao. Vitalna mi

sao nema ništa drugo ni da rađi,

no đa uvek iznova otkriva dekar-

tovske „očigleđnosti“, koje je iner-

cija duha pustila da skliznu u ta~

m-u zaborava, a sterilna medđitacija

zakukuljila velovima nadrifilozofi-

je. — Najčešće muklo, a katkad i

nesvesno, današnji čovek očekuje

od pesnika da u njemu — oživi

— srce.. No, srce progovara od-

govarajući na otkucaje drugog,

bratskog, ljudskog srca. Te otkuca-

je pesnik može da izrazi, da ozvu-

či, i ekspresivnim sredstvima „bez-

dušne“ „anti-prirode“: pulsacijom

automobilskog motora, i jezikom

„druga Mauzera“, Pitanje o mo-

gućnosti i foumkciji moderne poe-

zije rešava se, na kraju krajeva,

jednostavnom i očiglednom isti~

nom: govoriti „od srca — srcu“.

( Radojica TAUTOVIĆ

*

samo kada je opšti fond svesnih
procesa već tako razvijen i složen
da je svest . sposobna za kvalita-
tivni prelaz konkretnih opažaja u

opšte pretstave ili pojmove, dakle
u mišljenje. Ta estetička emocija

vuče neposredno naš doživljaj ka
jednom uopštavanju koje se ne

Wwastoji u donošenju određenih i-

deja ali koje je slično mišljenju i

koje bismo (kao što smo uostalom

već i učinili) najrađije nazvali jed-

nom kontemplacionom ili međita-
cionom klimom «đuha. To stanje

đuha neki nazivaju intuitivnim sa-

znanjem, neki „neposrednim. poji-

manjem“, i pošto ono pretstavlja

kvalitativni skok iz čulnog opaža-

nja prizora ili slike (ui životu ili

umetnosti) u jedno lucidno stanje

svesti slično mišljenju ali ne iđen-

tično sa njim, đakle u jeđnu kon-

centraciju i Kkondđenzaciju naglo

probuđenog ranije „stečenog žŽi-

votnog iskustva, u jednu predi-

spoziciju za nova saznajna Obo-

gačenja, za inovaciju našeg sa-

znajnog iskustva, mi ćemo to sta-

nje nazvati estetičkim sa-
mwnanjem. Iz svega rečenog vi-

di se jasno da estetički doživljaj

nije ništa drugo do združenost i

uzajamno prozimonie estetičkih e-

mocija i estetičkih saznanja, pa po-

što je predmet estetičke nauke fe>
nomen estetičkog doživljavanja,

dakle nešto Što se odigrava

u ljudskoj | svesti prilikom

odražavanja u “njoj „onog Što

je izvan nje, u Svetu ob-

jektivne stvarnosbi, i prema če-

mu ona ima svoj subjektivni (e-

mocionalni) odnos, jasno je valjda

da ova posebna nauka stoji u ne-

posrednoj povezanosti sa psiholo-

gijom, tojest sa onim „ogrankom

ove druge posebne nauke koji i-
spituje takozvane više, složene,
estetičke emocije.
Međutim, zato što psihologija

ostaje u granicama ispitivanja za-

konitosti u procesima «svesti (u

svim vidovima i stepenima saznaj-

nih procesa, u emocionalnim pro-
cesima, u procesima ispoljavanja

ljudske volje, istražujući osobeno-
sti, uslovnosti i zakonitosii U SVC-

tu oseta, opažaja, pretstava, slika
fantazije, pojmova i mišljenja, ili
suđenja i zaključivanja, emocija

i volicioznih agilnosti svesti) a

estetika se ne zadržava na analizi
konkretnih fenomena svesti, nego

istražuje uslove i zakonitosti već
pomenutog Udopštavanja čulnih o-
pažaja i emocija do simbola naših
pogleda na život i svet, do kon-
kretnih znamena „našeg životnog
iskustva, do jednog stanja povi-
šene mislilačke budnosti i „opšte
mobilizacije“- naših takozvanih vi-
ših saznajnih procesa, koji se ne
poklapaju sa diskurzivnim, logič-

nim „mišljenjem, već nastaju pod
određenim uslovima i u određenim
trenucima, tojest u (ronucima

doživljavanja čulnih opažaja sveta”
stvarnosti pod dejstvom emocija
koje nas ne opredeljuju prema sa-
moj toj stvarnosti, kao i u tre-
nucima doživljavanja umetničkih

slika, — mi estetiku moramo sma-

trati samostalnom naukom, nau-

kom koja wtoji u najtešnjoj vezi
sa psihologijom ali koja, pri svem
tom, ima svoj posebni predmet i-
spitivanja i posmatranja.

U stvarnosti, prirodi, društvu,
odnosu prema samom sebi čovek
doživljuje prizore, pejzaže, doga-
đaje, pojave i likove sa sposob-
nošću i potrebom đa ih uopšti, da

kroz njih doživi jednu povišenost

budnosti svesti, da prilikom  su-
sreta sa tim prizorima i pojavama

UI i  —. dospe u jedno takvo stanje lucid-

| KORISNOSTI ESTETIKE
nosti kao da je s razumevanjem

čitao mudđre misli Seneke, Epikte-

ta, Baltazara Gracijana,  Bekona,
Svifta, i.prr jera, Paska”m, (detca,

Tolstoja, Kirkegora, Rilkea, San-

tajane ili Hakslija, a ne kao da je

jednostavno nekog ili nešto video

ili čuo. U stvarnosti, prirođi i
društvu čovek je, sa tom svojom

sposobnošću i unutarnjom potre-

bom, samo konsument, „primalac,
slučajni nalazač. Čovek te svoje

doživljaje čulnih utisaka kao sim-

bola svoje kontemplacione klime

duha ne mora izraziti, ali ih i

„mali čovek“ u bezbrojnim svaki-
dašnjim slikovitim rečima, u ne-
traženim metaforama iskazuje. Za-
to i moramo uviđeti da je svaki
čovek umetnik, osrednji, mali, sa-

svim mali ali — umetnik. U u-

metnosti, u wlikovitom izražava-

nju svake vrste, koje nije samo

stihijno i nesistematizovano,  po-

stoji „stvaralac i konsument, no

onaj prvi ne bi mogao postojati,

kađa i svaki „uživalac“ u umetnič-
kim slikama ne bi bio, pomalo ma-

kar, i sam,— umetnik.

Savremena estetika mora pove-

st: računa o estetičkom do*ivlja-

vanju (o estetičkim emoriama i

estetičkom saznanju)  „“ovekovom

pod znatno promenjenim opštim

životnim uslovima ljuđi ovog vre-

mena. Poslednjih decenija, od go-

dina Prvog svetskog rata pa do

danas, izmenila se životno-filozof-
ska i društveno-moralna svest e-
vropskog čoveka u velikoj meri,

izmenile su se njegove misli, nje-
gova osećanja, njegova stremlje-
nja. Ta izmena je neminovno u”
slovila i priliv novih sadržaja U
sve umetnosti a sa tim i odgova-

rajuću promenu specifično jezič-“
kih mođusa iskazivanja tih sadr-
žaja. U muzici se formirao novi
atonalni stil, dođekafonija Šenber-
ga i njegovih učenika, zatim „kon-
kretna muzika“ ili elektronska mu
zika pariske škole, U slikarstvu i
vajarstvu iščaurila se „apstraktna
umetnost“, tašizam,  skulpturalni
stil Brankuzia, Henri Mura i dru-

gih. I u samoj književnosti, posle
vekovne stabilizacije gramatikalno-
sintaksičkih osnova građenjia ver-

balnih slika, došla je jezička poli-
fonija Džemsa Džojsa, kratkotraj-
ni no po posledicama značajni nad-
realizam, proza 5 „Uunutarnjim

monologom“. Virdžinije · Vulf, ro-
mani „toka svesti“ u stravičnom i
grandioznom opusu Viliigčma Pok-

nera. Ali, ne treba se zavaravati,

i „običan čovek“ ima potrebu i
sposobnost uopštavanja svojih  „o-
pažaja na ž n nov način, u, prav+

cu svojih novih skrivenih težnji,
misli, raspoloženja, „posle mnogih
novih iskustava sa „vrednostima“
života i stvarnosti.

Promene u umetnosti nalažu,

neizostavno, i promenu  iđejnog

 

izložbi. Među njima, u central-
nom prosloru Sajma nalazila
Izložba dela objavljenih povodom
proslave  40-godišnjice SKJ %
SKOJ-a. +
Naš Sajam knjiga je i priredba

od velike koristi za uspostavlje•
nje kontakta i razvijanje kulturne
saradnje između jugoslovenskih i
drugih naroda sveta. | danima

Sajma, kao gosti Udruženja izda-

vača Jugoslavije, u Beogradu su

boravili pretstavnici izdavačkih

kuća Sjedinjenih Američkih Dr.

žava, Francuske, Istočne Nemač“

ke, Italije, Bugarske i Mađarske.

Pretstavnici naših izdavača vodi-

li su sa njima razgovore o sa-

radnji između Jugoslavije i nji-

hovih zemalja na polju izdavačke

delatnosti.
M.

 

stava u teoriji umetnosti, u op-"

štoj estetici i u estetikama svih

posebnih grana umetnosti, — U

estetici književnosti, muzike, sli~

karstva, vajarstva, pozorišta, fil“

ma. No savremena estetika morala

bi poznavati i opšte životno-filo-
zofske poglede savremenog čove~

ka, ona bi morala otvoreno raču~

nati sa njegovim „novim životnim

iskustvima, uslovljenim  potreba-

ma, pod izmenjenim istoriskim

nužnostima društvenog razvitka, i

ona to sve zaista i može znati, jer

svi dobro poznajemo svaki svoje

sopstvene unutarnje preokupacije,.

strepnje, nade, sumnje, težnje, ko~

je strije i iz umetničkih slika sa-

vremenih umetnika (pesnika, pri-

poveđača, slikara, skulptora, kom~-

pozitora i drugih). Estetika danadš
mora računati i sa izmenjenim e~

stetskim doživljavanjem vizuelnih,

auditivnih, taktilnih, olfaktornih i
gustativnih čulnih opažaja, koji i

u životnoj stvarnosti, van umet-

nosti, izazivaju naše potrebe i
sposobnosti da ih uopštavamo, da
u njima nazremo i otkrijemo po-

jeđinačne, spoljašnje, konkretne i
pojavne simbole opštih, unutarhnjih,

apstraktnih i suštinskih stanja na

še svesti, đa zasad bar u prvim
dvema kategorijama čulnih dtisa~

ka (vizuelnih i auditivnih) vidimo

i čujemo — kako u stvarnostipri-
.rođe i društvenog života, tako i d
svešću stvaranim umetničkim sli-

kama — pokretače i izazivače pro-

širenja i prođubljivanja našeg ži~

votnog (saznajnog i emociona!nog)

iskustva. Ta čovekova potreba i

sposobnost đa prilikom nekih e

mocionalno primljenih čulnih uti-

saka đospe u jednu kontemplacio-
nu klimu đuha koja ga bogati no-
vim osećanjima i novim intuitiv~

nim saznanjima — osnova je i za

istraživački rađ savremene nauč-

ne estetike, bilo onđa kađa se ova

nauka trudi đa otkrije zalonitosti

u stvaranju i konsumiranju umet-

ničkih dela, bilo onda kada ona

istražuje uslove pod kojim se i

obično opažanje spolinjeg sveta,

ako je propraćeno estetičkim  e-
mocijama,  „preobražava u onaj

kontemplacioni napon „svesti koji

smo napred nazvali estetičkim sa-
znanjem,

I kod umetnika i kod „običnog
čoveka“ izražavanje u slikama ni~
je ni više ni manje do ispoljavanje

ličnog „raspoloženja, u koiem se
uvek ogleda i sama latentno pri-
sutna i potencijalno „zastupljena
mislilačka klima duha ličnosti. Pra-

vi estetičar mora se kroz to sliko~
vito - izražavanje mrobiti do same
unutarnje „klime”. U njei a ne u

određenosti tematskog predmeta

ili fabuli (koje, uostalom, neke u-
metnosti, — naprimer apsolutna
muzika i apstraktno slikarstvo, —
čak i ne poseđuju) estetičar. će
nači pouzdani kritortum za ocenu
vrednosti umetnikovon dela. I sa-
mo onda: on kBo prircdni posred-
nik između umetn'ka i konsumenta,

može biti idejno kovistan ovom
drugom, u pripitomlienim uslovi-
ma društvene tolerancije i distu-
sione princimiielnosti — možđa i

samom umoetniku,
Pavle STEFANOVIČ

 

Grčka traži svoja umetnička dela
Grčki kulturni atašei u raznim ze-

mljama dobili su naloge da stupe u

pregovore sa odgovarajućim vlada-

ma za vraćanje umetničkih dela Sta-

re Grčke u đomovinu. Kao što je po-

znato većina ovih pređmeta se nalazi

razbacana po celom svetu, a najviše

ih ima u Luvru i Britanskom muzeju
u Lonđonu. Njima se svakođnevno

divi na hiljađe posetilaca, ali zato
grčki muzeji ne mogu fo zađovolj-

stvo da pruže svojim posetiocima.

Kako je u planu pođizanje otvorenih

muzeja na mestima bogatim ostacima

drevne prošlosti, kao što je naprimer

Apolonov hram wu Delfima i druga,

to je preduzeta ova akcija za vrača=

nje umetničkih predmeta. Zasađa je
postignut samo sporazum sa francu-

skom vlađom za vraćanje čuvene

skulpture »Krilato samotračke pobe-
de« Roja će biti izložena u muzeju

na ostrvu Samokaki, Ovu divnu

skulpturu je jeđan francuski konzul
krišom odneo iz Grčke 1863 godime
i ona se do danas nalazila u Luvru.

Da Ili će Grčka imati uspeha i kod

drugih vlada, zasada je još sasvim

neizvesno, '

A.K.
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 AVANGA
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većimetođ i gledište koje on sti~
ajem okolnosti zastupa). Niko ne
poriče da nema «šdanas, i to pre-
tešno na Zapadu, avangardista u

u, na bespuću, čiji se ot“
po protiv poretka porobljavanja
ljudskih ruku i duša ograničava
na eđanje opštoga ništavi-
la i beznađa! premda ni takvu vr~-
stu otpora ne treba nipodaštavati.
Postoji, međutim, jedan Kkrepikiji,
realniji, životniji avangardizam —/

- M mnogim evropskim zemljama, u
Poljskoj, kod nas — koji nije be-
somučno anarhističan i destrukti-
van, koji je saglasan sa principi-
mea i ciljevima socijalističkog 'po-
kreta, ali koji, verujući u čoveka
i njegovu budućnost, nema pritom
nikakvih iluzija o njegovoj nepo-
grešivosti. To je avangarđizam
koji — u skladu sa elementarnim
zakonom umetnosti — posmatra

· Čoveka, društvo, život kakvi jesu,
kritički, da bi ih jednom video
kakvi bi trebalo da buđu, u ve-
droj harmon:iji i punoj slobodi.

' Avangardđizam je stoga trajna
mlađost Književmosti.  „Avangardi-
zam je prethodnica v#ielike litera-
ture; jedna od njenih mogućnosti.
Otvara joj put, pročišćava  vaz-
duh, drži đuhove u napetosti i na
oprezu, u strahu „pred oveštalim
istinama i ustoličenom, stoličnom

panalnošću, obnavljajući, osveža-
vajuči izraz, inspiraciju, pogled
na svet; silovit je, prek, vitalan i
nemilosrđan, „dejstvujući iz mra-

ka prema svetlosti, uvažavajući:
noćnu, tamnu stranu ljudske sud-

bine, ali i ostajući sposoban da
se raduje; dejstvujući naglo, sna-
žno, neočekivano, „prkosno. Kao
razvigor koji otvara cvetove. Kao
grom iz veđrog pakla.

· Sasvim je razumljivo da ne za-
tvaramo svesno oči pred izvesnim
manama i nepođopštinama  avan-
gardizma: volet: ne znači sve i po
svaku cenu odobravati. Avannarda

Je razmažena: ona misli da od nje
počinje i da se s njom i u njoj
završava vasceli svet, i da joj je
stoga sve dozvoljeno: svaka eg-

zotika, svi hirovi i prevrtljivosti,
sva bezmerja i bezverja. Avangar-
đa vol: vlast: hoće da dominira,

đa ima „prvenstvo, da se svugde
i u svemu prvo čuje njen glas i

 

   

njena odluka i presuđa, Neskrom-~
na je, sujetna, razmetljiva, pone-
kad šarlatanski ili čak sitnoćiftin-
ski nastrojena. Veoma je sklona
da živi bljesku vlastitih vatro-
meta i u opojnosti, u slatkoj nar-
koz: od svoga megalomanskog
pređubeđenja da je sve, 'pa i ono
svakodnevno, verbalno, mankfest~-
no, eksperimentalno u, njenoj de-
latnosti od izvanredmoga ı nepro-
cenjivog Kmjiževnog značaja. Ona,
zatim, više potstiče razvoj knji-
ževnosti nego što je stvara: spo-
sobnija i efikasnija u neposrednoj
alccij: i publicistici, koja mnogo
ne zamara, · nego u dugoročnom,
sistematskom stvaranju; ne misli
isuviše o dubini, već o spoljašnjem
sjaju, dinamici, uzbuđenju, efekti-
ma. Prema sebi je nekritična; ne-
samokritična; prema svemu što se
oko nje događa i stvara oštro je
ı buntovno raspoložena, dok je u ·
odnosu prema vlastitim delima (i,
naravno, „delima“) uvek u stanju
forsirane razdraganosti i glumlje-
nog zanosa.

Avangardizmu se štošta lako ne
oprašta, ali mu se ipak znatno
više gleđa kroz prste. (U opštim
razmerama, razume se). I zato je

od posebne važnosti odnos i stav
kritičara prema avangarđizmu. Mi-
slim da je o neprohodnim stran-~
puticama, neshvatanjima i očevid-
nim promašajima Đerđa Lukača
bilo ovđe dosta reči. Podjednako
loše prolazi i opredeljeni Kritičar~

avangardist „(izuzev ako je neo~
sporan talenat): jer se upliće u
jedno kolo po čijem taktu igra i
mora da igra hteo to ili ne; jer,

stavljajući se na stranu jednoga

shvatanja  Kkndjiževnosti, postaje
njiegov prirepak i propagandist,

pa se time možda i nehotice ogra-

đuje i odvaja od složenoga i mno

gostrukog sveta iiterature u ko”

me sa izvesnom pouzđanošću mo~
že da se snalazi samo onaj čiji je

sluh podjeđnako otvoren. melodi-

jama i armljavini svih literarnih

instrumenata i orkestracija.

Kritičar, dakle, smatra avangar~
dizam neophodnom neminovnošću
u literaturi: neophodnom zato što
njegovo prisustvo traži, odobrava
i obrazlaže;

što se neophodnost avangarđizma
često preobraća u štetnost, i on-
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da mu hitno i hitro treba pokaza-

ti zube. Kako godđ bilo, život knji-

ževmosti skoro je nemogućno za~

misliti bez talasanja i previranja

koje mu. daje avangardistička stru
ja, bez njenih sezonskih vođopad-
nih ođuševljavanja, „ćudljivih za~

stranjenja i često „neshvatljivih

i podviga zaboravljenih
već u času kad su bil: učinjeni.
Mnogo šta se uostalom može ra-

zumeti, ali ne i opravdati. No tek

kad avangarđizmu otvofeno pri-

znamo pravo na život i postojanje

stičemo i sami pravo da se s njim

sporimo i da ga kritikujemo.

Miloš Il. BANDIĆC

   

  

  

  

  
  

   

 

   
  

 

   
  

 

  
  

 

  

  

 

  
  
  

 

  

       

ORLANDO JANEZ (KUBA):
(Sa pariskog Bijenala mladih)

 

|| TI JO VA TU
NOVINSKO-IZDAVAČKO I ŠSTAMPARSKO PREDOUZBĆE BEOGRAD, MOŠE

PREPORUČUTE
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već ranije viđene, ranije doživlje~

ne. Nije isključeno da ponekoga
Bulatov:ćoy stav prema svetu,
njegov man:r, bolje rečeno, može

pomalo da umori, ali je, reklo bi se,
osnovni problem, što ga roman o
crvenom petlu donosi, baš u tome
što je to delo nametnulo temu o

maniru i manirizmu Bulatovićeve

proze. Drugim rečima, neutralnost
te knjige sadržana je upravo u to-
me što se pisac u njoj ponavlja, a
ponovljena vrednost nikada ne mo-

že da deluje kao otkrovenje, niti
ı može da stvori oko sebe onu is-
kričavu, nestrpljivu i uzbudljivu

SELJAK

 

kišobranima

atmosferu uzvikivanja, aklamiranja

i negođovanja, kakva prati senza-

cionalna otkrića, prodiranja i po-

bede.

Davno je rečeno da Miodrag

Bulatović ima svoj svet i da je to

svet zla. Svet pomerenih, iščašenih

egzistencija, ogoljenih, posuvraće-

nih i viđenih kao u bunilu. Svet

koji on qledđa i koji gleda iz nje-

govih Knjiga: „bolesna i tankovra-
ta deca, mahom gola i kriva; Ši-

ljoglavi očevi varošlije 5 kesama

ispod očiju; krezube ženetine raz-

mekšanih trbušina i šotkastih no~

gu; beli starci i slinave babe“; „že-

ne uvelih i spečenih lica.., konjo-

glavaste devojčure zabrađene be-

lim maramama i 5 muškim crnim

iznad lobanja; čupavi

i beli starci što su se samo uz po-

moć štapova i plotova držali na no-

gama; lojem, čorbom i testom u-

mazana, zapuštena i divlja deca“.

Miodrag Bulatović tako vidi svet

i on ga tako i daje, augmentati-

vima, slikovito, upečatljivo, ali je-

dnostrano, U tom>"strašnom svetu

tame i rugobe dešavaju se i deša-

vale su se sve Bulatovićeve dra-

me; pojednostavljene ljudske dra-

· me htenja i nemoći, raspadanja i

propađanja, mračnih nemira i U-

zaludnih nadanja. Sve su te drame

potresne, sve su te egzistencije

bolne i pomućene, sve. od gorčine

mahnitosti, sasvim bulatovićev~

ske — ovde kao u “Vuku i zvonu“,

kao i u „Đavolima...“.

iko da imaju snage, smisla i oprav

danja, ma koliko da su jedan re-

alni svet viđen iz jednog neobič-

nog ugla, one već, date tako, bu-

- latovićevski stereotipno, umaraju i

deluju otužno. Muharemovo hte-

nje da bude, da postane čovek, O-

- čaj dvojice pijanih ukopnika, ble-

savi Kajica, luda Mara, starac, sve

e to jedna tragična i mučna vizija

ivota, viđena kao u magnovenju,

- pa su i situacije, u kojima se taj

: ogoljeni život zapliće i raspliće, u-

tvari sublimacija zla i nemoći pred
lom — dakle jeđan okvir u kome

su se slične, pa čak i iste' bulato-
vićevske senke ljudi i ranije obrta-
le i suđarale, uzaludno tražeći spa-

I ma ko--

Ponovljeni svet
Muodraga Bulatovića           

sa i izlaza. Kao i ranije, te razgo-

lićene egzistencije, pokrenute ka

zamišljenoj maloj sreći, bivaju: po-

nižene, zgažene, onemogućene; kaga
i ranije, one se teše ispaštanjem
u bolu i trpljenju; kao i ranije,
one se upravo mazohistički podme~
ću zlu, ne bi li se tako  iskupile i
potvrdile u nemoćnom htenju i ne~
miru za srećom, ljubavlju i topli~
nom; kao i ranije. sve je uzaludno
i sve jalovo, jurođivo i prazno, sem
toga sna o sreći, koja drukčije,
do u zlu i kroz zlo, možđa i nd
postoji i, kao i ranije, tu sablasnu
igru vide sveđoci, bilo“ da su, kao
u „Vuku i zvonu“" zatočenici što

su preživeli vatru, ili, kao u „Crve~

nom. petlu...“ skitnice,  „prikovane
beketovskim  očaiem i surovom
dobrotom za prašnjavi cestu ko-
jom se kreće taj svet, prateći pets

la, želju za srećom, sreću, u nje-=

govom letu ka nebu, čednosti i be~

lini. :

U svojoj najnovijoj knjizi Mio~
drag Bulatović nije dao ni je-

dan novi odnos, ni jedan novih

ton, ni jedem novi akcent, nego je
samo konđenzovao i nešto drukčije
razrađio one iste koncepcije o zlu i

žudnji čovekovoj na kojima je već
ranije zasnovao svoje književno
delo. U „Crvenom petlu... nema
gotovo ni traqa ođ onih nagovešta-
ja koji su, u priči „Malo sunce“,
iz knjige „Vuk i zvono“, obećavafi
ne samo stilsko kniiževno sazreva-
nje Bulatovićevog talenta, već i iz-
laz iz kruqa u komese ne viđe lju-
di već njihove ogoljene sdnke, od-

ređene da u paklenoj iari života

pronesu samo poneku preuveličanu

ljudsku osobinu, slabost ili nemir,

izazivanu neprekidđdnm suočenjem

zlom. Zato ta knjiga doka-sa

zuje da je Bulatović usavršio

svoj književni metod, ali da

svoj svet, svoju filozofiiu, nije

obogatio ni jednim novim isku?

stvom, ni jednim „novim stavom,

ostajučći tako i dalje snažan i izu~

zetan u svoj jednostranosti.

Pređrag PALAVESTRA
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(O) umetničkoj
istini

. Mestovek sa i strene

će da se u estetičkim di-~
skusijama, sa jasnom svešću o nji-

hovoj metodi, stekne poneki čisti
pogled koji će potpomoći da se i-
ziđe iz „sađašnjeg kamenog doba
estetike“.
Ukazujući na Kkatarktičku funk-

ciju estetike u sklađu sa jednim
mođernim pravcem u filozofiji (u-
por, Gallie: The Function of Philo-

i Aesthetics) · i ulazeći u
jednu điskusiju koja je upravo u

toku, autor ovog napisa mora naj-

pre priznati đa nije „u toku“ te di-
skusije, da ne zna za njene uzroke
| dosadašnji razvoj. Tek jedan čla-
nak iz te diskusije služi mu kao
primer za to da se iskaže u kojoj
je meri i u toj diskusiji sama di-
skusija otvoren problem. Kao po-

zitivni “cilj Ovog napisa može se
smatrati nastojanje „da se odredi

umetnička „istina u neposrednom
nastavku na kritiku jedne odredbe
koja se može naći u članku o kome
je reč.

Kako je članak Zorana Glu-

ščevića pod naslovom „Stvara~
lac + socijalizmu“ (u Knmjižeonim
novinama, br. 105) mapis oštrovi-
dog i nađaremog kritičara koji se i
sam bori protiv „publicističkog“
načina tretiranja problema u di-

skusiji, čini se da su i Z. G. i nje-
gov tekst vrlo pođesni za svrhu a-
nalize koja se ovđe predlaže, Pod
„publicističkim“ načinom Z. G. ra-
zume nenaučni i nefilozofski na-

čin obrađivanja estetičkih proble=

ma, u kome nema kritičkog siste~
ma i metodičke svesti, Z. G. se u

svojoj antipublicističkoj publicisti-

ci zalaže za filozofsku promišlje~“
nost, za gnoseološko  fun-

diranje kritike umetnosti, Ova te-

žnja se mora pozđraviti, jer bez

ispitivanja temelja saznanja ne

može doći đo učvršćenja istine ni-

ukom području ljudskog razmišlja-

nja, Perscrutatis fumdamemtis stav

bilitur

'

veritas. Postulat Z. G-a

primenjujemo, dakle, na sam nje-

gov tekst.

Već sam naslov članka „Stvara-
lac u socijalizmu“ čini se nepreci-

znim, jer, je u članku reč o umet”
niku-stvaraocu, a ne o Stvaraocu
uopšte. (sve to u socijalizmu), O-

čigledno je, naime, da naučnicima,

recimo fizičarima, ne lebdi pređ o-

čim nikakav socijalistički ideal

pojava koje ispituju. Takođe je ja-

sno da omi nastoje da zauzmu ob

jektivan, a ne indiv dualno obojon

stav prema tim pojavama. Članak
Zi G.-a se đakle odnosi na umet-

nika stvaraoca i socijalistički ideal

umetnosti. .

Z. G. upotrebljava termine tra-

dicionalne estetike, on govori ma

primer o „biću umetnosti“. Može

se pitati da li uistinu postoji ne-

što što bi se racionalno moglo oz-

načiti „bićem“ ili „suštinom“  u-

metnosti. Umetnost uopšte ne po-

stoji, postoje različite umetnositi.

Posebna obeležja, razlike u tehni-

kama i ciljevima pojedinih umet-

nosti i, pre svega, činjenica posto-

janja revolucija u umetnostima, iz-

gleda da onemogućuje navođenje
suštinskih odredaba svekolike u”

metnosti i, sledstveno, preciznu u-

potrebu termina „biće umetnosti“,
Govoriti o „biću umetnosti“ mogu~

će je samo sa stanovišta jeđne pla-

tonske metafizike, na primer He-

gelovog ili Hajđegerovog

kova. Z. G. je u jednoj recenziji

pozdravio  „Hajđegerovu filozofiju

umetnosti; njegovo shvatanje umet

ničke istine kao što ćemo videti

sadrži hegelovske elemente, ali on

definiše na sasvim originalan na-

čin samo „biće umetnosti“: „Bice

umetnosti je tip ponašanjastav“
ljen akcijom ili kontemplacijom u

identitet sa uslovnostima U kojima ~

je. imaginacijom uspostavljeno U-

metničko biće“. Ova definicija je

cirkularna i osim toga netačna, Jer

se stvarnost umetnosti po Sebi i za

sebe ne može definisati kao jedan

tip ponašanja. :

Z. G. naročito čini lep napor da

razgraniči područje nauke po-

dručja umetnosti, Njegov krajnji

i vrlo opravđan cilj morao bi pri

tome biti odbacivanje

_

estetičkog

intelektualizma, izjednačavanja U-

metničke i naučne istine. Uprkos

jasno istaknute namere i lepog na-

pora da se taj cilj unekoliko po-

stigne, čini se da je namera ipak

ostala prilično udaljena od. cilja,

Osnovna ideja o apsolutnoj ı rela-

tivnoj istim, o idealu i nužnom In-

dividualnom otstupanju od ideala,

svodi 'se upravo na intelektuali-

stiško shvatanje umetnosti, koje

dakle ne obezbeđuje specifičnost U-

metniške istine. BM

| Sada ne»ay1ienm od član? Z.G=a

postavljamo pitanje teoriskih raž~

· loga koji' bi, mogli opravdati spe-

cifišnost umetničke: istine.

Neki autori misle da. izraz „

motnička istina“ pretstavlja samo

u-–

mataforu za Uspeli umetnički je

r9z, za .dobro oblikovano delo. Al

time se odbacuje u naučno, disku-

reči „iština“ u
siji svaka upotreba

i Na očigled Vve-
Vezi sa umetnoŠću.
liko umetnosti možemo, međutim,
pitati koje je prirode istina koju

nam ta umetnost posreduje. Ta iB-

KNJIŽEVNE NOVINE

od po- .

tina se ne može određiti prema nes
cem „datom“, prema nečem Š
Prošlo, gotovo i već opaženo., ava
umetnost ima stvaralački, pronala-
zački karakter; svako pravo umet~
ničko delo je novim u istoriji čo~
večnosti, proširenje i obogaćenje
humane stvarnosti: njegova istina
je sadržana u njemu imanentnoj
snazi da sebe potvrđi kao prodor u
neštošto dosad nije bilo „dato“,
što nije poznato i već opaženo, U~
metnička istina je, dakle, pronala-
začka (heuristička) i anaforička
(uzdižuća), utoliko veća i značaj-
nija, ukoliko je veća ispoljena u-
metnička snaga oblikovanja, Umet-~
nička istina se, prema tome, ne sa-
stoji u relativiranju neke opšte is-
tine, u inđiviđualnom  „„vrđanju“
otstupanju od mekog ovštcn id ala
ili „date prirođe“. „Data priroda“
je umetnički tako' upojedinečena,
đa se o njoj, osim u smažnoj ap”
strakciji, uopšte ne može govoriti,
Jer umetmost se ne sas!ou odra-
žavanju neke „date“ realnosti, već
u oblikovanju nove realmosti. Re~
alno je ono što deluje, delovanje je
ariterijum stvarnosti. Pravo umet~
ničko đelo ima, kao što se zna, ne-
prekidno živ uticaj na čovečanstvo.
Stoga umetnička istina nije ni ap-~·
solutna ni relativna istina naučni-
a i filozofa, već samo umetnička,
to jest, pronalazačka, oblikovna is~
tina uspelog dela.

Milan DAMNJANOVIĆ
||
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NOVO IZDANJE.
STARE KNJIGE,

VEADIMIRA NABOKOVA

Posle prašine koju je wu kulturnim
krugovima Zapađa podigao roman

»Lolita«, Wladimira Nabokova, ame-

ričkog pisea ruskog porekla, jedno

njegovo drugo delo je takođe stalo u

eentar interesovanja, iako je prvi

put štampano bre tačno dve đece-

nije. To je roman »Pravi život Se-

bastijana Najta« Koji je ujedno i

   

   

VLADIMIR NABOKOV .

prvo delo vVlađimira Nabokova na-

pisano na engleskom jeziku, Ma za

nimljiv 'način Nabokov opisuje život

ruske emigrantske inteligencije u

Parizu, u poslednjoj deceniji pređ

Drugi svetski rat. U romanu se opi-

suje život autorovoB polubrata Se-

bastijana i njegove velike ljubavi

sa mlađom FEngleskinjom, u čijem se

liku već nazire buduća Lolita.

DELO POLJSKOG
„MLADOG LJUTITOG.  ı

ČOVEKA«

Marek MHiasko, jedan od talenfo-

vanih pisaca novije poljske Kknjižev-

nosti, izđao je na Zapadu svoju dru-

gu Mnjigu »Groblje«, u kojoj tretira

život svoje otadžbine i njene Dro-

MAREK HLASKO

bleme u svetlosti poslednjih doga-

daja. Glavni junak romana je rado-

JJub, koji ne može da podnese po-

slevatni politički život, unmištavanjs

poštenih ljudi i lomljenje karaktera

i moraia, očeličenog u ratnim viho-

rima, U ime viših ciljeva, nestaje

ljudska ličnost i pretvara se u auto-

mat, koji je navijen da se samo ra~

duje ako 5U mu obezbeđena tri O

broka dnevno — kao jeđan on naj"

viših cilieva njegovog postojanja ma

zemlji.

 

i:

- zeblu, punu \besposlice, na koju čitav sat,

 

Momčilo
· MILANKOV

/

Pod snažnim naletom košave koja je prodrla u unutrašnjost

starog rasklimatanog »Kapitena« iskopneo je iznenada svet čudnih

i privlačnih avantura, svet ispunjen akcijom jednog neverovatnog.

a koji se zvao Lemi Koušn... Zaklopio je knjigu, još više

se skupio pod mantilom, a zatim je, kolebajući se, polakoprešao

prstima po volanu. Kroz staklo na kom su se slivale  bezbrojne

sitne brazde kiše spazio je delić večernjeg, opustelog Beograda —-

nekoliko sumornih novembarskih ulica po čijim je trotoarima ne-.

milice brisao vetar — i to ga je vratilo u stvamost, vlažnu, pro-

ni pomišljao jer ga je smena mnogobrojnih dramatičnih događaja

romana otrgla ovih naviklih okolnosti i prenela u predele

beskrajnih autostrada, barova, oblakodera, puškaranja u tamo ne-

kakvoj Dvadesetprvoj ulici i ugroženih lepotica koje očekuju mlade,

snažne i dovitljive spasioce,
Sa naporom je raskopčao' mantil, izvadio svoj teški džepni

časovnik i ostao tako neko vreme mrzovoljno zagledan m lagano

okretanje sekundare, Ne vredi više čekati, zaključio je naposletku,

prilično je w\eć kasno, a i inače po ovako lošem vremenu neće

biti mnogo posla. Uostalom, ako sad ode, na stanici će. ostati još

tri taksija. A to je sasvim dosta do ponoći kad će ih zameniti

ona dva »Vilisa« iz gradskog preduzeća. Zaista, ako odmah

krene, kroz desetak minuta biće već wu svojoj sobi. Tamo će

uključiti grejalicu, skuvaće dobru crnu kafu, svaliće se na kauč

i ponovo utonuti u roman. Dabome, promeškolji se \on nestrpljivo,

ovako gadna noć i nije za nešto drugo. ra,
I baš kad je upalio motor u nameri da pođe kući, začu

kako neko spolja udara po staklu njegovog automobila. Iznenađen,

on je opsovao glasno, ali se odmah zatim pribrao i otvorio vrata;

Najzad, pomislio je pomireno, ovo mi je ionako poslednja tura.

Ušao je nekakav suvonjav mladić i povukao za sobom jednu

devojku. Ona se, izgleda, malo opirala, ali ju je on brzim i od-

lučnim pokretom smestio na zadnje sedište poređ sebe. Šofet je

za irenutak ostao okrenut, posmatrajući njene krupne uznemirene

oči i tamnu kosu, koja joj je u mokrim uvojcima padala preko

ramena. Zgodna je, pomisli, ali se odmah vrati u svoj prvobiini

položaj tražeći naviknutim pokretima prstiju menjač. Zgodna je,

zadobuje on nezadovoljno po okruglom rožnatom zadebljanju ru-

čice, ali je njegova devojka. SŠofer nije baš imao mnogo sreće

sa devojkama i zato je bio prilično osetljiv kad su upitanju takve

stvari. A. eto, mislio je, drugima sve to ide nekako jednostavno...

-— MNozite nas u Debarsku ulicn — reče mu mladić — ona fe,

znate, tamo do Ujstaničke. ·

— Dabome — prihvati šofer izvlačeći mašinu sa mesta za

parkiranje. Želeo je da što pre obavi ovaj posao. Dok su odmicali

bogaio osvetljenim ulicama centra, on se, obilazeći retka vozila,

ponovo vrati na roman koji je domaločas čitao. Dobro je što

sam presavio siranicu na onom meslu, seli se zadovoljno. Čim

stignem kući, odmah ću se uključiti u radnju. A radnja je zaista

bila vredna pažnje. Onaj se čova tamo uvalio u grdnu nepriliku.

Upao je u jazbinu bande gde su ga uhvatili i razoružali. Sada je

sam protiv šestorice gangstera. Potpuno bezizlazna situacija. Bo-

gamu, nasmeja se šoler, što ti pisci znaju da zapletu stvari,..

A mora se izvući. Naravno da mora. Inače sve to ne bi imalo

smisla.
— Kako je sve čudno. } strašno. Hiela bih da ti kažem

to... — dopro je do njega devojčin glas.

— Još uvek isto? Žnam, bojiš se — upade mladić nekako

muklo — molim te, ne govori Više.

— A, ne — razaznavao je šofer njene reči koje su usledile

posle kraće ćutnje — nikad nisi želeo da ti to objasnim. Nije

samo strah. Nešto drugo je u pitanju. Nešto više od toga...

— Dosta! — preseče mladić, a šofer ga spazi U ogledaly

kako je nabio šešir na oči i okrenuo se prema prozoru.

eka njihova stvar, pomisli on. Koliko sam dosad ovakvih

sporazuma provozao po varoši? Pa opet ništa.Život se}i dalje

nastavlja normalno, kao da je svugde samo cvece cvetalo. Uvek

je to tako, progunđa on tiho i slobodnom rukom izvadi cigarelu.

Posle nekoliko minuta vožnje pojavi se mračna i krivudava

Ustanička ulica. Svetlost farova otkrivala je čitave potoke koji

su se slivali po kosini kolovoza.
— Oho, ovde je dobro zalila kiša — osmehnu se šofer

svojim pulnicima — bogami, ako nastavi ovako do zore, ovi će

tamo dole plivati u suterenima. ·

_— Zaustavite tamo, kod onog ugla — naredi mladić tonom

koji je potpuno ignorisao šoferovu ljubaznost.

Ovaj ga pogleda malo iskosa, a posle log povuče dim iz

cigarete, sleže ramenima i zakoči kraj travnjaka blizu naznačenog

mesta. Mladić nije ni dočekao da se kola valjano zaustave već

je nestrpljivo otvorio vrata i dobacio izlazeći: | .

— Ostanite tu, odmah ću se vratiti. \

Zatim se izgubio u mraku pobočne ulice, ostavivši devojku

da ga čeka u kolima. Šofer je otvorio prozorče kraj svoga sedišta

i bacio pikavac za njim. A onda se okrenuo prema devojci koja

je nepomično sedela u svome uglu.

— Hladno vam je? — upila. — Zaista, baš je ružno vreme

večeras...

Devojka ništa nije odgovorila. Činilo mu se, koliko je mogao

da razazna u polumraku, da ga nije čak ni pogledala. Jednostavno,

mirovala je tamo, hladna, utonula u svoje misli i izgledala. je

kao. da ništa od onoga što se dešava okolo nema značaja za nju.

Ova baš nije mnogo vesela, pomisli šol{er i osmotri je sumnjičavo.

Mladić se pojavio neočekivano brzo. Verovatno nije, prošlo

ni dva minuta od njegovog odlaska, a on se najednom našag' kraj

aut. ila, otvorio vrata i kratko dobacio devojci: i

— Izlazi!

Ona se trgla, zagledala mu se u lice i rekla tiho, preklinjuće:

— Ah, zar? Zašto je sve lo tako? ,

On je samo odmahnuo glavom i stegao joj lakat. Jednim

nestnpljivim i ne baš naročito nežnim pokretom jednostavno ju

je izvukao iz taksija. Spazivši ih kako nameravaju da se udalje,

šofer poskoči:
TA

— Slušajte Vi... ! -

_— A, da —- osvrnu se mladić '-— čekajte nas lu. — Ne

bojte se, nećemo vam pobeći. ~

Šoler je hteo. da zatraži još neko bliže obaveštenje ali nije

dospeo ništa da upita, jer jc momak hitro obuhvatio devojku oko

struka i poveo je prema pobočnoj ulici. Kroz otvorena rata

automobila šoler ga joe čuo kako govori:

— Spreman je. Čeka nas lamo gore. Znaš i sama

više nema smisla...

A odmah zatim naglo se povukao u unutrašnjost kola, jer

je osetio kako mu je tanak i hladan mlaz vode dospeo ispod

gkovramika,
n

Posle njihovog odlaska šoler je upalio malu sijalicu iznad

svog sedišta. Bio je siguran da cće.se mladić, i devojka vratili,

samo nije. mogao da predyidi koliko će ih još dugo čekati po

ovako nezgodnom vetru koji je pri svakom jačem naletu pronalazio

bezbroj sitnih i teško uočljivih puteva da bi.se uvukao unutra

automobil." Zato je najpre protrljao šake, podigao kragnu i

sastavio revere ispod brade, a onda je dohvatio knjigu i pronašao

onu presavijenu stranu. Napolju, na kolovozu, odmicao je polu-

razan trolejbus. Iza nekog starog i već sasvim ogolelog jablana

Klaia se na vetru ulična sijalica. A on je potražio zatočenog

Lemija... Mora da je prošlo dosta vremena do onog trenutka

kada je jednom slučajno podigao pogled sa stranica i spazio

nedaleko u jednim vratima mladića kako stoji i puši. Bio je sam.

Prznica, procedio je šofer posmatrajući ga, gadan neki tip. Učini

mu se pomalo zagonetno to što mladić stoji sam na ulici, ali

ipak nije mogao da se duže zadrži na njemu. Oči su grozničavo

potražile nastavak najnapelije scene u knjizi, Tamo su se doga-

čale nepojmljive stvari. Lemi ı

Sada se pritajio na kraju dugačkog mračnog hodnika i hladno-

da sad

a možda i više, nije'

PRIČA „KNJIŽEVNIH NO

LUDE

oušn je već likvidirao dvojicu. ,

 

_ koo očekivao da najde

VINA:
| ž.%. NU .0

debeli Irac Sam. Taj je, znači, ireći.

A i zarobljenica je tm negde. Najzad, evo i Irca. Ni ne sluti

(šta će ga zadesiti. Bravo. A.perkat. |

Tako, prolaz je, dakle, slobodan. Ali, šta je sada dočavola.

'Lemi ne želi da pobegne, on se vraća. Pa to je neverovatnp...-

— Druže, otvorite nam vrata. /

Mraćen naglo u kišno novembarsko veče i košavu koja je.

brisala Ulstaničkom ulicom, šofer prepoznade najpre devojku,a

zatim njenogpratioca. Lice joj je bilo izmučeno i teško se kretala.

Mladić joj je pomogao da se smesti na zadnje sedište. Bogami, ·

iek iad se seti šofer, zadržali su se sigurno više od pola sata,

Dobro sam se začitao. Ali neka, platiće sve to ovaj wobražent

momak.
_—_ WVozite natrag, Wu centar —1 dobaci mladić -— Vasma

ulica. i | |

Šofer je već palio motor, kada se javi devojka:

— Ne. Ne tamo. Mene ćete prebaciti na Dedinje. ?

— Kako —- trže se mladić — šta ti je sad najednom? ·

.·— Ništa — odgovori devojka umomo — mene na Dedinje,

— Druže — preseče mladić onim njegovim odvratnim tonom

koji nije trpeo pogovor — Vasina ulica.
— Slušaj — poče devojka tiho ali odlučno — sve to ništa

ne vredi. Ja više neću tamo. Ne mogu da se vralim u onu sobu.

— Koješta! — odvrati mladić ljutito,

— O,šta ti znaš — ona poče da plače — šta znaš? "Tako

mi je sad sve jasno. I mislim da treba da ti kažem to: mrzim te,

eto. Sve sam Više sigurna da te mrzim. Ah, što sam bila glupa,

tako užasno glupa...

— Ta krenite već jednom, sunce mu -— izdera se mladić

na šolera koji je uzbuđeno mrvio cigaretu među prstima — a ti,

ii govoriš bez veze.

— Je li? Bez veze? Ja nisam želela ovo, samo si ti želeo,

Zažto si želeo tako uporo? Kako si samo mogao da budeš

protiv nje — nastavila je kroz plač — kako si mogao?

— O čemu to pričaš? Ništa te ne razumem.
— O njoj. Sanjala sam je jednom. Bila je devojčica, Al

sad je kasno. Nepovratno. Poslušala sam tebe. Naizad, svršeno je.

Alko si mislio da te nisam razumela, onda se varaš. Razumela

sam ja dobro tvoj strah i tvoju sebičnost. Uostalom, olakšaće

ti posao, ubrzaću sve to, Noćas ću spavati u svojoj sobi a prvim

'Tutamjim vozom otpulovacu mame. Više ne moraš da se

brineš, među nama je sve gotovo.

Rekavši io, ona se odlučno obrati šoferu:

— Molim vas, okrenite prema Dedinju.

; Šoler je potvrdio glavom i spremno pokrenuo auto. Još
dok je započelo to raspravljanje on je shvatio razloge njihovog

sukoba. I, naravno, bio je od samog početka na strani devojke.

Zato se tako spremno uputio prema njenom stanu.

— Ama, čoveče, Jeste li normalni — zavapi mladić — odmah

zaustavite! Hej, čujete li me? .

— Na Dedinje — ponovila je devojka strogo, a šofer dotaže

· kažiprstom obod svog kačketa i pojača brzinu.

— Pa to je Tudost! Druže... — povika mladić, ali pošte

se Šoler ne odazva, on skoči sa svog mesta i mahnito ga pograbi

za ramena — slušajte vi, sve ću vam porazbijati ako odmah ne

okrenete kola. Sve, sve će leteti u panamparčad!

Šofer je pokušao da se oslobodi, ali mladić ga je još više

stezao. Učinivši jedan nezgodan pokret, on je za trenutak ispustio

volan i auto je skrenuo na suprotnu stranu ulice, Spazivši to,

šofer se naglo otrgao i uspeo da zakoči pre ne što su prednji

točkovi prešli na trotoar. Razljućen, on je izišao iz automobila,

otvorio VdHdnja vrata, pograbio mladića za ramena i izvukao ga

napolje.
— A sad se gubi — reče mu, pošto ga je preihodno gurnuo

dalje od kola.

Medutim, mladić je samo malo posrnuo, a zatim se zaleteo

natrag u nameri da se ponovo ubaci na zadnje sedište taksija,

Usput je pokušao da brzim pokretom ruke odgurne šofera kake

bi lakše dospeo do zadnjih vrata. Ali šofer je čvrsto stajao na

svom mestu i dočćkao je mladića jednim snažnim udarcem. Bio

je to iznenađujuće dobar udarac pesnicom, Odozdo u bradu. Aper-

kat čist kao suza. Mladić se zaljuljao i tresnuo svom dužinom

na mokar asfalt.

Spazivši to, devojka je uzviknula bolno. Iznenađen, šoler se

okrete i primeti je kako se sa naporom izvlači iz automobila.

Usput, ona je otvorila tašnu, izvadila hiljadarku i bacila je na

prednje sedište. ·

— Evo vam vaše — rekla mu je prezrivo — i odlazite. Vi

ste napasnik, grubijan...

Zatim je klekla kraj mladića, podigla mu glavu i pomilovala

ga po licu. Ovaj se pokrenuo, promrdao lagano ramenima, a onda

je polako ustao. i

Sofer je stajao zapanjen, Neki iznenadni talas stida prostru-

jao mu je telom i paralisao svaki njegov pokret. Posmatrao ih

je kako su zastali i kako je mladić skinuo mantil da bi ga prebacio

devojci preko glave, Zatim su zagrljeni krenuli polako, nogu pred

nogu, tamnom kišnom ulicom prema trolejbuskoj stanici. A on

je odjednom zaželeo da im nekako pomogne, da ispravi na nekš

način posledice ovog glupog nesporazuma, ali je istovremeno shva-

tio da bi u ovom trenutku bilo sasvim besmisleno pokušati tako

nešto.

Onda se, onako pokisao i tužan, vratio u kola, Dok ie

manevrisao prilikom okretanja, osetio je kako mu se nešto zapliće

među stopalama. Bila je to knjiga o podvizima slavnog detektiva

Lemi Koušna, Šutnuo ju je ustranu i zagledao se w daleki red

sijalica koji mu je polako dolazio u susret. Bcograd, promrmljao

je, ugašeni prozori i košava... Učinilo mu se kao da na čitavom

svetu i ne postoji ništa drugo sem te kišne novembarske večeri

po kojoj su sve brže češljale svetlosti njegovih fargva. Ništa sem

ove večeri, ponavljao je, u kojoj su svi oni drugi, što ih je za-

mižljao da sede zaklonjeni od vetra po svojim suvim i toplim

sobama, nekako sigurniji i više osmišljeni od njega ovako zalu-

talog u opusteloj periferiskoj ulici.

Medutim, što se više bližio svome stanu, sve ga je manje

grejaja prijatnost takvog razmišljanja, Čak seyu jednom trenutku
trgao, dohvatio knjigu sa poda i spustio je kraj sebe. Ko zna,
pomislio je vraćajući se sada već mnogo staloženije na maločašnji
sukob, možda sve ovo ipak nije ispalo tako loše.· Dodavola, na-

smeja se birajući suvu cigaretu, ovo mu dođe kao da sam tom
momku čak pomalo i učinio uslugu... Zalim je opazio hiljadarku

pored knjige na šedišta. Mirno je stavio novčanicu u džep i po-
terao kola najkraćim pulem prema svom stanu.

SEOOURS

  

Kako divno opisan aperkat, .
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SAVREMENO TEHNIČKI OPREMLJENO, MODERNI PROCES PROIZ-

VODNJB, STRUČNO OSPOSOBLJEN RUKOVODEĆI I IZVOĐAČKIKADAR,

OMOGUĆILI SU DA SVI PROIZVODI OVOG: KOLEKTIVA BUDUUVRŠTENI

U RBD NAJKVALITETNIJIH PROIZVODA OVE VRSTE NA DOMAĆEM

I INOSTRANOM TRŽIŠTU.

 

5% PROIZVODA OVOG KOLEKTIVA PODMIRUJU POTREBE DOMAĆEG

TRŽIŠTA, DOK JE ZA IZVOZ PLANIRANO100,000.000 DEVIZNIH DINARA.

SVI OVI POSLOVNI USPESI UKAZUJU NA SOLIDNOST I KVALITET

NAŠIH PROIZVODA. i

U 1958 GODINI OSTVAREN JE IZVOZ NAŠIH PROIZVODA U IZNOSU OD.

87,000.000 DEVIZNIH DINARA, A SAMO U PRVOJ POLOVINI 1959 GODINE

IZVRZENO JE ZA 492,000.000DEVIZNIH. DINARA. :

OSVAJANJE INOSTRANOG TRŽIŠTA I STALAN PORAST PLASMANA

NAŠIH PROIZVODA, DOVOLJNA SU GARANCIJA ŽA DALJI RAZVOJ

PREDUZEĆA.I NA OVOM POLJU. PPBOa BRE

DOMAĆI POTROŠAČI,

x. UVERENI SMO DA SMO SVOJIM DOSADAŠNJIM SOLIDNIM RADOM
STEKLI VAŠE PUNO POVERENJE I DA ĆEMO I UBUDUĆB USPBŠNO PO-

X\- - SLOVATI, GARANTUJUĆI KVALITET PROIZVODA 1I SOLIDNOST
M ISPORUEKB. · |

Xe. IZVOZNA PREDUZEĆA,

| NAJLAKŠE ĆETE PLASIRATI NAŠE PROIZVODE NA INOSTRANA TR-

ŽŽ. ŽIŠTA, JER SMO DOBRO UVEDENI, A RULANTNOST KOD ISPORUKB

| *. JE ZAGARANTOVANA.

Šl | SVOJIM RADOM :NASTOJAČĆEMO KAO I DO SADA DA SAČUVAMO RE-
NOME NAŠEG PREDUZBĆA I DA SVAKU PORUDŽBINU IZVRŠIMO NA

%. ZADOVOLJSTVO NARUČIOCA.

Va |. Export-Import
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OR OSNIVANJA PA DO DANAS KOLEKTIV PRE-
DUZEĆA ALATNICA NASTOJAO JE DA FRE-
DUZEĆE TAKO OSPOSOBI DA MOŽE IZRAĐI-
VATI SVE VRSTE ALATA ZA POTREBE NAŠE
INDUSTRIJE.

DANAS JE ALAT.NICA SVOJIM FROIZVODI- ~
MA POSTIGLA ŽELJENI CILJ, A KVALITETOM | [ ) ||} [ H r | | | l HR h | || | | | [ | |SVOJIH PROIZVODA POTPUNO JE ZADOVO. |LJILA ZAHTEVE PROIZVODNIH PREDUZEĆA. :

BEOGRAD, DIMITRIJA TUCOVIĆA BR, G — TELEFON: 43-738 
OSIM TOGA, PROIZVODNA PREDUZEĆA KORISTEĆI SE, NAŠIM USLUGAMA

I NABAVLJAJUĆI NAŠE PROIZVODE, NISU VIŠE OBAVEZNA DA OSNIVAJU

SOPSTVENE POGONE ZA IZRADU ALATA. NA TAJ NAČIN SMANJENI sU

TROŠKOVI TIH PREDUZEĆA ! OMOGUĆENOIMJE DA SVOJE PROIZVODNE

SNAGE USMERE NA OSNOVNE PROIZVODNE ZADATKE.

SVOJIM KVALITETOM, SOLIDNIM CENAMA I PRVOKLASNIM MATERIJA-

LOM ALATNICA JE STEKLA RENOME KVALITETNOG FROIZVODNOG

PREDUZEĆA. RAZVIJANJEM SVOGA POSLOVANJA ASLATNICA JE ZA-

DOVOLJILA NE SAMO POTREBE DOMAĆEG NEGO JE USPEŠNO PLASIRALA

| SVOJE PROIZVODE I U INOSTRANSTVU. TAKAV RAD KOLEKTIVA GA-

RANTUJE BOLJI PROSPERITET PREDUZEĆA.

| SOLIDNA ! BRZA IZRADA OD NAJKVALITETNIJEG MATERIJALA, KAO 1

EKONOMIČNOST CENA, IZ DANA U DAN POVEĆAVAJU INTERES DOMA-

ĆIH I! STRANIH KUPACA ZA PROIZVODE OVOG KOLEKTIVA.

KOLEKTIV JE U STANJU DA KVALITETNO, BRZO ! UZ SOLIDNE CENE,

IZRADI U SVIM TRAŽENIM KOLIČINAMA PORED OSTALOG1:
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e OBRTNE. ŠILJKE SA MORZE KONIČNIM DRŠKAMAOD:1,2,3.,4.5i6.

e GLAVE ZA REZANJE CEVNOG NAVOJA:

R 1/4P—1", R 1/2!—2", R1"—2", rezanje levog i desnog wavoja.

»EKSCELZIOR« 1/2'—2" za rezanje samo desnog navoja.

e KLEŠTE ZA BLOMBIRANJE 170x.10 mm. i

e TOČKIĆI ZA NAREZIVANJE: 20x%6 i 25x6

20x8 i 25x8

e DRŽAČI TOČKIĆA ZA NAREZIVANJE:

Stabilni: 16X 16 mm. i 20x.20 mm.

Cibajući: 16% 16 mm. i 20X20 nim.
e METALNE AZBUKE ZA UTISKIVANJEod 1 do 15 mm.

e METALNI BROJEVI ZA UTISKIVANJE od 1 do 15 mm.

A UZ TO NE ZABORAVITE DA U SVAKO DOBA

MOŽETE DOBITI U SVIM KOLIČINAMA:

SPECIJALNI ALAT ZA SAVIJANJE, ISECANJE, IZVLAČENJE I PROBIJANJE

A ·RAZNIH STEZNIH ALATA, KOKILA ZA LIVENJE METALA, PLASTICNE

MASE, BAKELIT, GUME 1 ŠAMOTA.

| gog9a9. 449 i PO PORUDZBINI IZRAĐUJEMO SVE VRSTE KONTROLNIKA, ČEPOVA I RACVI

|? gaagavagrogano | IZRAĐUJEMO SVE VRSTE LIVENIH KUĆIŠTA ZA ALATE

77 SVI PROIZVODI OVOG PREDUZEĆA IZRAĐENI SU I RADE SE PO JUS.a

INDUSTRISKA PREDUZEĆA I OSTALA PRE-

DUZEĆA, POVERAVAJTE NAM VAŠE PO-

SLOVE JER ĆETE SAMO NA TAJ NAČIN i

DOĆI DO KVALITETNOG ALATA

UZ SOKNIDNE CENE I BRZU ISPORUKU

NE ZABORAVITE:

PREDUZEĆE ZA IZRADU ALATA

BEOGRAD, DIMITRIJA TUCOVIČA BR. 6        •..• •
•.eo

• •-. Le _0
eee o eo oo

e... eo.
TELEFON: 43738

\

ca - preduzeće za izradu alata  



 

MILOVAN ĐANOJLIĆ:

Nedelja
(»Lykos« Zagreb, 1959)

Taj mlađić, koji se pre nekoliko

godina javio »Urođeničkim psalmi-

max«, objavio je ovih đana novu knji-

gu u kojoj ima nekoliko pesama

boljih od svega što je do sada spe-

vao, Pesme »Da se razumemo«, »Ne-

binova smrt«, »Proleće«,  »Predveče
početkom marta«, i mali ciklus »Iz

malog mozga« imaju antologisku

vrednost, a ujeđno pretstavljaju i

najbolja ostvarenja „pesnikova. Pa

ipak, u celini uzev, nova Danojli-

ćeva Rknjiga ostala je na relacijama

onih ranijih, jer najčešće ponavlja

raspoloženja, služi se istovetnim po-

etskim rekvizitima, i gotovo da se

ocene svake zbirkć ponaosob ni za
dlaku ne bi razlikovale jedna ođ

druge. Danojlić je mlad i vrlo da-

rovit pesnik i nije dobro što je sta-

gnacija njegovog lirskog izraza tako

uočljiva. „Znači đa su neđostaci i

odlike koje smo zapažali u pesmama

najranijeg datuma, ostali vidljivi um

čitavom njegovom pesničkom stvara=

laštvu đo danas. Često je Kriv nje-

gov neobuzđani temperament: „Da-

nojlić taman' sagrađi Ppesničku vi“

ziju, a zatim je jeđnim samo stihom

sruši đo temelja. Ođ pesme do pe-

sme građi svoju vavilonsku Kkulu, u

kojoj ima divnih, „granitnih ploča,

kristalnog kamenja, đragocenja čak,

ali pesnik se nije pokazao kao str-

pljivi građitelj i nebo ostaje dale

ko, Žurba kojom piše navođi ga da

na slabom suncu inspiracije peče

opeke svoje poezije i zato nije čudo

Što u tako pripremljenom materijalu

jeđan veliki ali nekontrolisani mla-

đenački talenat nije mogao sebe da

ostvari potpuno. „Danojlić ume da

stvori divnu sliku, često da uzbudi,

ali kakva je koncepcija ove poezi-

je? Sta je pesnik hteo da nam Dpo-

ruči, đa nam saopšti, đa otkrije?

Zato je Danojlić svakako najbolji

kađa se, sa jedne strane, ostvaruje

kao buntovnik, i potseća nas na ne

sretnog pesnika našeg Dušana Vasi-

ljeva, ili kađa se za razliku ođ ta-

kve poezije ostvaruje kao vizionar

i nežni sanjar, „Kkađa poput biljke

raste u dnu jednog imaginarnog

vrta i tađa đonosi boje i akorde

nama još uvek srcu prirasle poezije

dučićevskog štimunga. Treći i vrlo

uočljivi put ove poezije je ona čvr-

sta opruga pored koje se Danojlić

probijao ıl Osvajanju svog lirskog

izraza — muetaforičnost (i tematika,

čak) poezije Oskara Daviča — tog

velikog i nezamenljivog učitelja

jednom đečaku, koji je pre neko

liko gođina došao „iz jedne bedne

srpske palanke na beograđske ulice

izvikujući po hladnim ćoškovima ve-

černja izđanja novina, i tako upo-

znao tegoban život beskućnika, život

koji je bio na rasponu od kaljavog

seoskog druma i tmurnih noći uz

petrolejku do svetlih lirskih eksta-

za u kojima je često Danojlić bio

nagrađivan aplauzima, ali i prekore-

van đubokim ćutanjem.

UW zbirci pesama »Neđelja« postoji

nekoliko stranica u kojima se ostva-

rio jeđan veliki Kvalitet: iskrenost.

Pesme »Da se razumemox«i ciklus »IZ

malog mozga« označavaju put Kko-

jim bi Danojlić trebalo da pođe. To

su lirske minijature pune životnog

sađržaja, pesnikove ispovesti, i čini

nam se đa u njima „prepoznajemo

onog pravog, nepatvorenog Milovana

Danojlića, onoga koji stanuje negđe

na kraju Čukarice i peva:

»Zima 'kad dođe kađ žestoko mi

u po srca zacvili

Slomljeni, pusti vetar, kad spustim

hladnu zavesu

Kađ namaknem rezu i stavim

· sikiru pored vrata

vratim se i sednem i zaplačem:

zar tako izgleđa Žživot?«

Vladimir  Bunjac
–

* * *

MARKO K. CEPENKOV:

„Makedonski

narodni prikazni“
(„Kočo Racin“, Skopje, 1959)

Krajem prošle godine izišla je

iz Štampe prva knjiga makedon-

skih narodnih priča Marka K. Ce-
penkova. Dve preostale knjige po-

javile su se ove godine čime je

završeno izdavanje njegovih sabra-

nih dela: poduhvat izdavača zaslu-

žuje punu pažnju. Time je obelo-

danjeno delo ovog značajnog ime~
na za makedonsku kulturu i knji-

ževnost iz doba preporoda i uči-

njen veliki doprinos za svestra-
nije upoznavanje kako delatnosti

samog Cepenkova, tako i onog raz-

doblja makedonske kulture i knji-

. ževnosti koje je okarakterisalo XIX

vek nizom promena, poduhvata i

postignuća onih rezultata koji su

tek danas, posle skoro više od po-

la veka, dobili svoje odgovarajuće

mesto u istoriji makedonskog na-

roda i njegove kulture.

Knjige su se pojavile u redak-

ciji Dr Kirila Penušliskog, jednog

od najsolidn;jih poznavalaca života

ı stvaralaštva Marka KR. Cepeno-

va, kao i makeđonske narodne
književnosti iz tog vremenui,
Cepenkov je rođen u Prilepu 1829

gođine, Nemajući mogućnosti za
školovanje odao se krojačkom za-
natu. Ali to mu nije mnogo sme-
talo da nastavi sa učenjem, jer
mu je još u ranom detinjstvu
knjiga bila najbolji drug. Istovre-
meno i uporedo sa zanatom, ra-
dio je i na prikupljanju folklor-
nog materijala, Na to ga je naro-
čito potstakao pesnik Dimitar Mi- ·
ladinov koji je u to vreme (1856/
57) bio učitelj u Prilepu i takođe
prikupljao folklorni materijal, u
čemu mu je i sam Cepenkov po-
magao.
Dugo godina je Cepenkov radio

na prikupljanju narodnog stvara-
laštva. To su narodne priče, lirske
pesme, poslovice, basne, blagoslovi,
vradžbine „dečje igre, iezički i et-
nološki materijali, Bila bi to knji-
ga od oko 2UOO stranica, ali od
svega toga, dok je bio Živ, video  
zborniku — „Zbornik za „narodni
umotvorenija”. Upravo sa name-
rom da obelođani svoj dugogodi-
šnji trud on je i došao u Sofiju,
ali mu to nikako nije pošlo za
rukom. Umro je tamo 29 decem-
bra 1920 godine u krajnjoj bedi i
poluslep.

Svi njegovi rukopisi čuvaju se
danas u Arhivskom institutu Bu-
garske akademije nauka u Sofiji.
Brižljivim i napornim rađom sre-
đio ih je Dr Kiril Penušliski u tri
knjige koje se javljaju danas, prvi
put posle skoro četrđeset godina
od autorove smrti.

Sabrana dela Cepenkova pokazu-
ju da prikupljanju,
obrađi narodnog blaga on nije pri-
lazio kao amater već kao izvrstan
poznavalac ovog posla, iako mu u
tome skoro niko nije pomagao. Iz
same klasifikacije materijala vidi
se koliko je Cepenkov imao ose-
ćanja da odabere ono što upravo
odaje karaktere, običaje i navike
ljudi pojeđinih „krajeva i nacio-
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nalnosti. A ta klasifikacija, između
ostalih, sadrži i ove cikluse: Grč-
ko-bugarske narodne priče, arna-

utske, vlaške, jevrejske, tikveške,
rusko-engleske, arapske i francu-
ske, srpske, jeđupske i druge. Ia-
ko je ovu podelu činio uglavnom
prema nacionalnosti pojedinih ju-
naka tih priča, ipak nam to poka~
zuje koliko je njegovo intereso~
vanje bilo veliko i koliko je on i-
mao mere u pronalaženju i odđabi-
ranju najznačajnijeg. To pokazuje
i njegova klasifikacija po žanrovi-'

ma. Besumnje on je jedan od ret-
kih majstora ovog zanata. Pokazao
je dovoljno smisla za stilizaciju i
poznavanje jezika. Sve ga to stav-
lja u red najplodnijih i najsolid-
nijih sakupljača. narodnog blaga.
Njegovo delo može danas umno.
gome da doprinese obogaćivanju
makeđonskog jezika. A to ga čini
još vrednijim i još značajnijim.
Pred Dr Kirilom Penušliskim je

bio jedan ogroman zadatak koga
je on korektno i savesno izvršio.
Dr Penušliski je izvršio samo ne-
znatne korekture pojedinih pri-
loga, ali je mukotrpan bio posao
prilikom sređivanja i fotografisa-
nja rukopisa koji se nalaze ~ ne-

u Bugarskoj a-
kađemiji nauka. Još je napornije
bilo dešifrovanje materijala koji je
sada solidno sređen u tri knjige na
preko hiljadu stranica.

R. Pešić

 

DŽON STEJNBEK:

"Tortilja Flet
(»Jež«, Beograd, 1959)

Kakvim se sve obrtima poslužio

ovaj ili onaj američki kritičar kađa

je 19385 „na knjižno tržište stigao

Stejnbekov pikareskni romančić

»Tortilja Flet« danas više niko ne

pamti. „Ali je desetinama hiljada
Amerikanaca još uvek u sećanju

usplahireno saopštenje koje je tađa

objavila Trgovinska komora u Mon-

tereju. Namirisavši u toj Knjizi an-

titurističkog bauka, Romora je u

svom Kkominikeu bez zazora ustvr-

dila đa Stejnbek laže, jer ma mon-

terejskom ataru (tojest, u obližnjem
Tortilja Fletu) nema nikogovića Kka-

kve je ovaj pisac u »Tortilja PFletue

isportretisao.

Licemer će se, naravno, zyzgranuti

nađ filozofijom i postupcima juna-

ka Stejnbekove proze. Paisanosi

Deni i njegovi prijatelji Pilon, Pa-

bilo, Hesus Marija Korkoran, Pirat i

Veliki Džo Portadži, tvrđoglavo iu

uz nos takozvanom pristoinom dru-

štvu. MBajbok ne smatraju za sra-

motu (besplatna menaža, zar ne?), a

w seksu i alkoholu nalaze iskuše-

nje kojem se ne vređi opirati. Njima

je tuđ. komplikovani američki po-

slovni sistem, i, pošto nemaju ništa.

Što bi se dalo ukrasti, oporezovati

ili založiti, taj sistem im praktično

ne može mnogohi da nauđi. Ali či-

talac koji je rešio đa, pre nego što

zakuca kod Stejnbeka, „zajednosa

šeširom o čiviluk okači i pređrasu-

đe, shvatiće đa su paisanosi —
kako bi to rekao Henri Džems

uprkos svemu »čisti jer sm bezazle-

ni, i bezazleni jer su snažni«. Inhe-

rentni humor »Tortilja Yleta« uže-~

čen šeretlukom  „narođskog govora,

osvetljava đo posleđnjeg detalja

neđostatke ljuđi Denijeva tipa, ali u

isti mah podgreva i respekt za sve

ono što je kod njih istinski čestito

i velikođušno. r

Stejnbek je sa ovim svojim delom

poterao zeca, a isterao vuka. Nje-

gova prvobitna namera bila je da

načini savremeni kKaliforniski pan-

dan sređnjevekovnoj sWagi o Kralju

Arturu. Ta analogija, međutim, hra-

·mlje, Ako je Deni kralj Artur, jer

raspolaže imanjem «koje odgovara

Okruglom stolu, njegov iđentitet se
neutešno zamućuje u irenutku kad

ovaj protagonist, slično Lanselotu, si-

lazi sa uma. Ruku na srce, nijedna

epizođa iz dela koje se pripisuje ser
Tomasu Maloriju, ne potseća ni iz-
daleka na dogodovštine  ovekoveče-
ne u Stejnbekovoj „tragikomediji.

Utoliko bolje. Dignuta na noge »bez-

razložnim činom« piščeva pera, mala

—–

 

Povodom desetgodišnjice izlaže nja našeg lista izdavačko preduzeće

KULTURA
'BEOGRAD, MOŠE PIJADE 29

odobrava svim kupcima našeg lista na sva svoja izdanja,

I0%, popusta
a kod kupovine za gotovo

. kao i.na časopise SOCIJALI ZAM i NAŠA STVARNOST.

Ljubitelji knjige u raznovrsnim bibliotekama KULTUREnaći će značajna dela koja znače
doprinos našoj kulturi, a iz sledećih biblioteka:

KLASIKA MARKSIZMA LEN JINIZMA
FILOZOFSKA BIBLIOTEKA
KNJIŽEVNE KRITIKE I ESEJI

OSTALA IZDANJA

IZDANJA INSTITUTA ZA IZU ČAVANJE RADNIČKOG POKRETA

Bogat izbor izdanja, sa Kkritičkim predgovo rima, zadovoljiće potrebe svakog čitaoca.

Kod porudžbine do 2.000.— din. za gotovo, šalju se knjige pouzećem uz naplatu pošta-

rine, a preko 2.000.— din. kupac ne snosi nikakve troškove.

Sve isporuke vrši
IZDAVAČKO PREDUZEĆE

KULTURA
BEOGRAD, MOŠE PIJADE 29

Tražite kataloge od izdavača da biste napravili izbor.

KORISTITE POPUST NA OVA IZVANREDNA IZDANJA.

 

KUPONBR.105

IONJIŽEVNE NOVINE

IZDAVAČROM PREDUZEĆU KULTUR.

 din.
koje želim.

 
 

Pošaljite mi vaš katalog.

zanimanje
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Imei prezime
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BEOGRAD
Moše Pijade 29 ·

Ovim potvrđujem da ću se koristiti popustom od 10% na iznos od

„s tim:da'ću s) poslati spisak knjiga

| mesto i datum

–_——

tortiHaflefska đrožina Je krenula ks

vilajetu svetske literature svojom
sopstvenom, neugaženom stazom, I

tamo Konačno i stigla. ;

Nama je jasnije od naziranja da je

»Tortilja Flet« tanana satira na ra”

čun američkog građanskog društva

i njegovih naravi. „MPĐoseđ ne čini
apsolutno nikakav utisak na pai»

sanos e; Štaviše, samo im za

daje glavobolju (u njihovoj termino-

logiji, viđećemo, često se pominje

»otrov vlasništva«). Izvestan ođbran-

beni mehanizam, psiholozima poznat

kao racionalizacija

prevashodno je svojstven žiteljima

Tortilja Fleta. Rađi se o spretno

smišljenoj tehnici pomoću Koje se

društveno neprihvatljivi oblici po-

našanja volšebno preobražavaju u

društveno prihvatljive, pa čak i hva-

levređne. Pre nego što će zavrnuti

šiju zalutalom. piletu, Denijev inti-

mus uverava žrtvu đa njen život

ionako nema nikakva smisla, jer će

kad-tad podleteti pod auto i zauvek

se obogaljiti. Treba reći da bezmalo

sve zgođe u »Tortilja Fletu« imaju

ovakvu logičku podgradnju.

Ali ako je strela Steinbekove sati-

re ođapeta u smeru koji niko neće

pobrkati, ostaje donekle zagonetno

kakav iđeal pisac suprotstavlja isme-

janim iđealima buržoaske sredine.

Jedno je sigurmo., Niegovi nosioci

neće biti ni Deni, ni Pilon, ni Hesus

Marija Korkoran. Nijeđan od tih

inače više nego dopadljivih dđokoli-

čara koji su sve do pre dve i po

decenije. strpljivo čekali na SsVOR

Servantesa.

Voja Čolanović:

    

  

   

  

•

„Letopis“ 10
»U znaku kukuruza« je prigođan,

prikladan, lirski ponesen tekst Bo-

rislava Mihajlovića*o jednom (pri-

vređnom) fenomenu našeg savreme~

nog života čija ·je znatnost, eto, do-
dirnula i literaturu. Stihovima su

zastupljeni Vesna Parun, Florika

Štefan i Gorđana Todorović; nešto

izrazitija jeđino je pesma Florike

Stefan »Ljubav u vremenu«, mađa i

ona tu i tamo neujednačena u izra-

zu. Milorad Flegar objavljuje članak

o pesniku Stevanu Lukoviću, a Zo-
ran Gluščević u analitičkom eseju

»Herman Hese ili rađanje mita iz

sna i neuroze« detaljno i znalački ra=

spravlja o MHeseovom delu. »Plićak

pred maslinikome• je proza Augustina
Stipčevića. »Bujaj, bujaj zelena gra-
no« je odlomak iz romana Laze La-

zića i Čedomira Brašanca koji na-

goveštava prozu živih, lepršavih op-

servacija, privlačne, zanimljive fak-

ture i aktuelne tematike.

%

„Stvaranje“ 10
Karakteristično je za ovaj broj

»Stvaranja« obilje poezije: četiri pe-

snika Vesna Parun, Mirko Ba-

njević, Dragutin Vujanović i Ivan

Ceković objavili su blizu 1.000

(hiljadu) stihova! Ima među njima

i dobrih. Proza Janka Đonovića

»Bukve« više je' skica nego dorađe-

na, završena pripovetka., Aleksa Iva-

nović "objavljuje analitičko-informa–

tivan napis »Tragom jedne avanture«,

povodom desetogodđišnjice smrti O-

tona Župančića i Vladimira Nazora,

koja je inače u mašoj štampi i jav-

nosti ostala gotovo nezabeležena. O

književnim i istoriskim esejima Veli-

ka Petrovića raspravlja dr Kosta

Milutinović, opširno i stuđiozno, s

razlogom konstatujući na kraju da

je Veljko Petrović jedan od »zana-

čajnih „pretstavnika „književnog i

istoriskog eseja u savremenoj jugo-

slovenskoj literaturi«,

2

„Život“ 10
Najzanimljiviji i najvredniji pri-

lozi u ovom broju »Života« su pri- :B

povetke Borivoja Jevtića i Slavka .|—

Kolara. Jevtićeva »Poema O kana-

rincu« je sugestivna i mudra, izvan-

redno suptilnim i doteranim pro-

znim izrazom ispričana nostalgično=.

poetična istorija jednog nevidljivog

ljudskog prolaska. Kolareva »Pred-

stava u mraku« je neorealistički Žži-

votni' detalj:

mala, naizgled beznačajna zbivanja

mogu da budu — u rukama isku-

snog, prekaljenog pisca — zahvalna

i dragocena pripovedđačka materija.

Interesanina je i korisna ideja re-

dakcije časopisa da od pojeđinih

istaknutih saradnika traži i objav-

ljuje kratke autobiografije.

su pažnje stihovi Mileta Stankovića,
a posebno pesma »Pođ novim

nebom«.,

*

„S.aDelo** 10
NI originalna ni sasvim neorigi-

nalna, obimna pesma Jovana Hri-

stića »Mezzogiorno« sadrži nekoliko
uzbudljivih poetskih akcenata. To je

pokušaj đa se hladan filozofsko-spe-

kulativan eliotovski manir spoji, Stc-

savršen primer kako. ~

Vredni ·

 

RISTA POPOVIĆ:

Svet u očima
(oRukoveta, Subotica 1950)

Kađa se u zbirci mlađog pjesni.

ka otkrije iskidana nit prave poe-
zije, prigušene verbalizmom, i kad

se baš uprkos tom Koketiranju sa
riječima i neobičnim figurama, ona
probije do našeg sluha i osjećanja,

onđa to treba đa buđe- za njega

ohrabrenje i potsticaj đa nastavi

svoje tkanje,  Kođ ovc zbirke je
upravo faj slučaj. Prvo mi je ličila

na sve druge savremene zbirke mla•

dih pjesnika, dok sam postepeno

počeo uočavati meke osobenosti Po-

povićevog doživljaja, neke njegove

izražajne šare koje vrlo svježe

djeluju.

Rista Popović hotimično iđe za

jeđnom već standardnom muoderni»

zacijom izraza Koja je najčešće sa-

moj sebi cilj, valiđa wu težnji da

me izostane iza drugih, pa se nađe
kođ njega poprilično hermetičnosfi

i apstrakcije. No, sve to nije mogio

da zaustavi tanku nit nađahnsša
koja se probija do čitaoca:

»Prisna si, o sliko platna mojih očijm
u talasanju vetrova, -

što zahođe u tišinu.

ı čista, i okupana u oku,

gde svetlost lista u ljubav ljuđi.«
Ima ritma, mekote i izražajnosti

u ovim stihovima. Ako Popović bude

siijeđio tu svoju nit poezije, i ne

zamagljivao je mamjerno, neće po-

griješiti. ]. Đ

pi sa blještavom mediteranskom at
mosferom mora i raspevane svetlo»

sti. Stihovi su glatki, zvučni, funkcio-
nalni, i tek ponekad u izvesnoj pro-

zaičnoj konstrukciji. Marijan Matko>

vić nastavlja i završava u ovom bro

ju svoju dramu »Ahilova baština«,

Milan Dedđinac nastavlja i (da 1i?)
završava bogatu, zanimljivu i veoma
sadržajnu hronologiju »Branko ma-

dičević u okviru svoga vremena«

Objavljeni su i eseji. Miođraga B.

Protića »Slika i znak«, i Nikole Mi-

loševića »Volja za moć u delu Albe-

ra Kamija«. Međunarodnim kulturnim

temama posvećeni su napisi Oskara

Daviča »Namenjeno Bijenalu u Knok-

keu« (koji zaslužuje opširniji komen~-

tar) i Jovana  Ćirilova »Jedanaest

gasvim. pozorišnih dana« {utisci iz
poljskih pozorišta). Hronike o našem
savremenom životu pišu Mirjana Ste~

fanović (veoma altuelan zapis »My-

vicee, o nekim lošim pojavama i na»

vVikama kod naše omladine) i Vasko

Ivanović (Fragmenti sa Autoputa);,

jednu zanimljivu hroniku iz naše

prošlosti saopštava Đorđe Sp. Rado-

jičić. I najzad, pripovetka Momčila

Milankova »Zaboravljeni Kključ«: spe-

cifična (dijaloška) struktura pripo~

vetke nije mogla da donese onu već

dobro znanu aromu Milankovljeve

proze, ali je efektno potvrdila nje-

govu sposobnost iznalaženja iznenad=

nih i neočekivanih poenti i razre-

šenja pripovedačkog raspleta.

M. 1. B.
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